
REF

34905

Schlauchverband
Tube-shaped dressing

Fixierstreifen 
Retention strips  

10 x 25 cm
6 Stk/pcs

Suprasorb® CNP EasyDress
Fixateur Externe

Zum Abdichten von Wunden an Extremitäten

Pour étancher les plaies sur les extrémités

For sealing wounds on extremities

Para sellar heridas en extremidades

Para vedar feridas em membros

Per sigillare ferite alle estremità

Voor het dichten van wonden aan extremiteiten

Til forsegling af sår på ekstremiteter

För tät inklädnad av sår på extremiteter

For forsegling av sår på ekstremiteter

K utěsnění ran na končetinách

Pre utesnenie rán na končatinách

Végtagi sebek légmentes lezárására

Do uszczelniania ran kończyn

Za zatesnitev ran na okončinah

Za izolaciju rana na ekstremitetima

Για τη στεγανοποίηση τραυμάτων των άκρων

За уплътняване на рани на крайниците

Ekstremitelerdeki yaraları sızdırmaz hale 
getirmek için kullanılır

Länge
Length 
120 cm

Umfang
Circumference 

150 cm

Produktbeschreibung und Leistungsmerkmale
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe besteht aus 
einem – an einem Ende geschlossenen – transparenten 
Schlauchverband aus wasserdampfdurchlässiger sowie 
luftdichter Polyurethanfolie und Fixierstreifen (mit 
Polyacrylatkleber beschichtete Polyurethanfolie).
Der Schlauchverband wird zum Abdichten von Wunden 
an – mit Fixateur Externe versorgten - Extremitäten im 
Rahmen der Unterdrucktherapie angewendet. Die sechs 
Fixierstreifen werden zur luftdichten Befestigung des 
Schlauchverbandes an der Extremität verwendet.

Produktzusammensetzung
Schlauchverband: Polyurethanfolie
Fixierstreifen: Polyurethanfolie mit Polyacrylatklebstoff, 
Polyester mit Polyethylenbeschichtung und 
einseitiger Silikonierung, Silikonpapier, Polyester mit 
Polyacrylatbeschichtung

Zweckbestimmung
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe dient als 
Sekundärverband zum Abdichten von Wunden an 
Extremitäten im Rahmen der Unterdrucktherapie.

Indikationen
Nicht zutreffend

Kontraindikationen
•	 Bekannte Allergie und / oder Überempfindlichkeit 

gegen eine der Produktkomponenten
•	 Kontraindikationen des jeweiligen Therapiesystems 

sind zu berücksichtigen.

Nebenwirkungen 
In sehr seltenen Fällen können Hautirritationen und / oder 
Allergien auftreten.

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
•	 Bei der Anwendung des Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe sind zusätzlich die Sicherheitshinweise 
des jeweiligen Therapiesystems zu beachten.

•	 Die Gebrauchsanweisungen aller verwendeten 
Produkte müssen beachtet werden. 

•	 Die Anwendung des Produktes wird ausschließlich von 
medizinischem Fachpersonal durchgeführt.

•	 Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt 
oder versehentlich geöffnet ist.

Anwendungshinweise
1. Vorbereitung
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe wird im 
Rahmen der Unterdrucktherapie als Sekundärverband über 
der - mit einem für die Unterdrucktherapie freigegebenen 
Wundfüller – bereits versorgten Wunde verwendet. 
Wir empfehlen, dass sich der anzulegende Unterdruck 
zwischen -80 und -125 mmHg befindet.
Der Schlauchverband kann bei Bedarf am offenen 
Ende auf die benötigte Länge zugeschnitten werden. 
Zum Kürzen legen Sie den Schlauchverband neben 
die zu behandelnde Extremität. Schneiden Sie den 
Schlauchverband nicht über dem Wundbereich des 
Patienten zu. Achten Sie darauf, dass trotz des Kürzens 
genügend Restmaterial zum spannungsfreien Fixieren 
verbleibt. Stellen Sie sicher, dass oberhalb des körpernahen 
Endes des Fixateur Externe bis hin zum offenen Ende des 
Schlauchverbandes mindestens 12 cm Abstand (zirka zwei 
Handbreiten) verbleiben. 
Vor der Anlage des Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe ist darauf zu achten, dass die Nägel der Zehen und 
Finger der versorgten Extremität kurz geschnitten und die 
Zwischenräume der Zehen und Finger abgepolstert sind.
Bitte beachten Sie, dass die Anlage des Schlauchverbandes 
möglichst faltenfrei erfolgt, um Luftkanälen und damit 
Undichtheiten vorzubeugen.
Vorbereitend werden die Haut abgedeckt und die 
Zwischenräume des Fixateur Externe aufgefüllt. So 
stellen Sie sicher, dass die Haut durch den Unterdruck 
nicht hochgezogen und dass der Schlauchverband nicht 
beschädigt wird.
2. Anwendung
•	 Prüfen Sie vor dem Öffnen die Sterilbarriere auf 

offensichtliche Beschädigungen.
•	 Öffnen Sie den Peelbeutel an der dafür vorgesehenen 

Stelle und entnehmen Sie das Produkt steril aus der 
Sterilgut-Innenumhüllung.

Abbildung 1
Decken Sie die Haut rund um die Eintrittsstellen und 
entlang des Fixateurs Externe ab:
Verwenden Sie dafür entweder mehrere Lagen sterilen 
antimikrobiellen Verbandmull (Kerlix™ AMD) oder 
eine Lage eines für die Unterdrucktherapie geeigneten 
Wunddistanzgitters.
Die Anlage des Verbandmulls: Umwickeln Sie zunächst die 
Eintrittsstellen des Fixateurs Externe in Achtertouren mit 
dem Verbandmull. Decken Sie dann die Haut unter dem 
gesamten Verlauf des Gestänges des Fixateurs Externe 
und einige Zentimeter darüber hinaus mit mehreren Lagen 
Verbandmull ab (siehe 1a).
Alternativ dazu die Anlage des Wunddistanzgitters: 
Decken Sie die Haut rund um die Eintrittsstellen und 
unter dem gesamten Verlauf des Gestänges des Fixateurs 
Externe und einige Zentimeter darüber hinaus mit dem 
Wunddistanzgitter ab (siehe 1b). Ein Einschneiden des 
Wunddistanzgitters mit einer sterilen Schere ermöglicht 
ein faltenfreies und passgerechtes Aufbringen der 
Wundauflage um die Eintrittsstellen.
Abbildung 2
Füllen Sie die Zwischenräume des Fixateurs Externe mit 
einem für die Unterdrucktherapie geeigneten schwarzen 
PU Wundschaum auf:
Platzieren und fixieren Sie eine Lage Wundschaum 
(mindestens 5 cm breit) über dem Verbandmull / dem 
Wunddistanzgitter liegend, darüber eine weitere Lage 
stehend (mindestens 3 cm breit) und weitere Lagen 
stehend (mindestens 3 cm breit) zwischen dem Gestänge 
des Fixateurs Externe (siehe 2a). 
Abbildung 3
Umwickeln Sie scharfe Kanten am Fixateur Externe sowie 
die Verbindungsschienen und die herausstehenden 
Enden der Pins. Verwenden Sie dazu entweder sterilen 
antimikrobiellen Verbandmull (Kerlix™ AMD) oder 
alternativ eine sterile Fixierbinde. Die Fixierbinde dient 
ausschließlich zum Umwickeln des Gestänges des Fixateurs 
Externe. Damit beugen Sie einer Beschädigung des 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe vor.
Um ein eventuelles Anhaften des Verbandmulls / der 
Fixierbinde am Fixateur-Gestänge zu verhindern, kann der 
Verbandmull / die Fixierbinde mit steriler physiologischer 
Kochsalz- oder Ringerlösung angefeuchtet appliziert 
werden. 
Abbildung 4
Ziehen Sie den Schlauchverband anschließend über die - in 
Funktionsstellung befindliche - Extremität, deren Wunde 
Sie abdichten und mit dem Unterdrucktherapiesystem 
behandeln möchten. Achten Sie dabei darauf, dass sich 
der Schlauchverband locker über den Fixateur Externe legt. 
Abbildung 5
Halten Sie den Schlauchverband am offenen Ende unter 
Zuhilfenahme einer weiteren Person nach oben, bis der 
darunterliegende Bereich an der Haut des Patienten glatt 
anliegt. Starten Sie mit der Fixierung der Abschlusskante 
des offenen Endes mit den beigelegten Fixierstreifen an 
der Extremität (siehe 5a). Die Fixierstreifen des Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe sind auf trockener Haut 
anzubringen. Befestigen Sie die Fixierstreifen locker und 
ohne Dehnung auf Schlauchverband und Extremität, um 
die Durchblutung nicht zu beeinträchtigen. Achten Sie auf 
eine möglichst faltenfreie Applikation der Fixierstreifen, 
um Undichtigkeiten zu vermeiden. 
Nehmen Sie eine der Anfasslaschen des Fixierstreifens 
zwischen Daumen und Zeigefinger und ziehen Sie das 
Abdeckpapier über die aufgeklebte Folie hinweg ab  
(siehe 5b). 
Befestigen Sie nun die Abschlusskante des offenen Endes 
des Schlauchverbandes mit den Fixierstreifen um die 
Extremität herum (siehe 5c).
Abbildung 6
Verschließen Sie das übrige offene Ende mithilfe der 
Fixierstreifen wie einen Steg. Dazu ziehen Sie das 
offene Ende straff (siehe 6a) und beginnen, die beiden 
Abschlusskanten wie einen Steg zusammenzukleben 
(siehe 6b). Achten Sie insbesondere auf die vollständige 
Abdichtung des direkten Übergangs zur Extremität  
(siehe 6c).
Abbildung 7
Fahren Sie mit weiteren Fixierstreifen fort, bis der 
komplette Bereich geschlossen ist (siehe 7a). Achten Sie 
darauf, dass die Fixierstreifen einander überlappen und der 
letzte Fixierstreifen mit Überhang angebracht wird (siehe 
7b). Nach diesem Schritt ist der Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe luftdicht.
Abbildung 8
Falten Sie den nach oben gehaltenen Teil über die Hand 
hinweg (siehe 8a) und legen Sie diesen an die Extremität 
(siehe 8b). Befestigen Sie den gefalteten Bereich mit den 
Fixierstreifen (siehe 8c).
Abbildung 9
Anschließend nehmen Sie eine Pinzette, heben den 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe mittig über 
dem Wundbereich an und schneiden ein zirka 3 cm großes 
rundes Loch in die Folie.
Abbildung 10
Befestigen Sie nun das Drainagepad auf dem Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe über dem Loch. Platzieren 
Sie die Öffnung des Drainagepads direkt über dem 
Loch, um das Ableiten des Exsudats zu gewährleisten. 

Achten Sie auf eine möglichst faltenfreie Applikation des 
Drainagepads, um Undichtigkeiten zu vermeiden.
Abbildung 11
Verbinden Sie das Drainagepad mit dem 
Unterdrucktherapiesystem und starten Sie die Therapie.
Stellen Sie sicher, dass das Drainagepad nach beendetem 
Aufbau des Unterdrucks direkt auf dem Wundfüller zu 
liegen kommt.
Während des Unterdruckaufbaus modellieren Sie den 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe an die 
Extremität und das Fixateur-Gestänge an. Achten Sie 
darauf, dass ausreichend Folie an dem, mit Wundschaum 
aufgefüllten Fixateur-Gestänge vorhanden ist. So verteilen 
Sie das Material gleichmäßig und vermeiden eine zu große 
Spannung am Fixateur-Gestänge.
Der Aufbau des Unterdrucks dauert aufgrund des großen 
Volumens des Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
lange. Daher erhalten Sie während des Unterdruckaufbaus 
Fehlermeldungen. Bitte quittieren Sie diese Meldungen 
– in der Regel sind es drei bis vier – und setzen Sie den 
Aufbau des Unterdrucks fort, bis die Therapie stabil läuft.
3. Verbandwechsel
Der Wechsel des Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe erfolgt bei jedem Verbandwechsel.
4. Entsorgung
Produktabfälle können in Europa einem Abfallschlüssel aus 
Kapitel 18 01, Verpackungsabfälle einem Abfallschlüssel 
aus Kapitel 15 01 der Verordnung über das Europäische 
Abfallverzeichnis (Abfallverzeichnisverordnung – AVV)  
zugeordnet werden. Recyclingfähige Verpackungen sollten 
den jeweiligen nationalen Recyclingsystemen zugeführt 
werden.

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden Vorkommnisses 
wenden Sie sich bitte an den Hersteller und die 
zuständigen Gesundheitsbehörden.
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Description du produit et caractéristiques de 
performance
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe compte 
un bandage tubulaire fermé transparent fermé à une 
extrémité à base de film en polyuréthane perméable à 
la vapeur d‘eau et étanche à l‘air et, de languettes de 
fixation (avec film en polyuréthane recouvert d‘un adhésif 
en polyacrylate).
Le bandage tubulaire sert à étancher les plaies sur les 
extrémités traitées avec un fixateur externe dans le cadre 
du traitement par pression négative. Les six languettes 
de fixation servent à fixer hermétiquement le bandage 
tubulaire à l‘extrémité.

Composition du produit
Bandage tubulaire : film en polyuréthane
Languettes de fixation : film en polyuréthane avec 
adhésif en polyacrylate, polyester avec revêtement en 
polyéthylène et siliconage sur un côté, papier de silicone, 
polyester avec revêtement en polyacrylate

Utilisation prévue
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe est utilisé en 
tant que pansement secondaire pour étancher les plaies 
sur les extrémités dans le cadre du traitement par pression 
négative.

Indications
Non applicable

Contre-indications
•	 Allergie et/ou hypersensibilité connue à l‘un des 

composants du produit.
•	 Les contre-indications du système de traitement 

concerné doivent être prises en compte.

Effets indésirables 
Des irritations cutanées et/ou des allergies peuvent 
survenir dans de très rares cas.

Mise en garde et mesures de précaution
•	 Les consignes de sécurité du système de traitement 

concerné doivent être suivies lors de l‘application de 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.

•	 Le mode d‘emploi de tous les produits utilisés doit être 
suivi. 

•	 Le produit doit être exclusivement utilisé par du 
personnel médical spécialisé.

•	 Ne pas utiliser si l‘emballage est endommagé ou s‘il a 
été ouvert par inadvertance.

Conseils d‘utilisation
1. Préparation
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sert de 
pansement secondaire dans le cadre du traitement 
par pression négative et est utilisé sur une plaie déjà 
traitée avec un produit de remplissage autorisé pour le 
traitement par pression négative. Nous recommandons 
que la pression négative à appliquer se situe entre -80 et 
-125 mmHg.
Si besoin, le bandage tubulaire peut être découpé à la 
longueur nécessaire au niveau de son extrémité ouverte. 
Pour raccourcir, posez le bandage tubulaire à côté de 
l‘extrémité à traiter. Ne coupez pas le bandage tubulaire 
au-dessus de la zone de la plaie du patient. Veillez à ce 
que malgré le raccourcissement, il reste suffisamment 
de matériau pour une fixation sans tension. Vérifiez qu‘il 
reste au moins 12 cm d‘écart (environ deux largeurs de 
main) entre le dessus de l‘extrémité proche du corps 
du fixateur externe et l‘extrémité ouverte du bandage 
tubulaire. 
Avant la pose de Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, il convient de veiller à ce que les ongles des 
orteils et des doigts de l‘extrémité traitée soient coupés 
court et que les espaces entre les orteils et les doigts 
soient rembourrés.
Veillez à ce que le bandage tubulaire soit si possible posé 
sans pli afin d‘éviter les canaux d‘air et ainsi le manque 
d‘étanchéité.
À titre de préparation, la peau est recouverte et les 
espaces du fixateur externe sont remplis. Assurez-
vous que la peau n‘est pas tirée vers le haut par la 
pression négative et que le bandage tubulaire n‘est pas 
endommagé.
2. Application
•	 Contrôlez avant l‘ouverture que la barrière stérile ne 

présente pas de dommages évidents.
•	 Ouvrez le sachet pelable à l‘endroit prévu à cet effet 

et retirez le produit de façon stérile de l‘enveloppe 
intérieure en matériau stérile.

Illustration 1
Recouvrez la peau autour des points d‘entrée et le long 
du fixateur externe :
Pour ce faire, utilisez soit plusieurs couches de gaze de 
pansement antimicrobienne stérile (Kerlix™ AMD), soit 
une couche de pansement réticulé adapté au traitement 
par pression négative.
Pose de la gaze de pansement : Enroulez d‘abord les 
points d‘entrée du fixateur externe en faisant huit tours 
avec la gaze de pansement. Recouvrez ensuite la peau 
sous toute la longueur de la tige du fixateur externe et 
de quelques centimètres supplémentaires avec plusieurs 
couches de gaze de pansement (voir 1a).
Pose du pansement réticulé également possible : 
Recouvrez la peau autour des points d‘entrée et sous 
toute la longueur de la tige du fixateur externe et de 
quelques centimètres supplémentaires avec le pansement 
réticulé (voir 1b). Une incision du pansement réticulé avec 
des ciseaux stériles permet de poser le pansement sans pli 
et de manière adaptée autour des points d‘entrée.
Illustration 2
Comblez les interstices du fixateur externe avec une 
mousse vulnéraire PU noire adaptée au traitement par 
pression négative :
placez et fixez une couche horizontale de mousse 
vulnéraire (au moins 5 cm de large) sur la gaze de 
pansement/le pansement réticulé, puis par-dessus une 
autre couche à la verticale (au moins 3 cm de large) et 
une autre couche à la verticale (au moins 3 cm de large) 
entre la tige du fixateur externe (voir 2a). 
Illustration 3
Enroulez les bords pointus du fixateur externe, ainsi 
que les baleines de fixation et les extrémités sortantes 
des broches. Utilisez soit la gaze de pansement 
antimicrobienne stérile (Kerlix™ AMD), soit à titre 
alternatif, une bande de fixation stérile. La bande de 
fixation sert exclusivement à l‘enroulement de la tige 
du fixateur externe. Vous éviterez ainsi d‘endommager 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
Pour éviter une adhérence éventuelle de la gaze de 
pansement/de la bande de fixation sur la tige du fixateur, 
la gaze de pansement/bande de fixation peut être 
appliquée humidifiée avec du liquide de Ringer ou une 
solution saline. 
Illustration 4
Tirez ensuite le bandage tubulaire au-dessus de 
l‘extrémité, en position fonctionnelle, présentant la plaie 
que vous souhaitez étancher et traiter avec le système 
de traitement par pression négative. Veillez à ce que le 
bandage tubulaire soit posé sans être serré au-dessus du 
fixateur externe. 
Illustration 5
Tenez le bandage tubulaire par l‘extrémité ouverte avec 
l‘aide d‘une autre personne jusqu‘à ce que la zone située 

de   Gebrauchsanweisung en-dessous soit lisse sur la peau du patient. Démarrez 
en fixant le contour de l‘extrémité ouverte avec les 
languettes de fixation jointes sur l‘extrémité (voir 5a). 
Les languettes de fixation de Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe doivent être posées sur une peau sèche. 
Pour ne pas entraver la circulation sanguine, fixez les 
languettes de fixation de façon lâche et sans étirer sur 
le bandage tubulaire et l‘extrémité. Veillez à ce que les 
languettes de fixation soient appliquées si possible sans 
pli afin d‘éviter les problèmes d‘étanchéité. 
Prenez l‘une des languettes de préhension de la languette 
de fixation entre le pouce et l‘index et retirez le papier de 
protection au-dessus du film adhésif (voir 5b). 
Fixez maintenant le contour de l‘extrémité ouverte du 
bandage tubulaire avec les languettes de fixation autour 
de l‘extrémité (voir 5c).
Illustration 6
Fermez comme une traverse l‘extrémité ouverte restante 
à l‘aide des languettes de fixation. Tirez l‘extrémité 
ouverte de façon tendue (voir 6a) et commencez à coller 
ensemble les deux contours comme une traverse (voir 6b). 
Veillez notamment à ce que le passage direct menant à 
l‘extrémité soit entièrement étanché (voir 6c).
Illustration 7
Poursuivez avec d‘autres languettes de fixation jusqu‘à 
ce que la zone soit entièrement fermée (voir 7a). Veillez 
à ce que les languettes de fixation se chevauchent et 
que la dernière languette de fixation soit posée avec un 
surplomb (voir 7b). Après cette étape, Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe est hermétique.
Illustration 8
Pliez la partie tenue vers le haut à la main (voir 8a) et 
posez-la à l‘extrémité (voir 8b). Fixez la zone pliée avec les 
languettes de fixation (voir 8c).
Illustration 9
Ensuite, prenez une pincette, soulevez Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe au milieu et au-dessus de la 
zone de la plaie et découpez un trou rond d’environ 3 cm 
dans le film.
Illustration 10
Fixez maintenant au-dessus du trou le dispositif de 
drainage sur Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. 
Placez l‘ouverture du dispositif de drainage directement 
au-dessus du trou pour garantir l‘évacuation de l‘exsudat. 
Veillez à ce que le dispositif de drainage soit appliqué si 
possible sans pli afin d‘éviter les problèmes d‘étanchéité.
Illustration 11
Reliez le dispositif de drainage au système de traitement 
par pression négative et démarrez le traitement.
Vérifiez qu‘une fois la pression négative établie, le 
dispositif de drainage arrive directement sur le produit de 
remplissage de la plaie.
Pendant la pression négative, modelez Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe sur l‘extrémité et la tige du 
fixateur. Veillez à ce qu‘il y ait suffisamment de film sur la 
tige du fixateur remplie de mousse vulnéraire. Répartissez 
ainsi le matériau de façon homogène et évitez d‘exercer 
une trop grande pression sur la tige du fixateur.
L‘établissement de la pression négative dure longtemps 
en raison du grand volume de Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe. C‘est la raison pour laquelle vous 
recevrez des messages d‘erreur lors de l‘établissement 
de la pression négative. Veuillez confirmer ces messages 
(généralement, trois ou quatre messages) et continuez à 
établir la pression négative jusqu‘à ce que le traitement 
soit stable.
3. Changement de pansement
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe est remplacé à 
chaque changement de pansement.
4. Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 18 01 de la 
Directive du catalogue européen des déchets (catalogue 
européen des déchets – CED, AVV en Allemagne) peut 
être affecté aux déchets de produits et un code de 
déchet du Chapitre 15 01 de cette même directive peut 
être affecté aux déchets d‘emballage. Les emballages 
recyclables doivent être déposés dans les systèmes de 
recyclage nationaux correspondants.

Remarques générales
En cas d‘incident grave, veuillez contacter le fabricant et 
l‘autorité sanitaire compétente.
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Product description and performance 
characteristics
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is a 
transparent tube-shaped dressing, closed at one end, 
made from water vapour-permeable and airtight 
polyurethane film and retention strips (with polyurethane 
film coated with polyacrylate adhesive).
The tube-shaped dressing is used to seal off wounds 
during negative pressure therapy on extremities that are 
being treated with an external fixator. The six retention 
strips are used to create an air-tight seal when attaching 
the tube-shaped dressing to the extremity.

Product composition
Tube-shaped dressing: Polyurethane film
Retention strips: Polyurethane film with polyacrylate 
adhesive, polyester coated with polyethylene and on one 
side with silicone, silicone paper, polyester coated with 
polyacrylate

Intended purpose
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is used as a 
secondary dressing to seal wounds on extremities during 
negative pressure therapy.

Indications
Not applicable

Contraindications
•	 Known allergy and / or hypersensitivity to any of the 

product components
•	 Contraindications of the respective therapy system 

must be considered.

Side effects 
In very rare cases, skin irritations and / or allergies may 
occur.

Warnings and Precautions
•	 When using Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe, the safety instructions for the respective 
therapy system must be followed as well.

•	 The instructions for use of all products used must be 
complied with. 

•	 This product is intended for use exclusively by 
healthcare professionals.

•	 Do not use if package is damaged or accidentally 
opened.

Usage information
1. Preparation
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is used as 
a secondary dressing during negative pressure therapy, 
while the wound is already treated with a wound filler 
approved for negative pressure therapy. We recommend 
that the negative pressure applied be between -80 and 
-125 mmHg.
If required, the tube-shaped dressing can be cut to the 
required length at the open end. When shortening, 
place the tube-shaped dressing adjacent to the extremity 
requiring treatment. Do not cut the tube-shaped dressing 
over the patient’s wound area. When shortening the 
dressing, ensure that there is enough extra material so 
when the dressing is affixed it is not stretched tight. 
Ensure that there is a minimum distance of 12 cm 
(approx. two hand widths) between the proximal end of 
the external fixator and the open end of the tube-shaped 
dressing. 
Before applying the Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, make sure that the fingernails or toenails on the 
extremity receiving treatment are cut short, and pads are 
inserted in the spaces between the fingers or toes.
Please ensure that there is minimal wrinkling of the tube-
shaped dressing when applying in order to prevent air 
channels and thus unsealed areas.
Preparation for treatment involves covering the skin and 
any gaps in the external fixator being filled in. This way 
you ensure that the skin is not pulled upwards due to the 
negative pressure and that the tube-shaped dressing is 
not damaged.
2. Application
•	 Check the sterile barrier for obvious damage prior to 

opening.
•	 Open the peel pouch at the place provided for this 

purpose and remove the product from the sterile inner 
wrapping, keeping it sterile.

Figure 1
Cover the skin around the pin sites and along the external 
fixator:
To do this, use either several layers of sterile antimicrobial 
gauze (Kerlix™ AMD) or one layer of a wound contact 
layer suitable for negative pressure therapy.
Applying the gauze: First, wrap the gauze in a figure-of-
eight pattern around the pin sites of the external fixator. 
Then cover the skin along the entire length of the frame 
of the external fixator and a few centimetres beyond 
using several layers of gauze (see 1a).
Alternatively, apply a wound contact layer: Cover the skin 
around the pin sites and beneath the entire length of 
the frame of the external fixator and a few centimetres 
beyond using a wound contact layer (see 1b). Cutting the 
wound contact layer using sterile scissors will allow for 

wrinkle-free application of the wound contact layer which 
fits well around the pin sites.
Figure 2
Fill in any spaces in the external fixator with any black 
PU wound foam that is suitable for negative pressure 
therapy:
Position and affix one layer of wound foam (minimum 5 
cm wide) over the gauze / wound contact layer. Onto this, 
apply another layer (minimum 3 cm wide), and further 
layers (minimum 3 cm wide) between the pins of the 
external fixator (see 2a). 
Figure 3
Wrap any sharp edges on the external fixator as well 
as the connecting rails and protruding pin ends. To do 
this, use either a sterile antimicrobial gauze (Kerlix™ 
AMD) or, alternatively, a sterile conforming bandage. 
The conforming bandage should only be used to wrap 
around the frame of the external fixator. This will prevent 
any damage to the Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe.
To prevent any adhesion of the gauze / conforming 
bandage to the fixator frame, the gauze / conforming 
bandage can be applied after being moistened with a 
sterile physiological sodium chloride or Ringer‘s solution. 
Figure 4
Pull the tube-shaped dressing over the extremity (already 
in a functional position) with the wound that you would 
like to seal and treat with the negative pressure therapy 
system. Take care to ensure that the tube-shaped dressing 
fits loosely over the external fixator. 
Figure 5
Hold the tube-shaped dressing up at the open end with 
the help of another person until the lower region of 
the tube-shaped dressing lies flat on the patient’s skin. 
Start with fixation of the closing edge of the open end 
onto the extremity using the enclosed retention strips 
(see 5a). The Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
retention strips should be applied to dry skin. Loosely 
affix the retention strips without pulling on the tube-
shaped dressing and extremity to ensure circulation is not 
impeded. Take care to ensure application of the retention 
strips is as free of wrinkles as possible in order to avoid 
any unsealed areas. 
Hold one of the grip tabs on the retention strip between 
thumb and index finger and pull the cover paper off from 
the adhesive film (see 5b). 
Affix the closing edge of the open end of the tube-shaped 
dressing using the retention strips, around the extremity 
(see 5c).
Figure 6
Seal off the rest of open end using the retention strips 
as a bridge. To do this, pull the open end taut (see 6a) 
and start taping up the two closing edges together like a 
bridge (see 6b). Take particular care to ensure a complete 
seal is created over the direct transition to the extremity 
(see 6c).
Figure 7
Continue this process using further retention strips until 
the entire area is sealed (see 7a). Ensure that there is 
overlap between retention strips and the last fixing strip 
is applied with surplus length (see 7b). After this step, 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is air-tight.
Figure 8
Fold the part that was held up across over your hand (see 
8a) and place this part on the extremity (see 8b). Affix the 
folded area using the retention strips (see 8c).
Figure 9
Next, use tweezers to lift the Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe over the centre of the wound area, and 
cut a round hole in the film measuring approx. 3 cm.
Figure 10
Then affix the drainage pad over the hole in the 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. Place the 
opening of the drainage pad directly over the hole to 
ensure that the exudate is drawn out. Ensure application 
of the drainage pad is as free of wrinkles as possible in 
order to avoid any unsealed areas.
Figure 11
Connect the drainage pad to the negative pressure 
therapy system and start the treatment.
Ensure that the drainage pad is resting directly on 
the wound filler once the negative pressure has been 
established.
While the negative pressure is being created, mould 
the Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe to the 
extremity and the fixator frame. Ensure that there is 
sufficient film on the fixator frame that has been filled 
with wound foam. To achieve this, distribute the material 
evenly and avoid the tension on the fixator frame from 
becoming too great.
It takes a considerable amount of time to create the 
negative pressure due to the large volume of the 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. So you will 
receive error messages during the process of establishing 
negative pressure. Please acknowledge these messages 
(generally three to four messages) and continue the 
process for establishing negative pressure until the 
therapy can proceed at a stable pressure.
3. Dressing change
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is changed at 
each dressing change.
4. Disposal
In Europe, product waste can be assigned a waste code 
from Chapter 18 01 and packaging waste a waste code 
from Chapter 15 01 of the Directive on the European 
Waste Catalogue (Waste Catalogue Ordinance - AVV). 
Recyclable packaging should be recycled according to the 
relevant national recycling systems.

General instructions
In case of serious incident, contact the manufacturer and 
the responsible health authorities.
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Descripción del producto y características
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe consiste en 
una venda tubular transparente y cerrada en un extremo 
que consta de una lámina de poliuretano permeable al 
agua y hermética y de tiras de fijación (con una lámina de 
poliuretano recubierta de adhesivo de poliacrilato).
La venda tubular se utiliza en el contexto de la terapia de 
presión negativa para taponar heridas de extremidades 
tratadas con un fijador externo. Las seis tiras de fijación se 
utilizan para la fijación hermética de la venda tubular en 
la extremidad.

Composición del producto
Venda tubular: lámina de poliuretano
Tiras de fijación: lámina de poliuretano con adhesivo de 
poliacrilato, poliéster con recubrimiento de polietileno y 
recubrimiento de silicona por una cara, papel siliconado, 
poliéster con recubrimiento de poliacrilato

Finalidad prevista
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sirve como 
apósito secundario para sellar heridas en las extremidades 
durante el tratamiento con presión negativa.

Indicaciones
No aplicable

Contraindicaciones
•	 Alergia y/o hipersensibilidad conocida a alguno de los 

componentes del producto.
•	 Deben tenerse en cuenta las contraindicaciones del 

sistema de terapia correspondiente.

Efectos adversos 
En muy raros casos pueden presentarse irritaciones 
cutáneas y/o alergias.

Advertencias y medidas de precaución
•	 Al colocar el Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe, deben tenerse en cuenta además las 
advertencias de seguridad del sistema de tratamiento 
correspondiente.

•	 Deben observarse las instrucciones de uso de todos los 
productos utilizados. 

•	 El producto debe ser utilizado exclusivamente por 
personal médico especializado.

•	 No utilizar si el envase está dañado o se ha abierto por 
accidente.

Modo de aplicación
1. Preparación
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se utiliza 
en el contexto de la terapia de presión negativa como 
apósito secundario encima de heridas ya tratadas (con 
un relleno para heridas aprobado para la terapia de 
presión negativa). Recomendamos que la presión negativa 
aplicada oscile entre -80 y -125 mmHg.
En caso necesario, puede cortarse el largo necesario de 
la venda tubular en el extremo abierto. Para acortarla, 
coloque la venda tubular junto a la extremidad que va a 
tratar. No corte la venda tubular por encima del área de 
la herida del paciente. Verifique que, a pesar de haberlo 
acortado, queda suficiente material para una fijación sin 
tensión. Asegúrese de que encima del extremo proximal 
del fijador externo quede al menos una distancia de 
12 cm (aprox. dos palmos) hasta el extremo abierto de la 
venda tubular. 
Antes de colocar el Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, asegúrese de que las uñas de los dedos de la 
extremidad tratada estén bien cortadas y de que los 
espacios entre los dedos estén almohadillados.
Coloque la venda tubular con el menor número de 

arrugas posible para evitar que se formen canales de aire 
y, con ello, fugas.
Como preparación, se cubre la piel y se rellenan los 
espacios intermedios del fijador externo. Así se garantiza 
que la piel no se levanta por la presión negativa y que la 
venda tubular no sufre daños.
2. Aplicación
•	 Antes de la apertura, comprobar la barrera estéril para 

ver si hay daños visibles.
•	 Abra la bolsa desprendible en el punto previsto a 

tal efecto y extraiga el producto de forma estéril del 
envoltorio interior del producto estéril.

Figura 1
Cubra la piel situada alrededor de los puntos de entrada y 
a lo largo del fijador externo:
Utilice para ello varias capas de gasa de algodón 
antimicrobiana estéril (Kerlix™ AMD) o una capa de una 
capa de contacto con la herida apta para la terapia de 
presión negativa.
Colocación de la gasa de algodón: Envuelva primero los 
puntos de entrada del fijador externo haciendo ochos 
con la gasa de algodón. A continuación, cubra la piel 
por debajo de todo el transcurso del varillaje del fijador 
externo y unos centímetros más allá con varias capas de 
gasa de algodón (fig. 1a).
Colocación de la capa de contacto con la herida como 
opción alternativa: Cubra la piel situada alrededor de los 
puntos de entrada, por debajo de todo el transcurso del 
varillaje del fijador externo y unos centímetros más allá, 
con la capa de contacto con la herida (fig. 1b). Cortar la 
capa de contacto con la herida con unas tijeras estériles 
permite una colocación correcta y sin arrugas del apósito 
alrededor de los puntos de entrada.
Figura 2
Rellene los espacios intermedios del fijador externo con 
un apósito de espuma de poliuretano negro apto para la 
terapia de presión negativa:
Coloque y fije una capa de apósito de espuma (de al 
menos 5 cm de ancho) encima de la gasa de algodón/
capa de contacto con la herida y, encima, otra capa en 
posición vertical (de al menos 3 cm de ancho) y más 
capas en posición vertical (de al menos 3 cm de ancho) 
entre el varillaje del fijador externo (fig. 2a). 
Figura 3
Envuelva los bordes afilados del fijador externo, así 
como los carriles de unión y los extremos sobresalientes 
de los pasadores. Utilice para ello gasa de algodón 
antimicrobiana estéril (Kerlix™ AMD) o, de manera 
alternativa, una venda de fijación estéril. La venda de 
fijación sirve exclusivamente para envolver el varillaje del 
fijador externo. Con ello, evitará que se produzcan daños 
en el Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
Con el fin de evitar una posible adherencia de la gasa de 
algodón/venda de fijación en el varillaje del fijador, la gasa 
de algodón/venda de fijación puede aplicarse humedecida 
con solución salina fisiológica o solución de Ringer. 
Figura 4
A continuación, tire de la venda tubular a través de la 
extremidad (colocada en posición funcional) en la que 
desea taponar la herida y que va a tratar con el sistema 
de terapia de presión negativa. Asegúrese de que la 
venda tubular quede floja sobre el fijador externo. 
Figura 5
Sostenga la venda tubular hacia arriba por el extremo 
abierto con ayuda de otra persona hasta que la zona 
que se encuentra debajo quede lisa sobre la piel del 
paciente. Comience fijando el borde de cierre del extremo 
abierto en la extremidad utilizando las tiras de fijación 
adjuntas (fig. 5a). Las tiras de fijación del Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe deben colocarse sobre la piel 
seca. Coloque las tiras de fijación flojas y sin estirarlas 
sobre la venda tubular y la extremidad para no impedir el 
flujo de sangre. Coloque las tiras de fijación con el menor 
número de arrugas posible para evitar que se produzcan 
fugas. 
Tome una de las pestañas de agarre de la tira de fijación 
entre el pulgar y el índice y tire del papel protector para 
retirarlo de la lámina adherida (fig. 5b). 
Fije ahora el borde de cierre del extremo abierto de la 
venda tubular alrededor de la extremidad con las tiras de 
fijación (fig. 5c).
Figura 6
Cierre el extremo abierto restante con ayuda de las 
tiras de fijación a modo de trabilla. Para ello, tire del 
extremo abierto hasta que esté tenso (fig. 6a) y comience 
adhiriendo los dos bordes de cierre a modo de trabilla 
(fig. 6b). Asegúrese sobre todo de taponar por completo 
la transición directa a la extremidad (fig. 6c).
Figura 7
Continúe con el resto de tiras de fijación hasta que 
toda el zona esté cerrada (fig. 7a). Asegúrese de que 
las tiras de fijación queden superpuestas entre sí y de 
que la última tira de fijación quede colocada con una 
parte sobresaliente (fig. 7b). Después de este paso, el 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe es hermético.
Figura 8
Pliegue la parte que ha sostenido hacia arriba separándola 
de la mano (fig. 8a) y colóquela en la extremidad (fig. 8b). 
Fije la zona plegada con las tiras de fijación (fig. 8c).
Figura 9
A continuación, tome unas pinzas, eleve el Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe centrado por encima 
de la zona de la herida y perfore un orificio redondo de 
aproximadamente 3 cm en la lámina.
Figura 10
Fije ahora la almohadilla de drenaje en el Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe por encima del orificio. 
Coloque el orificio de la almohadilla de drenaje 
directamente encima del orificio para garantizar la salida 
del exudado. Coloque la almohadilla de drenaje con el 
menor número de arrugas posible para evitar que se 
produzcan fugas.
Figura 11
Una la almohadilla de drenaje con el sistema de terapia 
de presión negativa y comience la terapia.
Asegúrese de que la almohadilla de drenaje queda en 
contacto directo con la gasa hidrófila tras crear la presión 
negativa.
Durante la creación de la presión negativa, modele 
el Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe en la 
extremidad y en el varillaje del fijador externo. Asegúrese 
de que haya lámina suficiente en el varillaje del fijador 
relleno de apósito de espuma. De este modo, distribuirá 
el material de forma uniforme y evitará una tensión 
excesiva en el varillaje del fijador.
Gracias al amplio volumen del Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, la creación de la presión negativa 
tarda mucho tiempo, por lo que durante dicho proceso 
aparecen mensajes de error. Confirme estos mensajes (en 
general, de tres a cuatro) y continúe con la creación de la 
presión negativa hasta que la terapia transcurra de forma 
estable.
3. Cambio de apósito
El Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe debe 
cambiarse cada vez que se cambie el apósito.
4. Eliminación
En Europa, los residuos de productos pueden recibir 
un código de residuo conforme al capítulo 18 01 y los 
residuos de embalaje, un código conforme al capítulo 
15 01 de la Directiva sobre la lista de residuos europea 
(Reglamento sobre la lista de residuos, AVV). Los envases 
reciclables deben enviarse a los sistemas nacionales de 
reciclado adecuados.

Indicaciones generales
En el caso de un incidente grave, contacte con el 
fabricante y las autoridades sanitarias responsables.
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Descrição e características do produto
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe é constituído 
por uma ligadura tubular transparente, fechada numa 
das pontas, feita de película de poliuretano hermética e 
permeável ao vapor de água e tiras de fixação (película de 
poliuretano revestida com adesivo de poliacrilato).
A ligadura tubular é usada para vedar feridas em 
membros tratados com um fixador externo durante a 
terapia de pressão negativa. As seis tiras de fixação são 
usadas para a fixação hermética da ligadura tubular ao 
membro.

Composição do produto
Ligadura tubular: película de poliuretano
Tiras de fixação: película de poliuretano com adesivo de 
poliacrilato, poliéster com revestimento de polietileno 
e de silicone num dos lados, papel de silicone, poliéster 
com revestimento de poliacrilato

Finalidade
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe serve como 
penso secundário para vedar feridas em membros durante 
a terapia de pressão negativa.

Indicações
Não aplicável

Contraindicações
•	 Alergia e/ou hipersensibilidade conhecida a um dos 

componentes do produto.
•	 As contraindicações do respetivo sistema terapêutico 

devem ser levadas em conta.

Efeitos secundários 
Em casos muito raros podem surgir irritações cutâneas  
e / ou alergias.

Advertências e precauções
•	 Durante a aplicação do Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe, as instruções de segurança do 
respetivo sistema de terapia também devem ser 
observadas.

•	 As instruções de utilização de todos os produtos 
utilizados devem ser respeitadas. 

•	 O produto é utilizado apenas por profissionais de 
saúde.

•	 Não utilize se a embalagem estiver danificada ou 
acidentalmente aberta.

Instruções de aplicação
1. Preparação
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe é utilizado na 
terapia de pressão negativa como um penso secundário 
sobre a ferida já tratada com um enchimento de 
feridas autorizado para a terapia de pressão negativa. 
Recomendamos que a pressão negativa a ser aplicada 
esteja entre -80 e -125 mmHg.
Se necessário, a ligadura tubular pode ser cortada na 
ponta aberta no comprimento desejado. Para cortar, 
coloque a ligadura tubular junto do membro a tratar. 
Não corte a ligadura tubular por cima da área da ferida 
do paciente. Assegure-se que, apesar do encurtamento, 
sobra material restante suficiente para uma fixação sem 
tensão. Certifique-se de que há pelo menos 12 cm (aprox. 
duas larguras de mão) de distância acima da ponta aberta 
do fixador externo, que se encontra junto do corpo, até a 
ponta aberta da ligadura tubular. 
Antes de aplicar Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, é preciso verificar que as unhas do membro 
tratado são cortadas de forma curta e que os espaços 
entre os dedos são acolchoados.
Para evitar passagens de ar, e consequentemente fugas, 
certifique-se de que a ligadura tubular é aplicada com o 
mínimo possível de dobras.
Na preparação, a pele é coberta e os espaços vazios do 
fixador externo são preenchidos. Isso garante que a pele 
não é levantada pela pressão negativa e que a ligadura 
tubular não é danificada.
2. Aplicação
•	 Antes de abrir, verificar se a barreira estéril apresenta 

danos evidentes.
•	 Abra a bolsa descartável no ponto previsto para 

o efeito e remova o produto de modo estéril do 
invólucro interior do produto estéril.

Figura 1
Cubra a pele ao redor dos pontos de entrada e ao longo 
do fixador externo:
Use por isso várias camadas de gaze antimicrobiana estéril 
(Kerlix™ AMD) ou uma camada de rede distanciadora 
de contacto com a ferida adequada para a terapia de 
pressão negativa.
Aplicação da gaze: Em primeiro lugar, envolva os pontos 
de entrada do fixador externo com gaze em voltas 
semelhantes a um 8. Em seguida, cubra a pele ao longo 
de todo o comprimento da estrutura do fixador externo 
e alguns centímetros além dele com várias camadas de 
gaze (veja 1a).
Em alternativa a aplicação da rede distanciadora de 
contacto com a ferida: Cubra a pele ao redor dos pontos 
de entrada e por baixo de todo o comprimento da 
estrutura do fixador externo e alguns centímetros além 
dele com a rede distanciadora de contacto com a ferida 
(veja 1b). Cortar a rede distanciadora de contacto com 
a ferida com tesouras estéreis permite que o penso para 
feridas seja aplicado à volta dos pontos de entrada sem 
dobras e de forma adequada.
Figura 2
Preencha os espaços vazios do fixador externo com uma 
espuma para feridas de poliuretano preta que é adequada 
para a terapia de pressão negativa:
Coloque e fixe horizontalmente uma camada de espuma 
para feridas (pelo menos 5 cm de largura) sobre a gaze/a 
rede distanciadora de contacto com a ferida, sobre esta 
coloque e fixe verticalmente uma outra camada (de pelo 
menos 3 cm de largura) e, verticalmente, entre a estrutura 
do fixador externo, outras camadas (de pelo menos 3 cm 
de largura) (veja 2a). 
Figura 3
Envolva as arestas vivas do fixador externo tal como as 
barras de ligação e as pontas salientes dos pinos. Use 
por isso gaze antimicrobiana estéril (Kerlix™ AMD) ou, 
alternativamente, uma ligadura de fixação estéril. A 
ligadura de fixação é usada exclusivamente para envolver 
a estrutura do fixador externo. Deste modo evitará danos 
ao Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
Para evitar que a gaze/a ligadura de fixação adira à 
estrutura do fixador, a gaze/a ligadura de fixação poderá 
ser humedecida com solução fisiológica estéril ou solução 
de Ringer. 
Figura 4
Em seguida, ponha a ligadura tubular no membro em 
posição funcional cuja ferida deseja vedar e tratar com o 
sistema de terapia de pressão negativa. Certifique-se de 
que a ligadura tubular fique solta sobre o fixador externo. 
Figura 5
Com a ajuda de outra pessoa, segure para cima a ligadura 
tubular na ponta aberta até que a área abaixo esteja 
aplicada de forma lisa na pele do paciente. Comece por 
fixar a borda final da ponta aberta ao membro utilizando 
as tiras de fixação fornecidas (veja 5a). A tiras de fixação 
do Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe devem 
ser aplicadas na pele seca. Fixe as tiras de fixação de 
forma solta e sem extensão na ligadura tubular e no 
membro para não prejudicar a circulação sanguínea. Para 
evitar fugas, certifique-se de que as tiras de fixação são 
aplicadas com o mínimo possível de dobras. 
Pegue numa das linguetas das tiras de fixação entre o 
polegar e o dedo indicador e tire o papel de cobertura da 
película adesiva (veja 5b). 
Agora, fixe a borda final da ponta aberta da ligadura 
tubular com as tiras de fixação em torno do membro 
(veja 5c).
Figura 6
Feche a outra ponta aberta como um véu utilizando as 
tiras de fixação. Para o efeito, puxe fortemente a ponta 
aberta (veja 6a) e comece a colar as duas pontas como 
um véu (veja 6b). Preste atenção especial à vedação 
completa da transição direta para o membro (veja 6c).
Figura 7
Continue com mais tiras de fixação até que a área 
completa esteja fechada (veja 7a). Certifique-se de que 
as tiras de fixação se sobrepõem e que a última tira de 
fixação está colocada com excesso (veja 7b). Após esta 
etapa, o Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe é 
hermético.
Figura 8
Dobre a parte mantida para cima sobre a mão (veja 8a) e 
coloque-a no membro (veja 8b). Fixe a área dobrada com 
as tiras de fixação (veja 8c).
Figura 9
Em seguida, pegue numa pinça, levante o Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe no centro, por cima da 
área da ferida, e corte um orifício redondo de 3 cm na 
película.
Figura 10
Agora fixe a almofada de drenagem no Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe sobre o orifício. Coloque a 
abertura da almofada de drenagem diretamente sobre o 
orifício para garantir a drenagem do exsudato. Para evitar 
fugas, certifique-se de que a almofada de drenagem é 
aplicada com o mínimo possível de dobras.
Figura 11
Ligue a almofada de drenagem com o sistema de terapia 
negativa e inicie a terapia.
Certifique-se de que a almofada de drenagem se encontra 
diretamente sobre o enchimento de feridas, depois de a 
pressão negativa ter sido atingida.
Durante o aumento da pressão negativa, modele 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe no membro 
e na estrutura do fixador. Assegure-se que há película 
suficiente na estrutura do fixador preenchido de espuma 
para feridas. Desta forma, pode distribuir o material 
uniformemente e evitar uma demasiada tensão na 
estrutura do fixador.
Devido ao grande volume do Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, o aumento da pressão negativa demora 
muito tempo. Por isso, receberá mensagens de erro 
durante o aumento da pressão negativa. Por favor, 
reconheça estas mensagens, que são geralmente três a 
quatro, e continue a aumentar a pressão negativa até que 
a terapia esteja estável.
3. Mudança de penso
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe é renovado 
cada vez que o penso é mudado.
4. Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos podem ser 
atribuídos códigos do capítulo 18 01 e aos resíduos de 
embalagens códigos do capítulo 15 01 da Diretiva relativa 
à Lista Europeia de Resíduos (Lista Europeia de Resíduos 
– Código LER, AVV na Alemanha). As embalagens 
recicláveis devem ser eliminadas nos respetivos sistemas 
nacionais de reciclagem.

Indicações gerais
Em caso de um acidente grave, entre em contacto 
com o fabricante e as autoridades de saúde pública 
competentes.

it   Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto e caratteristiche 
prestazionali
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe consiste 
in una medicazione tubolare trasparente, chiusa a 

un‘estremità, realizzata con film in poliuretano permeabile 
al vapore acqueo ed ermetico e strisce di fissaggio (film in 
poliuretano rivestito con adesivo poliacrilato).
La medicazione tubolare si utilizza nell‘ambito della 
terapia a pressione negativa per sigillare le ferite alle 
estremità degli arti che sono state trattate con fissatori 
esterni. Le sei strisce di fissaggio si utilizzano per saldare 
ermeticamente la medicazione tubolare all’estremità 
dell’arto.

Composizione del prodotto
Medicazione tubolare: film in poliuretano
Strisce di fissaggio: film in poliuretano con adesivo 
poliacrilato, poliestere con rivestimento in polietilene 
e silicone su un lato, carta siliconata, poliestere con 
rivestimento in poliacrilato

Destinazione d’uso
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe viene 
utilizzato come medicazione secondaria per chiudere le 
ferite alle estremità degli arti nell‘ambito della terapia a 
pressione negativa.

Indicazioni
Non applicabile

Controindicazioni
•	 Allergia e/o ipersensibilità note nei confronti di uno dei 

componenti del prodotto.
•	 Devono essere prese in considerazione le 

controindicazioni del rispettivo sistema terapeutico.

Effetti indesiderati 
In casi molto rari possono manifestarsi irritazioni cutanee 
e/o allergie.

Avvertenze e precauzioni d’impiego
•	 Quando si applica Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe è necessario osservare anche le istruzioni di 
sicurezza del rispettivo sistema terapeutico.

•	 È necessario osservare le istruzioni per l‘uso di tutti i 
prodotti utilizzati. 

•	 L‘applicazione del prodotto deve essere effettuata 
esclusivamente da personale medico specializzato.

•	 Non utilizzare se la confezione è danneggiata o 
accidentalmente aperta.

Avvertenze per l‘uso
1. Preparazione
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe si utilizza 
come medicazione secondaria nell‘ambito della terapia a 
pressione negativa sulla ferita che è già stata trattata con 
un filler approvato per la terapia a pressione negativa. 
Raccomandiamo che la pressione negativa da applicare 
sia tra -80 e ‑125 mmHg.
Se necessario, la medicazione tubolare può essere tagliata 
alla lunghezza desiderata nella parte terminale aperta. 
Per accorciare, posizionare la medicazione tubolare 
vicino all‘estremità dell’arto da trattare. Non tagliare la 
medicazione tubolare sull‘area della ferita del paziente. 
Assicurarsi che, nonostante l‘accorciamento, rimanga 
sufficiente materiale residuo per un fissaggio privo di 
tensioni. Assicurarsi che ci siano almeno 12 cm di distanza 
(circa due palmi) al di sopra dell‘estremità del fissatore 
esterno vicino al corpo fino all‘estremità aperta della 
medicazione tubolare. 
Prima di applicare Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, assicurarsi che le unghie delle dita dei piedi e 
delle mani dell‘estremità da trattare siano tagliate corte e 
che gli spazi tra le dita dei piedi e le dita delle mani siano 
imbottiti.
Assicurarsi che la medicazione tubolare sia applicata il più 
possibile senza formare pieghe, al fine di evitare canali di 
passaggio dell‘aria e quindi perdite di tenuta.
Prima dell‘applicazione, coprire la cute e riempire gli spazi 
intorno al fissatore esterno. Questo assicura che la cute 
non venga sollevata dalla pressione negativa e che la 
medicazione tubolare non si danneggi.
2. Uso
•	 Prima di aprire la confezione accertarsi che la barriera 

sterile non presenti danni visibili.
•	 Aprire la busta peleabile nel punto indicato ed estrarre 

il prodotto in modo sterile dall’involucro interno per 
dispositivi sterili.

Figura 1
Coprire la cute intorno ai punti d‘ingresso e lungo il 
fissatore esterno:
Utilizzare più strati di medicazione in garza antimicrobica 
sterile (Kerlix™ AMD) o uno strato con distanziatore 
reticolato per ferite adatto per la terapia a pressione 
negativa.
Applicazione della medicazione in garza: In primo luogo, 
avvolgere i punti d‘ingresso del fissatore esterno con la 
medicazione in garza eseguendo giri a forma di otto. 
Quindi coprire la cute con diversi strati di medicazione 
in garza posti sotto l‘intera lunghezza della barra di 
collegamento del fissatore esterno, e qualche centimetro 
più avanti (vedere 1a).
In alternativa, è possibile installare il distanziatore 
reticolato per ferite: Coprire la cute intorno ai punti 
d‘ingresso, sotto l‘intera lunghezza della barra di 
collegamento del fissatore esterno e qualche centimetro 
oltre quest‘ultimo con il distanziatore reticolato per ferite 
(vedere 1b). Tagliare il distanziatore reticolato per ferite 
con forbici sterili consente di applicare correttamente e 
senza formare pieghe la medicazione attorno ai punti 
d‘ingresso.
Figura 2
Riempire gli spazi del fissatore esterno con una 
medicazione in schiuma di PU nera adatta per la terapia a 
pressione negativa:
Posizionare e fissare una medicazione in schiuma (larga 
almeno 5 cm) sopra la medicazione in garza/il strato di 
contatto con la ferita, sopra questo, un altro strato (largo 
almeno 3 cm) e altri strati in verticale (larghi almeno 3 cm) 
tra la barra di collegamento del fissatore esterno (vedere 
2a). 
Figura 3
Avvolgere gli spigoli vivi intorno al fissatore esterno, 
le guide di collegamento e le estremità sporgenti dei 
chiodi. Utilizzare una medicazione in garza antimicrobica 
sterile (Kerlix™ AMD) o, in alternativa, una benda di 
fissaggio sterile. La benda di fissaggio viene utilizzata 
esclusivamente per avvolgere la barra di collegamento del 
fissatore esterno. In questo modo si evita di danneggiare 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
Per evitare che la medicazione in garza/benda di fissaggio 
si attacchi alla barra di collegamento del fissatore, la 
medicazione in garza/benda di fissaggio può essere 
applicata inumidita con soluzione fisiologica sterile o 
soluzione di Ringer. 
Figura 4
Quindi tirare la medicazione tubolare sull‘estremità 
dell’arto, posta in posizione funzionale, di cui s‘intende 
sigillare la ferita ed eseguire il trattamento con il 
sistema di terapia a pressione negativa. Durante questa 
operazione, assicurarsi che la medicazione tubolare poggi 
senza stringere sul fissatore esterno. 
Figura 5
Con l‘aiuto di un‘altra persona, tenere la medicazione 
tubolare dalla parte terminale aperta, finché la superficie 
sottostante aderisce perfettamente alla cute del paziente. 
Iniziare fissando all’estremità dell’arto il bordo di chiusura 
della parte terminale aperta con le strisce di fissaggio in 
dotazione (vedere 5a). Le strisce di fissaggio di Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe devono essere applicate 
sulla cute asciutta. Fissare le strisce di fissaggio in modo 
da non ostacolare la circolazione del sangue, senza 
stringere e senza allungare la medicazione tubolare e la 
sua parte terminale. Assicurarsi che le strisce di fissaggio 
siano applicate il più possibile senza formare pieghe, per 
evitare perdite di tenuta. 
Afferrare tra il pollice e l‘indice una delle linguette sulla 
striscia di fissaggio e staccare la carta di copertura dal film 
adesivo (vedere 5b). 
Fissare ora intorno all’estremità dell’arto il bordo di 
chiusura della parte terminale aperta della medicazione 
tubolare con le strisce di fissaggio (vedere 5c).
Figura 6
Chiudere il resto della parte terminale aperta utilizzando 
le strisce di fissaggio come a formare un ponte. Per 
compiere questa operazione, tirare bene la parte 
terminale aperta (vedere 6a) e iniziare a incollare insieme i 
due bordi terminali come a formare un ponte (vedere 6b) 
Prestare particolare attenzione a sigillare completamente 
il passaggio diretto verso l‘estremità dell‘arto (vedere 6c).
Figura 7
Continuare con altre strisce di fissaggio finché l‘intera 
area non è chiusa (vedere 7a). Assicurarsi che le strisce 
di fissaggio si sovrappongano tra loro e che sia applicata 
l‘ultima striscia di fissaggio con sporgenza (vedere 7b). 
Dopo questo passaggio, il Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe è sigillato ermeticamente.
Figura 8
Piegare la parte tenuta verso l‘alto sopra la mano (vedere 
8a) e posizionarla sull‘estremità dell’arto (vedere 8b). 
Fissare la zona ripiegata con le strisce di fissaggio  
(vedere 8c).
Figura 9
Prendere poi un paio di pinzette, sollevare Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe al centro dell‘area della 
ferita e praticare nella pellicola un foro rotondo di circa 
3 cm.
Figura 10
Attaccare il pad di drenaggio su Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe attraverso il foro. Posizionare 
l‘apertura del pad di drenaggio direttamente sopra il foro, 
per garantire il drenaggio dell‘essudato. Assicurarsi che 
il pad di drenaggio sia applicato il più possibile senza 

formare pieghe, per evitare perdite di tenuta.
Figura 11
Collegare il pad di drenaggio al sistema di terapia a 
pressione negativa e avviare la terapia.
Accertarsi che il pad di drenaggio venga a trovarsi 
direttamente sul filler una volta completata l‘instaurazione 
della pressione negativa.
Durante l‘instaurazione della pressione negativa, 
modellare Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
sull‘estremità dell‘arto e sulla barra di collegamento 
del fissatore. Accertarsi che sulla barra di collegamento 
del fissatore riempito con medicazione in schiuma sia 
presente abbastanza pellicola. In questo modo il materiale 
viene distribuito in modo uniforme e si evita di applicare 
una tensione eccessiva sulla barra di collegamento del 
fissatore.
Dato l‘ampio volume di Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, ci vuole molto tempo per instaurare 
la pressione negativa. Durante l‘instaurazione della 
pressione negativa si riceveranno quindi alcuni messaggi 
di errore. Confermare questi messaggi, di solito da tre a 
quattro, e continuare con l‘instaurazione della pressione 
negativa fino a quando la terapia è stabile.
3. Cambio della medicazione
La sostituzione di Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe avviene a ogni cambio della medicazione.
4. Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere 
assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 18 01, 
mentre ai rifiuti di imballaggio viene assegnato un codice 
dei rifiuti di cui al capitolo 15 01 della direttiva relativa al 
catalogo europeo dei rifiuti (normativa europea sui rifiuti, 
AVV in Germania). Gli imballaggi riciclabili devono essere 
conferiti ai rispettivi sistemi nazionali di riciclaggio.

Indicazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il produttore e le 
autorità sanitarie competenti.

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en prestatiekenmerken
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe bestaat 
uit een – aan het ene uiteinde gesloten – transparant 
buisverband van waterdampdoorlatende en luchtdichte 
polyurethaanfolie, en fixatiestroken (met polyacrylaatlijm 
gecoate polyurethaanfolie).
Het buisverband is bedoeld voor het dichten van wonden 
aan met een externe fixateur behandelde extremiteiten 
in het kader van onderdruktherapie. De zes fixatiestroken 
worden gebruikt om het buisverband luchtdicht aan de 
extremiteit te bevestigen.

Productsamenstelling
Buisverband: polyurethaanfolie
Fixatiestroken: polyurethaanfolie met polyacrylaatlijm, 
polyester gecoat met polyethyleen en aan één kant 
silicone, silicone papier, polyester gecoat met polyacrylaat

Beoogd gebruik
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe is in het kader 
van onderdruktherapie bedoeld als secundair verband 
voor het dichten van wonden aan extremiteiten.

Indicaties
Niet van toepassing

Contra-indicaties
•	 Bekende allergie en/of overgevoeligheid voor het 

product of bestanddelen daarvan
•	 De contra-indicaties van het betreffende 

therapiesysteem moeten in acht worden genomen.

Bijwerkingen 
In zeer zeldzame gevallen kunnen huidirritaties en/of 
allergieën optreden.

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen
•	 Bij gebruik van Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe moeten bovendien de veiligheidsinstructies 
van het gebruikte therapiesysteem in acht worden 
genomen.

•	 De gebruiksaanwijzingen van alle gebruikte producten 
moeten in acht worden genomen. 

•	 Het product mag uitsluitend worden gebruikt door 
medische professionals.

•	 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd of per 
ongeluk geopend is.

Gebruiksinstructies
1. Voorbereiding
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe wordt in 
het kader van onderdruktherapie gebruikt als secundair 
verband over een wond die al is behandeld met een voor 
onderdruktherapie goedgekeurde wondvulling. Wij raden 
aan dat een onderdruk tussen -80 en -125 mmHg wordt 
toegepast.
Het buisverband kan naar wens aan het open uiteinde 
op de benodigde lengte worden geknipt. Voor het 
afkorten legt u het buisverband naast de te behandelen 
extremiteit. Knip het buisverband niet direct boven de 
wond van de patiënt af. Let erop dat er ondanks het 
afkorten genoeg materiaal overblijft om het verband 
zonder rek te fixeren. Zorg dat de afstand boven het deel 
van de fixateur dat het dichtst bij het lichaam zit tot aan 
het open uiteinde van het buisverband ten minste 12 cm 
bedraagt (circa twee handbreedtes). 
Voorafgaand aan het aanbrengen van Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe moet u ervoor zorgen dat 
de nagels van tenen en vingers van de te behandelend 
extremiteit kort geknipt zijn en dat de tussenruimtes 
tussen tenen en vingers gepolsterd zijn.
Let erop dat het buisverband zo veel mogelijk zonder 
plooien wordt aangelegd om luchtkanalen en daardoor 
lekkages te vermijden.
Als voorbereiding moet de huid worden afgedekt en 
moeten de tussenruimtes van de externe fixateur worden 
opgevuld. Zo voorkomt u dat de huid door de onderdruk 
wordt aangezogen en dat het buisverband beschadigd 
wordt.
2. Toepassing
•	 Controleer de steriele barrière voorafgaand aan het 

openen op zichtbare beschadigingen.
•	 Open de peelzak op de daarvoor bestemde plaats en 

haal het product steriel uit de binnenverpakking voor 
steriele artikelen.

Afbeelding 1
Dek de huid rondom de inbrenglocaties en langs de 
externe fixateur af:
gebruik hiervoor ofwel meerdere lagen steriel 
antimicrobieel verbandgaas (Kerlix™ AMD) of een 
laag van een voor onderdruktherapie geschikt 
wondafstandsgaas.
Aanbrengen van het verbandgaas: Omwikkel nu de 
inbrenglocaties van de externe fixateur in achttoeren met 
het verbandgaas. Dek daarna de huid onder het volledige 
verloop van de stangen van de externe fixateur en enkele 
centimeters meer af met meerdere lagen verbandgaas 
(zie 1a).
Als alternatief kan ook wondafstandsgaas worden 
gebruikt: Dek de huid rondom de inbrenglocaties en 
onder het volledige verloop van de stangen van de 
externe fixateur en enkele centimeters meer af met het 
wondafstandsgaas (zie 1b). Door het wondafstandsgaas 
met een steriele schaar in te knippen kunt u het 
zonder plooien en precies op maat aanbrengen op het 
wondgebied rondom de inbrenglocaties.
Afbeelding 2
Vul de tussenruimtes van de externe fixateur op met een 
voor onderdruktherapie geschikt zwart PU-wondschuim:
leg een laag wondschuim (van ten minste 5 cm breed) 
over het verbandgaas/wondafstandsgaas, en leg 
daaroverheen een volgende, opstaande laag (ten minste 
3 cm breed) en nog meer lagen (ten minste 3 cm breed) 
tussen de stangen van de externe fixateur (zie 2a). 
Afbeelding 3
Omwikkel de scherpe randen van de externe fixateur 
evenals de verbindingsscharnieren en uitstekende 
uiteinden van de pennen. Gebruik hiervoor ofwel steriel 
antimicrobieel verbandgaas (Kerlix™ AMD) of een steriele 
fixatiezwachtel. De fixatiezwachtel is uitsluitend bedoeld 
om de stangen van de externe fixateur te omwikkelen. 
Hiermee voorkomt u een beschadiging van de Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe.
Om te voorkomen dat het verbandgaas of de 
fixatiezwachtel eventueel aan de stangen van de 
externe fixateur blijft plakken, kan het verbandgaas of 
de fixatiezwachtel bevochtigd met een fysiologische 
zoutoplossing of ringeroplossing worden aangebracht. 
Afbeelding 4
Schuif het buisverband vervolgens over de - in de 
functionele stand gezette - extremiteit waarvan u de 
wond wilt dichten en met onderdruktherapie wilt 
behandelen. Let er hierbij op dat u het buisverband losjes 
over de fixateur aanbrengt. 
Afbeelding 5
Houd het buisverband aan het open uiteinde met hulp 
van een andere persoon naar boven tot het daaronder 
liggende deel glad tegen de huid van de patiënt aanligt. 
Begin met de fixatie van de afsluitrand van het open 
uiteinde met de bijgeleverde fixatiestroken aan de 
extremiteit (zie 5a). De fixatiestroken van de Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe moeten op een droge 
huid worden aangebracht. Bevestig de fixatiestroken 
losjes en zonder rek op het buisverband en de extremiteit 
om de doorbloeding niet te belemmeren. Let op dat u de 
fixatiestroken zo veel mogelijk zonder plooien aanbrengt 

om lekkages te voorkomen. 
Neem de lipjes van de fixatiestrook tussen duim en 
wijsvinger, en trek het afdekpapier over de opgeplakte 
folie los (zie 5b). 
Zet nu de afsluitranden van het open uiteinde van het 
buisverband met de fixatiestroken rondom de extremiteit 
vast (zie 5c).
Afbeelding 6
Sluit het resterende deel van het open uiteinde met 
behulp van de fixatiestroken als een overbrugging. 
Hiervoor trekt u het open uiteinde strak (zie 6a) en 
plakt u over de twee afsluitranden heen als een soort 
overbrugging (zie 6b). Let in het bijzonder op een 
volledige afdichting van de directe overgang naar de 
extremiteit (zie 6c).
Afbeelding 7
Ga verder met de fixatiestroken tot de gehele afstand 
gesloten is (zie 7a). Let erop dat de fixatiestroken 
elkaar overlappen en dat de laatste fixatiestrook met 
overstek wordt aangebracht (zie 7b). Na deze stap is de 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe luchtdicht.
Afbeelding 8
Vouw het naar boven gehouden deel over de hand terug 
(zie 8a) en leg dit op de extremiteit (zie 8b). Zet het 
omgevouwen gedeelte vast met fixatiestroken (zie 8c).
Afbeelding 9
Hierna neemt u een pincet, trekt u de Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe midden boven de wond 
omhoog en knipt u een ronde opening van ongeveer 3 
cm groot in de folie.
Afbeelding 10
Bevestig nu de drainagepad over de opening in de 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. Plaats de 
opening van de drainagepad direct over de opening 
om de afvoer van exsudaat mogelijk te maken. Let erop 
dat u de drainagepad zo veel mogelijk zonder plooien 
aanbrengt om lekkages te voorkomen.
Afbeelding 11
Sluit de drainagepad aan op het 
onderdruktherapiesysteem en start de therapie.
Controleer of de drainagepad nadat de onderdruk is 
opgebouwd direct op de wondvulling komt te liggen.
Tijdens het opbouwen van de onderdruk modelleert u 
de Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe op de 
extremiteit en de stangen van de fixateur. Let erop dat 
er voldoende folie bij de met wondschuim opgevulde 
stangen van de fixateur aanwezig is. Zo verdeelt u 
het materiaal gelijkmatig en voorkomt u een te hoge 
spanning bij de stangen van de fixateur.
Het opbouwen van de onderdruk duurt lang vanwege het 
grote volume van de Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe. Hierdoor krijgt u foutmeldingen tijdens het 
opbouwen van de onderdruk. Annuleer deze meldingen. 
Over het algemeen zijn dat er drie of vier. Ga door met 
het opbouwen van de onderdruk totdat de therapie 
stabiel verloopt.
3. Verbandwissel
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe moet bij elke 
verbandwisseling ook worden verwisseld.
4. Weggooien
In Europa kan productafval worden toegewezen aan een 
afvalcode uit hoofdstuk 18 01 en verpakkingsafval aan 
een afvalcode uit hoofdstuk 15 01 van de Richtlijn over 
de Europese Afvalcatalogus (Afvalcatalogusbesluit – AVV). 
Verpakkingen die geschikt zijn voor hergebruik, moeten 
naar de betreffende nationale recyclesystemen worden 
gebracht.

Algemene aanwijzingen
In geval van een ernstig incident neemt u contact op met 
de fabrikant en de verantwoordelijke zorgautoriteiten.

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og specifikationer
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe består af en 
– i den brede ende lukket – transparent rørforbinding af 
vanddampgennemtrængelig samt lufttæt polyurethanfolie 
og fikseringsstrimler (polyurethanfolie belagt med 
polyacrylatklæber).
Rørforbindingen anvendes til forsegling af sår på - med 
Fixateur Externe forsynet - ekstremiteter i forbindelse 
med vakuumterapi. De seks fikseringsstrimler anvendes til 
lufttæt fastgørelse af rørforbindingen på ekstremiteten.

Produktsammensætning
Rørforbinding: polyurethanfolie
Fikseringsstrimler: polyurethanfolie med 
polyurethanklæbestof, polyester med 
polyethylenbelægning og ensidig silikonering, 
silikonepapir, polyester med polyacrylatbelægning

Tilsigtet anvendelse
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe anvendes i 
forbindelse med vakuumterapi som sekundærforbinding 
til forsegling af sår på ekstremiteter.

Indikationer
Ikke relevant

Kontraindikationer
•	 Kendt allergi og / eller overfølsomhed over for en af 

produktkomponenterne.
•	 Kontraindikationerne for det pågældende terapisystem 

skal observeres.

Bivirkninger 
I meget sjældne tilfælde kan der forekomme 
hudirritationer og/eller allergier.

Advarsler og forholdsregler
•	 Ved brug af Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe skal sikkerhedsanvisningerne for det respektive 
behandlingssystem også overholdes.

•	 Brugsanvisninger for alle anvendte produkter skal 
overholdes. 

•	 Produkterne skal udelukkende anvendes af 
sundhedsfagligt personale.

•	 Må ikke anvendes, hvis indpakningen er beskadiget 
eller åbnet ved en fejltagelse.

Anvendelsesanvisninger
1. Klargøring
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe anvendes i 
forbindelse med vakuumterapi som sekundærforbinding 
over et sår, som allerede har fået anlagt 
sårfyldningsmateriale godkendt til vakuumterapi. Vi 
anbefaler, at det tilførte negative tryk befinder sig inden 
for -80 til -125 mmHg.
Rørforbindingen kan ved behov klippes til den ønskede 
længde i den åbne ende. Læg rørforbindingen, der skal 
afkortes, ved siden af den ekstremitet, der skal behandles. 
Tilskæring af rørforbindingen må ikke udføres hen over 
patientens sårområde. Sørg for at der er tilstrækkelig 
materiale tilbage efter afkortningen til at fiksere, uden at 
materialet bliver for stramt. Sørg for at der mindst er 12 
cm afstand (ca. to håndsbredder) fra Fixateur Externes 
ende i retning af torso og til rørforbindingens åbne ende. 
Inden anlægning af Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe skal du sørge for at neglene på tæer og fingre 
på den behandlede ekstremitet er klippet korte og at 
mellemrummene mellem tæer og fingere er polstret til.
Sørg for at anlægge rørforbindingen så fri for folder som 
muligt for at forebygge luftkanaler og deraf følgende 
utætheder.
Til klargøring skal huden dækkes af og Fixateur Externes 
mellemrum fyldes ud. På den måde sikres det at huden 
ikke trækkes op af vakuumet og at rørforbindingen ikke 
beskadiges.
2. Anvendelse
•	 Tjek den sterile barriere inden åbning for tydelig 

beskadigelse.
•	 Åbn brevet på det til formålet beregnede sted, og tag 

produktet sterilt ud af det sterile inderomslag.
Illustration 1
Afdæk huden rundt om indgangsstederne og hen ad 
Fixateur Externe:
Til formålet anvendes enten flere lag sterilt antimikrobielt 
forbindingsgaze (Kerlix™ AMD) eller et sårkontaktlag, der 
er egnet til vakuumterapi.
Applikation af forbindingsgaze: Omvikl først Fixateur 
Externes indgangssteder ved at køre agter om med 
forbindingsgazen. Tildæk dernæst huden under hele 
Fixateur Externes stængers længde og nogle centimeter 
længere med flere lag forbindingsgaze (se 1a).
Alternativt, applikationen af sårkontaktlaget: 
Tildæk dernæst huden under hele Fixateur Externes 
stængers længde og nogle centimeter længere med 
sårkontaktlaget (se 1b). Ved at klippe sårkontaktlaget 
med en steril saks opnås en sår-applikation, der er fri for 
folder og som passer omkring indgangsstederne.
Illustration 2
Udfyld mellemrummene på Fixateur Externe med en sort 
PU-sårskum, der er egnet til vakuumterapi:
Anbring og fikser et lag sårskum (mindst 5 cm bredt) oven 
på forbindingsgazen / sårkontaktlaget liggende, ovenpå 
igen et lag stående (mindst 3 cm bredt) og yderligere lag 
stående (mindst 3 cm bredt) mellem Fixateur Externes 
stænger (se 2a). 
Illustration 3
De skarpe kanter på Fixateur Externe samt 
forbindingsskinnerne og pindenes ender, der stikker 
ud, skal omvikles. Anvend enten steril antimikrobiel 
forbindingsgaze (Kerlix™ AMD) til det, eller alternativt 
et sterilt fikseringsbind. Fikseringsbindet er udelukkende 
beregnet til at vikle om Fixateur Externes stænger. Således 
forebygges en beskadigelse af Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe.
For at forhindre at forbindingsgazen / fikseringsbindet 
klæber til Fixateur-stænderne kan forbindingsgazen 
/ fikseringsbindet fugtes med en steril fysiologisk 
natriumklorid- eller Ringeropløsning 
Illustration 4
Træk herefter rørforbindingen over ekstremiteten, som 
er anbragt i funktionsstilling, og hvis sår skal forsegles 
og gennemgå en vakuumterapi. Tjek at rørforbindingen 
ligger løst hen over Fixateur Externe. 
Illustration 5
Hold rørforbindingen opad i den åbne ende med hjælp 
fra en den person, indtil det underliggende område ligger 
glat an mod huden. Begynd med at fiksere endekanterne i 
den åbne ende med de medleverede fikseringsstrimler på 
ekstremiteten (se 5a). Fikseringsstrimlerne til Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe skal anbringes på tør 
hud. Sæt fikseringsstrimlerne løst og uden at strække 
dem på rørforbindingen og ekstremiteten for ikke at 
hæmme blodgennemstrømningen. Vær opmærksom på 
at applikationen af fikseringsstrimlerne for så vidt muligt 
sker uden folder for at undgå utætheder. 
Tag fat om flapperne på fikseringsstrimlerne med 
tommelfinger og pegefinger, og træk afdækningspapiret 
af den påklæbede folie af (se 5b). 
Fastgør nu endekanterne på rørforbindingens åbne ende 
med fikseringsstrimlerne omkring ekstremiteten (se 5c).
Illustration 6
Luk den anden ende vha. fikseringsstrimlerne som en 
bro. Stram den åbne ende (se 6a), og begynd at klæbe 
de to endekanter sammen som en bro (se 6b). Vær 
særlig opmærksom på at den umiddelbare overgang til 
ekstremiteten afdækkes fuldstændigt (se 6c).
Illustration 7
Fortsæt med flere fikseringsstrimler, indtil hele området er 
lukket (se 7a). Sørg for at overlappe fikseringsstrimlerne 
med hinanden, og at den sidste fikseringsstrimmel er 
anbragt overlappet (se 7b). Efter dette trin er Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe lufttæt.
Illustration 8
Fold den opad holdte del væk over hånden (se 8a), og 
anlæg den på ekstremiteten (se 8b). Fastgør det foldede 
område med fikseringsstrimlerne (se 8c).
Illustration 9
Efterfølgende benyttes en pincet til at løfte Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe hen over midten på 
sårområdet, og der skæres et cirka 3 cm stort rundt hul 
i folien.
Illustration 10
Fastgør nu drænagepadden på Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe over hullet. Anbring åbningen 
i drænagepadden direkte over hullet for at ekssudatet 
kan løbe af. Vær opmærksom på at applikationen af 
drænagepadden for så vidt muligt sker uden folder for at 
undgå utætheder.
Illustration 11
Forbind drænagepadden med vakuumterapi, og start 
behandlingen.
Sørg for at drænagepadden efter endt opbygning 
kommer til at ligge direkte på sårfyldningsmaterialer.
Under oprettelsen af vakuumet skal Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe tilpasses til ekstremiteten og 
Fixateur-stængerne. Sørg for at der er tlstrækkelig folie 
på Fixateur-stænderne, der er fyldt op med sårskum. Så 
fordeles materialet ensartet, og en for kraftig spænding 
på Fixateur-stængerne skal forhindres.
Opbygningen af undertrykket kan tage lang tid på 
grund af Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externes 
store volumen. Dette medfører fejlmeldinger under 
opbygningen af undertrykket. Kvittér for disse meldinger - 
som regel kommer tre til fire - og fortsæt opbygningen af 
undertrykket, indtil behandlingen forløber stabilt.
3. Forbindingsskift
Udskiftning af Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
sker ved hvert skift af forbinding.
4. Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode 
i det europæiske affaldskatalogs kapitel 18 01, og 
emballageaffald en affaldskode i kapitel 15 01 (EU‘s 
affaldsdirektiv). Emballage, der kan genindvindes, skal 
tilføres et nationalt genindvindingssystem.

Generelle anvisninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du 
henvende dig til producenten og de ansvarlige 
sundhedsmyndigheder.

sv   Bruksanvisning

Produktbeskrivning och egenskaper
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe består av ett 
transparent tubbandage – slutet i ena änden – av lufttät 
polyuretanfilm som är genomsläpplig för vattenånga samt 
fästremsor (polyuretanfilm belagd med polyakrylatlim).
Tubbandaget används vid undertrycksbehandling för 
att täta sår på extremiteter som försetts med externa 
fixatorer. De sex fästremsorna används för att lufttätt 
fästa tubbandaget på extremiteten.

Produktsammansättning
Tubbandage: polyuretanfilm
Fästremsor: polyuretanfilm med polyakrylatlim, polyester 
med polyetylenbeläggning och ensidig silikonisering, 
silikonpapper, polyester med polyakrylatbeläggning

Avsedd användning
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe används vid 
undertrycksbehandling som sekundärförband för att täta 
sår på extremiteter.

Indikationer
Ej tillämpligt

Kontraindikationer
•	 Känd allergi och/eller överkänslighet mot någon av 

produktens komponenter.
•	 Ta hänsyn till kontraindikationer för respektive 

behandlingssystem.

Biverkningar 
I mycket sällsynta fall kan hudirritation och/eller allergier 
uppstå.

Varningar och försiktighetsåtgärder
•	 Vid användning av Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe ska även säkerhetsanvisningarna för respektive 
behandlingssystem följas.

•	 Bruksanvisningarna för alla använda produkter måste 
följas. 

•	 Produkten används uteslutande av sjukvårdspersonal.
•	 Använd inte produkten om förpackningen är skadad 

eller har öppnats av misstag.

Appliceringsanvisningar
1. Förberedelse
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe används vid 
undertrycksbehandling som sekundärförband över sår 
som redan har behandlats med en sårfyllare godkänd 
för undertrycksbehandling. Vi rekommenderar att det 
applicerade undertrycket ligger mellan -80 och -125 
mmHg.
Vid behov kan tubbandaget klippas av till önskad längd 
i den öppna änden. För att korta ned tubbandaget, lägg 
det bredvid den extremitet som ska behandlas. Klipp inte 
av tubbandaget över patientens sårområde. Se till att 
det trots nedkortningen finns tillräckligt med restmaterial 
kvar för spänningsfri fixering. Se till att det återstår ett 
avstånd på minst 12 cm (ungefär två handbredder) 
mellan den externa fixatorns ände närmast kroppen och 
tubbandagets öppna ände. 
Innan applicering av Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, se till att tå- och fingernaglarna på 
den behandlade extremiteten har klippts korta och att 
mellanrummen mellan tårna och fingrarna är vadderade.
Se till att applicera tubbandaget så skrynkelfritt som 
möjligt för att förhindra luftkanaler och därmed otätheter.
Som förberedelse täcks huden och den externa fixatorns 
mellanrum. På så sätt säkerställer du att huden inte dras 
upp p.g.a. undertrycket och att tubbandaget inte skadas.
2. Användning
•	 Kontrollera att sterilbarriären inte har några synliga 

skador innan den öppnas.
•	 Öppna den förseglade påsen på det avsedda 

stället och ta ut produkten sterilt ur den sterila 
innerförpackningen.

Bild 1
Täck huden runt ingångspunkterna och längs den externa 
fixatorn:
Använd antingen flera lager steril antimikrobiell gasväv 
(Kerlix™ AMD) eller ett sårkontaktlager som är lämpat för 
undertrycksbehandling.
Applicering av gasväv: Vira först gasväven runt den 
externa fixatorns ingångspunkter som en liggande åtta. 
Täck sedan huden under hela längden av den externa 
fixatorns stavar, och några centimeter extra, med flera 
lager gasväv (se 1a).
Applicering av sårkontaktlager som alternativ: Täck 
huden runt ingångspunkterna och under hela längden 
av den externa fixatorns stavar, och några centimeter 
extra, med sårkontaktlager (se 1b). Genom att klippa 
upp ena sidan av sårkontaktlagret med en steril sax kan 
sårförbandet appliceras skrynkelfritt och passande runt 
ingångspunkterna.
Bild 2
Fyll den externa fixatorns mellanrum med ett svart PU-
sårskum som är lämpat för undertrycksbehandling:
Placera och fixera ett liggande lager sårskum (minst 5 cm 

brett) över gasvävs-/sårkontaktlagret, och ovanpå detta 
ett stående lager (minst 3 cm brett) och ytterligare ett 
stående lager (minst 3 cm brett) mellan den externa 
fixatorns stavar (se 2a). 
Bild 3
Linda vassa kanter på den externa fixatorn, liksom 
förbindningsskenorna och stiftens utskjutande ändar. 
Använd därvid antingen steril antimikrobiell gasväv 
(Kerlix™ AMD) eller alternativt en steril fixeringsbinda. 
Fixeringsbindan används uteslutande för att viras runt 
den externa fixatorns stavar. På så sätt förebygger du 
skador på Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
För att förhindra att gasväven/fixeringsbindan fastnar 
i fixeringsstavarna, kan gasväven/fixeringsbindan 
appliceras fuktad med steril fysiologisk koksaltlösning 
eller Ringerlösning. 
Bild 4
Dra sedan tubbandaget över extremiteten – som är i 
funktionsläge – vars sår du vill täta och behandla med 
undertrycksbehandlingssystemet. Se till att tubbandaget 
ligger löst över den externa fixatorn. 
Bild 5
Håll upp tubbandagets öppna ände med hjälp av en 
annan person, tills det underliggande området ligger 
plant mot patientens hud. Börja med att fästa kanten 
på den öppna änden med hjälp av de medföljande 
fästremsorna (se 5a). Fästremsorna för Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe ska appliceras på torr hud. 
Fixera fästremsorna på tubbandaget och extremiteten, 
löst och utan att sträcka för att inte försämra 
blodcirkulationen. Se till att fästremsorna appliceras så 
skrynkelfritt som möjligt för att undvika läckage. 
Håll en av fästremsans flikar mellan tummen och 
pekfingret och dra av täckpappret över den påklistrade 
folien (se 5b). 
Fixera sedan kanten på tubbandagets öppna ände runt 
extremiteten med fästremsorna (se 5c).
Bild 6
Stäng den återstående öppna änden som en brygga med 
hjälp av fästremsorna. Dra åt den öppna änden (se 6a) 
och börja fästa ihop de båda kanterna som en brygga 
(se 6b). Se särskilt till att den direkta övergången till 
extremiteten är helt tät (se 6c).
Bild 7
Fortsätt med ytterligare fästremsor tills hela området 
är förslutet (se 7a). Se till att fästremsorna överlappar 
varandra och att den sista fästremsan fixeras med ett 
överhäng (se 7b). Efter detta steg är Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe lufttätt.
Bild 8
Vik delen som hålls upp över handen (se 8a) och lägg 
denna del på extremiteten (se 8b). Fixera det vikta 
området med fästremsorna (se 8c).
Bild 9
Ta sedan en pincett, lyft Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe i mitten över sårområdet och skär ett 
runt hål på ca 3 cm i folien.
Bild 10
Fäst nu dräneringsdynan på Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe över hålet. Placera dräneringsdynans 
öppning direkt över hålet för att säkerställa dränering 
av exsudat. Se till att dräneringsdynan appliceras så 
skrynkelfritt som möjligt för att undvika läckage.
Bild 11
Anslut dräneringsdynan till systemet för 
undertrycksbehandling och starta behandlingen.
Se till att dräneringsdynan ligger direkt på sårfyllaren efter 
att undertrycket byggts upp.
Under tiden som undertrycket byggs upp, modellera 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe efter 
extremiteten och fixatorstavarna. Se till att det finns 
tillräckligt med folie på fixatorstavarna som fyllts med 
sårskum. På så sätt fördelar du materialet jämnt och 
undviker för hög spänning på fixatorstavarna.
På grund av den stora volymen av Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe tar det lång tid att bygga 
upp undertrycket. Det kommer därför att visas 
felmeddelanden medan undertrycket byggs upp. Kvittera 
dessa meddelanden – vanligtvis tre till fyra stycken – och 
fortsätt att bygga upp undertrycket tills behandlingen 
utförs stabilt.
3. Förbandsbyte
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe byts ut vid 
varje förbandsbyte.
4. Kassering
I Europa kan produktavfall tilldelas en avfallskod från 
kapitel 18 01 och förpackningsavfall en avfallskod från 
kapitel 15 01 i direktivet om Europeiska avfallskatalogen 
(avfallskatalogförordningen). Förpackningar som 
kan återvinnas ska kasseras enligt de nationella 
återvinningssystemen.

Allmänna anvisningar
Om en allvarlig incident inträffar ska du kontakta 
tillverkaren och ansvariga hälsomyndigheter.

no   Instruksjoner for bruk

Produktbeskrivelse og bruksfunksjoner
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
består av en gjennomsiktig rørbandasje av 
vanndampgjennomtrengelig og lufttett polyuretanfilm 
og fikseringsstrips (polyuretanfilm med belegg av 
polyakrylatlim) som er lukket i den ene enden.
Rørbandasjen brukes til å forsegle sår på ekstremiteter 
behandlet med Fixateur Externe innenfor rammen 
av sårbehandling med undertrykk. De seks 
fikseringsstripsene brukes til lufttett festing av 
rørbandasjen på ekstremiteten.

Produktkomposisjon
Rørbandasje: polyuretanfolie
Fikseringsstrips: polyuretanfolie med polyakrylatlim, 
polyester med polyetylenbelegg og silikon på én side, 
silikonpapir, polyester med polyakrylatbelegg

Tiltenkt bruk
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe brukes som 
sekundærbandasje til å forsegle sår på ekstremiteter 
innenfor rammen av sårbehandling med undertrykk.

Indikasjoner
Ikke relevant

Kontraindikasjoner
•	 Kjent allergi og/eller overømfintlighet overfor en av 

produktkomponentene.
•	 Vær oppmerksom på kontraindikasjonene for de 

enkelte behandlingssystemene.

Bivirkninger 
I svært sjeldne tilfeller kan det oppstå hudirritasjoner og/
eller allergier.

Advarsler og forsiktighetsregler
•	 Ved bruk av Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe skal i tillegg sikkerhetsanvisningene til det 
respektive terapisystemet følges.

•	 Instruksjoner for bruk for alle brukte produkter må 
følges. 

•	 Bruken av produktet gjennomføres utelukkende av 
helsepersonell.

•	 Skal ikke brukes hvis forpakningen er skadet eller 
åpnet ved en feiltakelse.

Instruksjoner for påføring
1. Forberedelse
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe brukes 
innenfor rammen av sårbehandling med undertrykk som 
sekundærbandasje over sår som er behandlet med en 
sårfyller godkjent for sårbehandling med undertrykk. Vi 
anbefaler at undertrykket som skal opprettes, befinner 
seg mellom ‑80 og -125 mmHg.
Ved behov kan rørbandasjen klippes til nødvendig lengde 
i den åpne enden. For å forkorte bandasjen legger 
du rørbandasjen ved siden av ekstremiteten som skal 
behandles. Ikke klipp rørbandasjen til over sårområdet til 
pasienten. Sørg for at det er tilstrekkelig restmateriale til 
spenningsfri fiksering etter klippingen. Kontroller at det 
er minst 12 cm avstand (cirka to håndsbredder) over den 
kroppsnære enden til Fixateur Externe frem til den åpne 
enden av rørbandasjen. 
Før påføring av Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe må du påse at neglene på tærne og fingrene 
til den behandlede ekstremiteten er kortklippet og at 
mellomrommene mellom tærne og fingrene er polstret.
Sørg for at rørbandasjen påføres med så lite folder som 
mulig for å forebygge luftkanaler og dermed utettheter.
Som forberedelse tildekkes huden og mellomrommene 
til Fixateur Externe fylles opp. På denne måten sikrer 
du at huden ikke løftes opp med undertrykket og at 
rørbandasjen ikke skades.
2. Påføring
•	 Kontroller den sterile barrieren for åpenbare skader før 

den åpnes
•	 Åpne peel-open-pakningen på merket sted og ta 

produktet sterilt ut av det innvendige, sterile omslaget.
Illustrasjon 1
Tildekk huden rundt inngangsstedene og langs Fixateur 
Externe:
Bruk enten flere lag steril antimikrobiell kompress 
(Kerlix™ AMD) eller et sårkontaktlag egnet til 
sårbehandling med undertrykk.
Påføre kompressen: Vikle først gasbindet i åttetall over 
inngangsstedene til Fixateur Externe. Dekk deretter til 
huden under hele stangsystemet til Fixateur Externe og 
noen centimeter utover med flere lag kompress (se 1a).
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až po otvorený koniec tubusového obväzu zostal odstup 
minimálne 12 cm (asi šírka 2 rúk). 
Pred aplikáciou Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe treba dbať na to, aby nechty na prstoch 
ošetrovanej končatiny boli na krátko ostrihané a priestor 
medzi prstami bol vypolstrovaný.
Dbajte na to, aby bolo tubusový obväz aplikované s čo 
najmenej skladmi, aby sa predišlo vzniku vzduchových 
kanálov a netesností.
V rámci prípravy sa zakryje pokožka a medzipriestory 
externého fixátora. Tým zabezpečíte, že pokožka sa 
podtlakom nevytiahne nahor a že sa tubusový obväz 
nepoškodí.
2. Použitie
•	 Pred otvorením skontrolujte, či sterilná bariéra nie je 

zjavne poškodená.
•	 Na určenom mieste otvorte vrecúško s odlupovacím 

otváraním a výrobok sterilne vyberte z vnútorného 
obalu sterilného výrobku.

Obrázok 1
Pokožku okolo miest vstupu a pozdĺž externého fixátora 
zakryte:
Použite na to buď viacero vrstiev sterilnej antimikrobiálnej 
obväzovej gázy (Kerlix™ AMD) alebo kontaktných vrstiev 
s ranou vhodných pre podtlakovú terapiu.
Aplikácia obväzovej gázy: Obväzovou gázou najprv oviňte 
vstupné miesta externého fixátora v osmičkách. Pokožku 
potom zakryte po celom priebehu tyče externého fixátora 
a ešte niekoľko centimetrov ďalej viacerými vrstvami 
obväzovej gázy (pozri 1a).
Alternatíva k tomu je aplikácia dištančnej kontaktnej 
vrstvy s ranou: Pokožku zakryte okolo miest vstupu a 
pod celým priebehom tyče externého fixátora a niekoľko 
centimetrov za tieto miesta dištančnej kontaktnej vrstvy s 
ranou (pozri 1b). Zastrihnutie dištančnej kontaktnej vrstvy 
s ranou sterilnými nožnicami umožňuje bezskladové a 
presné umiestnenie krytia na ranu okolo miest vstupu.
Obrázok 2
Vyplňte medzipriestory externého fixátora čiernou PU 
penou na rany vhodnou pre podtlakovú terapiu:
 Umiestnite a zafixujte jednu vrstvu peny na rany 
(minimálna šírka 5 cm) nad obväzovou gázou / dištančnou 
kontaktnou vrstvou na rany na ležato, nad ňu umiestnite 
ďalšiu vrstvu (minimálna šírka 3 cm) na stojato a ďalšie 
vrstvy na stojato (minimálna šírka 3 cm) medzi tyč 
externého fixátora (pozri 2a). 
Obrázok 3
Oviňte ostré okraje na externom fixátore, ako aj 
spojovacie koľajničky a vystupujúce konce kolíkov. 
Použite na to buď sterilnú antimikrobiálnu obväzovú 
gázu (Kerlix™ AMD) alebo alternatívne sterilné fixačné 
ovínadlo. Fixačné ovínadlo slúži výlučne na ovinutie tyče 
externého fixátora. Tým predídete poškodeniu Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe.
Na zabránenie eventuálneho priľnutia obväzovej gázy 
/ fixačného ovínadla na tyč fixátora je možné aplikovať 
obväzovú gázu / fixačné ovínadlo navlhčený sterilným 
fyziologickým roztokom NaCl alebo Ringerovým 
roztokom. 
Obrázok 4
Tubusový obväz následne natiahnite na končatinu, ktorá 
sa nachádza vo funkčnej polohe a ktorej ranu chcete 
utesniť a ošetriť systémom podtlakovej terapie. Dbajte 
pritom na to, aby sa tubusový obväz nachádzalo voľne 
nad externým fixátorom. 
Obrázok 5
Držte tubusový obväz na otvorenom konci za pomoci 
druhej osoby smerom hore, až kým oblasť pod ním 
nebude ležať hladko na pacientovej pokožke. Začnite 
fixáciou zakončovacieho okraja otvoreného konca 
priloženými fixačnými prúžkami na končatinu (pozri 
5a). Fixačné prúžky Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe sa majú zafixovať na suchej pokožke. Upevnite 
fixačné prúžky voľne a bez roztiahnutia na tubusovom 
obväzom a končatine, aby ste neobmedzili prekrvenie. 
Dbajte na aplikáciu s čo najmenej záhybmi fixačných 
prúžkov, aby ste predišli netesnostiam. 
Vezmite jeden z uchopovacích jazýčkov fixačných prúžkov 
medzi palec a ukazovák a krycí papier stiahnite preč cez 
nalepenú fóliu (pozri 5b). 
Teraz upevnite zakončovací okraj otvoreného konca 
tubusového obväzu fixačnými prúžkami okolo končatiny 
(pozri obrázok 5c).
Obrázok 6
Uzavrite ostatné otvorené konce pomocou fixačný 
prúžkov ako mostík. Preto pevne napnite otvorený koniec 
(pozri 6a) a začnite zliepať oba zakončovacie okraje ako 
mostík (pozri 6b). Dbajte hlavne na úplné utesnenie 
priameho prechodu ku končatine (pozri 6c).
Obrázok 7
Pokračujte ďalšími fixačnými prúžkami, až kým sa 
neuzavrie celá oblasť (pozri 7a). Dbajte na to, aby sa 
fixačné prúžky cez seba prekrývali a posledný fixačný 
prúžok bol aplikovaný s presahom (pozri 7b). Po tomto 
kroku je Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
vzduchotesný.
Obrázok 8
Preložte diel držaný nahor cez ruku (pozri 8a) a položte ho 
na končatinu (pozri 8b). Zloženú oblasť upevnite fixačnými 
prúžkami (pozri 8c).
Obrázok 9
Potom vezmite pinzetu, zdvihnite Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe v strede nad oblasťou rany a 
do fólie vystrihnite asi 3 cm veľký, okrúhly otvor.
Obrázok 10
Teraz upevnite drenážny vankúšik na Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe nad otvorom. Otvor 
drenážneho vankúšika umiestnite priamo nad otvorom, 
aby ste zaručili odvod exsudátu. Dbajte na aplikáciu s čo 
najmenej záhybmi drenážneho vankúšika, aby ste predišli 
netesnostiam.
Obrázok 11
Spojte drenážny vankúšik so systémom podtlakovej 
terapie a začnite terapiu.
Zabezpečte, aby po vytvorení podtlaku ležal drenážny 
vankúšik priamo na výplni na rany.
Počas vytvárania podtlaku modelujte Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe na končatine a tyči fixátora. 
Dbajte na to, aby bol na tyči fixátora vyplnenej penou na 
rany dostatok fólie. Tým rovnomerne rozdelíte materiál a 
zabránite prílišnému napätiu na tyči fixátora.
Vytvorenie podtlaku trvá kvôli veľkému objemu 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe dlho. Preto 
budete počas vytvárania podtlaku dostávať chybové 
hlásenia. Tieto hlásenia potvrďte – spravidla budú tri alebo 
štyri – a pokračujte vo vytváraní podtlaku, kým nebude 
terapia bežať stabilne.
3. Výmena krytia
Výmena Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sa 
uskutočňujte pri každej výmene krytia.
4. Likvidácia
Odpad z produktov je v Európe možné priradiť podľa 
kľúča odpadov z kapitoly 18 01, odpad z obalov podľa 
kľúča odpadov z kapitoly 15 01 Nariadenia o európskom 
zozname odpadov (Nariadenie o zozname odpadov 
– AVV). Recyklovateľné obaly by sa mali odovzdať 
príslušným národným recyklačným systémom.

Všeobecné pokyny
Pri výskyte závažného incidentu sa obráťte na výrobcu a 
kompetentné zdravotnícke inštitúcie.

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe egy 
vízgőzáteresztő és légmentes poliuretán fóliából és 
rögzítőcsíkokból (poliakrilát ragasztóval bevont poliuretán 
fólia) készült, az egyik végén zárt, átlátszó csőszerű 
kötszerből áll.
A csőkötszer a negatív nyomású terápia részeként külső 
rögzítővel kezelt végtagok sebeinek lezárására szolgál. A 
hat rögzítőcsík a csőkötszer végtaghoz történő légmentes 
rögzítésére szolgál.

A termék összetétele
Csőkötszer: poliuretán fólia
Rögzítőcsíkok: poliuretán fólia poliakrilát ragasztóval, 
poliészter polietilén bevonattal és szilikonnal az egyik 
oldalán, szilikonpapír, poliészter poliakrilát bevonattal

A termék rendeltetése
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe másodlagos 
kötszerként használható a végtagokon lévő sebek 
lezárására a negatív nyomású terápia részeként.

Javallatok
Nem vonatkozik

Ellenjavallatok
•	 A termék egyik összetevőjével szembeni ismert allergia 

és/vagy túlérzékenység.
•	 Figyelembe kell venni az adott terápiás rendszer 

ellenjavallatait.

Mellékhatások 
Nagyon ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia léphet 
fel.

Figyelmeztetések és óvintézkedések
•	 A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 

alkalmazásakor az adott terápiás rendszer biztonsági 
előírásait is be kell tartani.

•	 Követni kell minden felhasznált termék használati 
utasítását. 

•	 A terméket csak szakképzett egészségügyi személyzet 
használhatja.

•	 Nem alkalmazható, ha a csomagolás sérült, vagy 
véletlenül kinyílt.

Használati útmutatás
1. Előkészítés
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe másodlagos 
kötszerként használható a negatív nyomású terápia 
részeként a negatív nyomású terápiára engedélyezett 
sebtöltőanyaggal már kezelt seb felett. Javasoljuk, hogy 
az alkalmazandó negatív nyomás -80 és -125 Hgmm 
közötti legyen.
Szükség esetén a csőkötszer a nyitott végén a kívánt 
hosszúságra vágható. A levágáshoz helyezze a csőkötszert 
a kezelendő végtag mellé. Ne vágja a csőkötszert a seb 
fölött. Ügyeljen arra, hogy a levágás ellenére elegendő 
anyag maradjon a feszülésmentes rögzítéshez. Ügyeljen 
arra, hogy a külső rögzítő testhez közel eső vége felett 
legalább 12 cm (kb. két tenyérnyi szélesség) maradjon a 
csőkötszer nyitott végéig. 
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe felhelyezése 
előtt ügyeljen arra, hogy a kezelt végtagon a körmök 
rövidre legyenek vágva és, hogy a kéz-, illetve lábujjközök 
ki legyenek párnázva.
Kérjük, ügyeljen arra, hogy a csőkötszer a lehető 
legkevesebb gyűrődéssel legyen felhelyezve a 
légcsatornák és ezáltal a szivárgás elkerülése érdekében.
Az előkészítés során a bőrt le kell fedni, és a külső rögzítő 
közötti tereket ki kell tölteni. Ez biztosítja, hogy a bőrt 
ne húzza fel a negatív nyomás, és hogy a csőkötszer ne 
sérüljön meg.
2. Alkalmazás
•	 Felnyitás előtt ellenőrizze a steril gátat, hogy nincs-e 

rajta nyilvánvaló sérülés.
•	 Nyissa ki a széthúzható tasakot a kijelölt ponton, 

és steril módon vegye ki a terméket a steril belső 
csomagolásából.

1. ábra:
Fedje le a bőrt a belépési pontok körül és a külső rögzítő 
mentén:
Ehhez használjon több réteg steril antimikrobiális mull 
kötszert (Kerlix™ AMD) vagy egy réteg, negatív nyomású 
terápiához használható sebfedő hálót.
A mull kötszer felhelyezése: Először a külső rögzítő 
belépési pontjait tekerje be nyolcas alakban a mull 
kötszerrel. Ezután több réteg mull kötszerrel fedje be 
a bőrt a külső rögzítő rúd teljes hossza alatt, néhány 
centiméterrel túlhaladva azt (lásd 1a.).
Alternatív megoldásként alkalmazzon sebfedő háló 
kötszert: Fedje be körbe a bőrt a sebfedő hálóval a külső 
rögzítő rúd teljes hossza alatt, néhány centiméterrel 
túlhaladva azt (lásd 1b). A sebfedő háló steril ollóval 
történő bevágása lehetővé teszi, hogy a sebkötszert a 
belépési pontok körül gyűrődésmentesen és tökéletes 
illeszkedéssel lehessen felhelyezni.
2. ábra:
Töltse ki a külső rögzítő közötti tereket negatív nyomású 
terápiához használható fekete PU sebfedő habszivaccsal:
 Helyezzen és rögzítsen egy (legalább 5 cm széles) réteg 
sebfedő habszivacsot a mull kötszer / sebfedő háló 
fölé, arra egy további (legalább 3 cm széles) réteget 
függőlegesen, majd további függőleges (legalább 3 cm 
széles) rétegeket a külső rögzítő rúdjai közé (2a. ábra). 
3. ábra:
Tekerje körbe a külső rögzítő éles széleit, valamint a 
csatlakozó síneket és a csapok kiálló végeit. Használjon 
steril antimikrobiális mull kötszert (Kerlix™ AMD) vagy 
alternatívaként steril rögzítőkötést. Rögzítőkötés csak a 
külső rögzítő rúdjainak körbetekeréséhez használható. 
Ez megakadályozza a Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe sérülését.
Annak érdekében, hogy a mull kötszer / rögzítőkötés ne 
tapadjon a rögzítő rúdhoz, a mull kötszert / rögzítőkötést 
megnedvesítheti steril fiziológiás sóoldattal vagy Ringer-
oldattal. 
4. ábra:
Ezután húzza a csőkötszert – funkcionális helyzetben 
– arra a végtagra, amelyen le kívánja zárni a sebet és 
negatív nyomású terápiás rendszerrel kívánja kezelni. 
Ügyeljen arra, hogy a csőkötszer lazán illeszkedjen a külső 
rögzítőre. 
5. ábra:
Egy másik személy segítségével húzza felfelé a csőkötszer 
nyitott végét, amíg az alatta lévő terület a beteg 
bőréhez nem simul. Kezdje azzal, hogy a nyitott vég 
élét a végtaghoz rögzíti a mellékelt rögzítőcsíkokkal 
(5a. ábra). A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe rögzítőcsíkokat száraz bőrre kell felhelyezni. A 
rögzítőcsíkokat lazán és megfeszítés nélkül rögzítse a 
csőkötszerhez és a végtaghoz, hogy ne akadályozza a 
vérkeringést. A szivárgás elkerülése érdekében ügyeljen 
arra, hogy a rögzítőszalagokat a lehető legkevesebb 
gyűrődéssel helyezze fel. 
Vegye a rögzítőcsík egyik fogófülét a hüvelyk- és 
mutatóujja, és húzza le a fedőpapírt a ráragasztott fóliáról 
(5b. ábra). 
Ezután rögzítse a csőkötszer nyitott végének élét a végtag 
körül a rögzítőcsíkok segítségével (5c. ábra).
6. ábra:
Zárja le a maradék nyitott véget a rögzítőcsíkokkal, 
hídszerűen. Ehhez húzza feszesre a nyitott véget (6a. 
ábra), és kezdje el a két végélt összeragasztani (6b. ábra). 
Különös figyelmet kell fordítani a végtagra való közvetlen 
átmenet teljes lezárására (6c. ábra).
7. ábra:
Folytassa további rögzítőcsíkokkal, amíg a teljes 
területet le nem zárja (7a. ábra). Ügyeljen arra, hogy a 
rögzítőcsíkok átfedjék egymást, és az utolsó rögzítőcsíkot 
nyújtsa túl felhelyezéskor (7b. ábra). Ezt a lépést követően 
a Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe légmentesen 
záródik.
8. ábra:
Hajtsa a feltartott részt (8a. ábra) a keze fölé, és helyezze 
a végtagra (8b. ábra). Rögzítse a behajtott területet a 
rögzítőcsíkokkal (lásd 8c. ábra).
9. ábra:
Ezután egy csipesz segítségével emelje fel a Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe kötszert a sebfelület 
közepe fölött, és vágjon egy kb. 3 cm-es kerek lyukat a 
fóliába.
10. ábra:
Most rögzítse a drenázspárnát a Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe kötszerhez a lyuk fölé. 
Helyezze a drenázspárna nyílását közvetlenül a lyuk 
fölé, hogy biztosítsa a váladék elvezetését. A szivárgás 
elkerülése érdekében ügyeljen arra, hogy a drenázspárnát 
a lehető legkevesebb gyűrődéssel helyezze fel.
11. ábra:
Csatlakoztassa a drenázspárnát a negatív nyomású 
terápiás rendszerhez, és indítsa el a terápiát.
Ügyeljen arra, hogy a negatív nyomás kialakulása után a 
drenázspárna közvetlenül a sebtöltőanyagra feküdjön rá.
Amíg ki nem alakul a negatív nyomás simítsa rá a 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe kötszert a 
végtagra és a rögzítő rúdra. Ügyeljen arra, hogy a sebfedő 
habszivaccsal feltöltött rögzítőrúdra elegendő filmréteg 
kerüljön. Ez lehetővé teszi az anyag egyenletes eloszlását 
és elkerülhető a rögzítőrudak túlzott feszülése.
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe nagy 
térfogata miatt hosszabb ideig tart, amíg kialakul a 
negatív nyomás. Ezért, amíg ki nem alakul a negatív 
nyomás, hibaüzeneteket fog kapni. Kérjük, nyugtázza 
ezeket az üzeneteket – általában három-négy ilyen üzenet 
érkezik –, és folytassa a negatív nyomás kialakítását, amíg 
a terápia stabilan nem fut.
3. Kötéscsere
A Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe kötszert 
minden kötéscsere alkalmával cserélni kell.
4.  Ártalmatlanítás
Európában a termékből származó hulladékhoz a 
hulladékjegyzékről szóló irányelv 18 01 fejezete, a 
csomagolásból származó hulladékhoz pedig a 15 01 
fejezete alapján hozzárendelhető egy hulladékkód. Az 
újrahasznosítható csomagolást a nemzeti hulladék-
újrahasznosító rendszerekhez kell eljuttatni.

Általános figyelmeztetések
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, kérjük, 
forduljon a gyártóhoz és az illetékes egészségügyi 
hatóságokhoz.

pl   Instrukcja stosowania

Opis produktu i jego specyfikacja
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe składa się 
z – zamkniętego na jednym końcu – przezroczystego 
rękawa opatrunkowego z hermetycznej folii 
poliuretanowej przepuszczającej parę wodną i pasków 
mocujących (z folii poliuretanowej pokrytej klejem 
poliakrylanowym).
Rękaw opatrunkowy jest przeznaczony do uszczelniania 
ran kończyn zaopatrzonych stabilizatorem zewnętrznym 
w ramach leczenia podciśnieniem. Sześć pasków 
mocujących służy do hermetycznego zamocowania 
rękawa opatrunkowego do kończyny.

Skład produktu
Rękaw opatrunkowy: folia poliuretanowa
Paski mocujące: folia poliuretanowa z klejem 
poliakrylanowym, poliester z powłoką polietylenową 
i jednostronną warstwą silikonową, papier silikonowy, 
poliester z powłoką poliakrylanową

Zastosowanie
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe służy jako 
opatrunek wtórny do uszczelniania ran kończyn w ramach 
leczenia podciśnieniem.

Wskazania
Nie dotyczy

Przeciwwskazania
•	 Znana alergia i/lub nadwrażliwość na jeden ze 

składników produktu.
•	 Należy uwzględnić przeciwwskazania danego systemu 

leczenia.

Działania niepożądane 
W bardzo rzadkich przypadkach mogą wystąpić 
podrażnienia skóry i/lub alergie.

Ostrzeżenia i środki ostrożności
•	 Podczas stosowania Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe należy dodatkowo przestrzegać zasad 
bezpieczeństwa dotyczących danego systemu leczenia.

•	 Konieczne jest przestrzeganie instrukcji stosowania 
wszystkich używanych produktów. 

•	 Produkt może stosować wyłącznie specjalistyczny 
personel medyczny.

•	 Nie używać produktu, jeżeli opakowanie jest 
uszkodzone lub zostało przypadkowo otwarte.

Wskazówki dotyczące stosowania
1. Przygotowanie
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe stosowany 
jest w ramach leczenia podciśnieniem jako opatrunek 
wtórny zakładany na rany zaopatrzone już opatrunkiem 
wypełniającym ranę, dopuszczonym do leczenia 
podciśnieniem. Zalecamy, aby zastosowane podciśnienie 
mieściło się w zakresie od -80 do -125 mmHg.
Rękaw opatrunkowy można w razie potrzeby przyciąć 
do wymaganej długości po stronie z otwartym końcem. 
Przed skróceniem należy położyć rękaw opatrunkowy 
obok opatrywanej kończyny. Rękawa opatrunkowego nie 
należy przycinać nad obszarem rany pacjenta. Należy się 
upewnić, że pomimo skrócenia pozostała wystarczająca 
ilość materiału do zamocowania go bez naprężeń. 
Zadbać o to, aby nad końcem stabilizatora zewnętrznego, 
znajdującym się tuż przy ciele, a otwartym końcem 
rękawa opatrunkowego pozostawało co najmniej 12 cm 
odstępu (mniej więcej dwie szerokości dłoni). 
Przed założeniem Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe należy upewnić się, że paznokcie palców 
opatrywanej kończyny są krótko obcięte, a przestrzeń 
pomiędzy palcami została wyścielona.
Należy upewnić się, że rękaw opatrunkowy został 
założony w miarę możliwości bez zagnieceń, aby 
zapobiec powstawaniu kanałów powietrznych, a tym 
samym nieszczelności.
W ramach przygotowania należy przykryć skórę i wypełnić 
puste przestrzenie w stabilizatorze zewnętrznym. W 
taki sposób można zadbać o to, aby skóra nie została 
podciągnięta przez podciśnienie oraz aby rękaw 
opatrunkowy nie został uszkodzony.
2. Sposób użycia
•	 Przed otwarciem należy sprawdzić, czy bariera sterylna 

nie została widocznie uszkodzona.
•	 Otworzyć odklejaną saszetkę w oznaczonym miejscu 

i w warunkach sterylnych wyjąć produkt z opakowania 
wewnętrznego produktu jałowego.

Rysunek 1
Przykryć skórę wokół miejsc wprowadzenia i wzdłuż 
stabilizatora zewnętrznego:
W tym celu należy użyć kilku warstw jałowej, 
przeciwdrobnoustrojowej gazy opatrunkowej 
(Kerlix™ AMD) lub jednej warstwy siatki kontaktowej 
odpowiedniej do leczenia podciśnieniem.
Zakładanie gazy opatrunkowej: Najpierw należy owinąć 
gazą opatrunkową miejsca wprowadzenia stabilizatora 
zewnętrznego w sposób ósemkowy. Następnie należy 
przykryć skórę na całej długości prętów stabilizatora 
zewnętrznego, a także kilka centymetrów poza jego 
obszarem, kilkoma warstwami gazy opatrunkowej (patrz 
1a).
Innym sposobem jest założenie siatki kontaktowej: Należy 
przykryć skórę wokół miejsc wprowadzenia i na całej 
długości prętów stabilizatora zewnętrznego, a także kilka 
centymetrów poza jego obszarem, siatką kontaktową 
(patrz 1b). Nacięcie siatki kontaktowej za pomocą 
nożyczek jałowych umożliwia założenie opatrunku wokół 
miejsc wprowadzenia bez zagnieceń i w dopasowany 
sposób.
Rysunek 2
Puste przestrzenie w stabilizatorze zewnętrznym 
należy wypełnić czarną, poliuretanową pianką na rany 
odpowiednią do leczenia podciśnieniem:
Jedną warstwę pianki na rany (o szerokości co najmniej 
5 cm) należy umieścić i zamocować poziomo nad gazą 
opatrunkową/siatką kontaktową, następnie należy 
zamocować pionowo kolejną warstwę (o szerokości 
co najmniej 3 cm) oraz kolejne pionowe warstwy 
(o szerokości co najmniej 3 cm) pomiędzy prętami 
stabilizatora zewnętrznego (patrz 2a). 
Rysunek 3
Należy owinąć ostre krawędzie stabilizatora zewnętrznego 
oraz szyny łączące i wystające końce pinów. W tym 
celu należy użyć jałowej, przeciwdrobnoustrojowej 
gazy opatrunkowej (Kerlix™ AMD) lub alternatywnie 
jałowego bandaża mocującego. Bandaż mocujący służy 
wyłącznie do owijania prętów stabilizatora zewnętrznego. 
Zapobiega to uszkodzeniu produktu Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe.
Aby zapobiec ewentualnemu przywarciu gazy 
opatrunkowej/bandaża mocującego do prętów 
stabilizatora, możliwa jest aplikacja gazy opatrunkowej/
bandaża mocującego zwilżonego jałowym, roztworem 
soli fizjologicznej lub roztworem Ringera. 
Rysunek 4
Następnie należy naciągnąć rękaw opatrunkowy na 
kończynę znajdującą się w pozycji funkcjonalnej, której 
rana jest uszczelniana i przeznaczona do leczenia za 
pomocą systemu leczenia podciśnieniem. Należy upewnić 
się, że rękaw opatrunkowy rozłożony jest luźno nad 
stabilizatorem zewnętrznym. 
Rysunek 5
Rękaw opatrunkowy należy przytrzymać przy pomocy 
innej osoby otwartym końcem ku górze, aż obszar 
znajdujący się niżej będzie gładko przylegać do skóry 
pacjenta. Teraz należy rozpocząć mocowanie do kończyny 
krawędzi końcowej otwartego końca za pomocą 
dołączonych pasków mocujących (patrz 5a). Paski 
mocujące produktu Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe należy nakładać na suchą skórę. Paski mocujące 
należy mocować luźno i bez rozciągania na rękawie 
opatrunkowym i kończynie, aby nie ograniczać krążenia 
krwi. Paski mocujące należy aplikować możliwe bez 
zagnieceń, aby uniknąć nieszczelności. 
Pomiędzy kciuk i palec wskazujący należy ująć jedną z 
zakładek paska mocującego i ściągnąć papier ochronny z 
naklejonej folii (patrz 5b). 
Krawędź końcową otwartego końca rękawa 
opatrunkowego należy zamocować wokół kończyny za 
pomocą pasków mocujących (patrz 5c).
Rysunek 6
Pozostały otwarty koniec otwartego końca należy 
zamknąć za pomocą pasków mocujących jak w 
przypadku strzemiączka. W tym celu należy mocno 
napiąć otwarty koniec (patrz 6a) i rozpocząć sklejanie 
obu krawędzi końcowych jak w przypadku strzemiączka 
(patrz 6b). Szczególną uwagę należy zwrócić na dokładne 
uszczelnienie bezpośredniego przejścia do kończyny (patrz 
6c).
Rysunek 7
W ten sam sposób należy zamocować kolejne paski 
mocujące, aż do zamknięcia całego obszaru (patrz 7a). 
Należy upewnić się, że paski mocujące nachodzą na 
siebie wzajemnie, a ostatni pasek mocujący zamocowany 
został z nadwyżką (patrz 7b). Po wykonaniu tego kroku, 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe będzie 
hermetyczny.
Rysunek 8
Część trzymaną ku górze należy złożyć poprzez założenie 
jej na dłoń (patrz 8a), a następnie ułożyć na kończynie 
(patrz 8b). Złożoną część należy zamocować za pomocą 
pasków mocujących (patrz 8c).
Rysunek 9
Następnie należy wziąć do ręki pincetę, unieść Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe na środku, nad obszarem 
rany, i wyciąć okrągły otwór w folii o średnicy około 3 cm.
Rysunek 10
Teraz należy zamocować podkładkę drenażową na 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe nad 
otworem. Otwór podkładki drenażowej należy umieścić 
bezpośrednio nad otworem wyciętym w folii, aby 
zapewnić odprowadzanie wysięku. Podkładkę drenażową 
należy aplikować możliwe bez zagnieceń, aby uniknąć 
nieszczelności.
Rysunek 11
Podkładkę drenażową należy połączyć z systemem 
leczenia podciśnieniem i rozpocząć leczenie.
Należy się upewnić, że podkładka drenażowa będzie 
leżała bezpośrednio na opatrunku wypełniającym ranę po 
wytworzeniu podciśnienia.
Podczas wytwarzania podciśnienia należy ukształtować 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe na 
kończynie i prętach stabilizatora. Należy pamiętać o 
wyłożeniu wystarczającą ilością folii prętów stabilizatora 
wypełnionego pianką na rany. Dzięki temu możliwe 
będzie równomierne rozłożenie materiału i uniknięcie zbyt 
dużego naprężenia w obszarze prętów stabilizatora.
Wytwarzanie podciśnienia trwa długo ze względu na dużą 
objętość produktu Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe. Dlatego podczas wytwarzania podciśnienia 
wyświetlać się będą komunikaty o błędzie. Należy 
potwierdzić te komunikaty – z reguły trzy lub cztery – i 
kontynuować wytwarzanie podciśnienia do momentu, 
aż będzie możliwe przeprowadzenie leczenia w stabilny 

sposób.
3. Zmiana opatrunku
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe należy 
wymieniać przy każdej zmianie opatrunku.
4. Utylizacja
W Europie odpady produktowe można zaklasyfikować 
wg kodu odpadów z rozdziału 18 01, a odpady 
opakowaniowe wg kodu odpadów z rozdziału 
15 01 rozporządzenia w sprawie katalogu odpadów. 
Opakowania zdatne do recyklingu należy przekazać do 
odpowiednich krajowych systemów recyklingu.

Ogólne wskazówki
W przypadku poważnego wypadku należy skontaktować 
się z producentem oraz z właściwymi organami służb 
zdrowia.

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka in značilnosti
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sestavljajo – 
na enem koncu zaprt – prozoren cevast povoj iz za paro 
propustne in zrakotesne poliuretanske folije in lepilni 
trakovi (s poliakrilatnim lepilom prevlečena poliuretanska 
folija).
Cevasti povoj se uporablja za zatesnitev ran – oskrbljenih 
z zunanjim fiksatorjem – na udih v okviru podtlačnega 
zdravljenja. Šest lepilnih trakov se uporablja za zrakotesno 
pritrditev cevastega povoja na ud.
Sestava izdelka
Cevasti povoj: poliuretanska folija
Lepilni trakovi: poliuretanska folija s poliakrilatnim 
lepilom, poliester s polietilensko prevleko in enostranskim 
silikonom, silikonski papir, poliester s poliakrilatno 
prevleko

Namen
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe kot 
sekundarna obloga ima namen zatesniti rane na 
okončinah v okviru podtlačnega zdravljenja.

Indikacije
Se ne uporablja

Kontraindikacije
•	 Znana alergija in/ali preobčutljivost na eno od sestavin 

izdelka.
•	 Upoštevati je treba kontraindikacije za uporabljeni 

sistem zdravljenja.

Neželeni učinki 
V zelo redkih primerih se lahko pojavi draženje kože in/
ali alergije.

Opozorilni napotki in previdnostni ukrepi
•	 Pri uporabi Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 

je treba dodatno upoštevati varnostne napotke 
zadevnega sistema za zdravljenje.

•	 Upoštevati morate navodila za uporabo vseh 
uporabljenih izdelkov. 

•	 Izdelek sme uporabljati izključno strokovno medicinsko 
osebje.

•	 Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana ali 
slučajno odprta.

Napotki za uporabo
1. Priprava
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se uporablja 
v okviru podtlačnega zdravljenja – skupaj z za podtlačno 
zdravljenje odobrenim polnilom za rane – kot sekundarna 
obloga preko že oskrbljene rane. Priporočamo, da 
uporabljate podtlak od -80 do -125 mmHg.
Cevasti povoj je mogoče po potrebi prirezati na odprtem 
koncu na potrebno dolžino. Za krajšanje položite cevasti 
povoj poleg uda, ki ga boste zdravili. Cevastega povoja 
ne prirežite prek območja rane pacienta. Poskrbite, da 
bo kljub krajšanju ostalo dovolj materiala, da ga lahko 
brez napenjanja pritrdite. Poskrbite, da med koncem 
zunanjega fiksatorja, ki je blizu telesa, in odprtim koncem 
cevastega povoja ostane vsaj 12 cm (približno dve širini 
dlani). 
Pred nameščanjem Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe je treba paziti na to, da bodo nohti na nogah 
in rokah kratko prirezani in vmesni prostori med prsti 
oblazinjeni.
Upoštevajte, da mora biti pri nameščanju cevastega 
povoja čim manj gub, da ne pride do kanalov za zrak in s 
tem do zatesnjenosti.
Pripravljalno se pokrije koža in vmesni prostori zunanjega 
fiksatorja se napolnijo. Tako boste zagotovili, da kože 
zaradi podtlaka ne bo vleklo navzgor in da se cevasti 
povoj ne bo poškodoval.
2. Uporaba
•	 Pred odpiranjem preverite očitne poškodbe sterilne 

pregrade.
•	 Odprite vrečko za lupljenje na za to predvidenem 

mestu in vzemite izdelek sterilno iz notranjega ovoja 
sterilnega izdelka.

Slika 1
Pokrijte kožo okrog vstopnih mest in vzdolž zunanjega 
fiksatorja:
Za to uporabite več slojev sterilne proti-mikrobne gaze 
(Kerlix™ AMD) ali sloj distančne mrežice za rane, primerne 
za podtlačno zdravljenje.
Nameščanje gaze: Najprej z gazo v obliki osmice ovijte 
vstopna mesta zunanjega fiksatorja. Nato kožo pod 
celotnim potekom ogrodja zunanjega fiksatorja in nekaj 
centimetrov preko pokrijte z več sloji gaze (glejte 1a).
Alternativno nameščanje distančne mrežice za rane: 
Pokrijte kožo okrog vstopnih mest in pod celotnim 
potekom ogrodja zunanjega fiksatorja in nekaj 
centimetrov čez z distančno mrežico za rane (glejte 1b). 
Če s sterilnimi škarjami zarežete v distančno mrežico, bo 
obvezo za rane mogoče namestiti okrog vstopnih mest 
brez gub, tako da se prilega.
Slika 2
Vmesne prostore zunanjega fiksatorja napolnite s črno PU 
peno za rane, primerno za podtlačno zdravljenje:
Namestite in pritrdite eno plast pene za rane (širine 
vsaj 5 cm) leže na gazo/distančno mrežico za rane; nad 
njo namestite dodatno plast stoje (širine vsaj 3 cm) 
in dodatne plasti stoje (širine vsaj 3 cm) med ogrodje 
zunanjega fiksatorja (glejte 2a). 
Slika 3
Ovijte ostre robove na zunanjem fiksatorju ter 
povezovalne trakove in izstopajoče konce zaponk. Pri tem 
uporabite sterilno proti-mikrobno gazo (Kerlix™ AMD) 
ali alternativno sterilni pritrdilni povoj. Pritrdilni povoj je 
namenjen izključno ovijanju ogrodja za zunanji fiksator. S 
tem boste preprečili poškodbe Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe.
Da preprečite, da bi se gaza/pritrdilni ovoj lepil na ogrodje 
fiksatorja, lahko gazo/pritrdilni povoj navlažite s sterilno 
fiziološko ali Ringerjevo raztopino. 
Slika 4
Nato cevasti povoj povlecite prek okončine (v naravnem 
položaju), na kateri želite zatesniti rano in izvesti 
podtlačno zdravljenje. Pri tem poskrbite, da bo cevasti 
povoj ohlapno nalegal na zunanji fiksator. 
Slika 5
Pridržite cevasti povoj na odprtem koncu navzgor 
(pri tem naj vam pomaga še ena oseba), da se spodaj 
ležeči del prileže gladko na pacientovo kožo. Začnite 
pritrjevati zaključni rob odprtega konca s priloženimi 
lepilnimi trakovi na okončino (glejte 5a). Lepilne trakove 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe je treba 
namestiti na suho kožo. Lepilne trakove pritrdite na 
cevasti povoj in okončino ohlapno in brez raztegovanja, 
da ne boste oslabili prekrvavitve. Pazite, da bo 
nameščanje lepilnih trakov potekalo čim bolj brez gub, da 
ne bo prišlo do netesnih mest. 
S palcem in kazalcem primite eno od prijemalnih zank 
lepilnega traku in snemite pokrivni papir z nalepljene folije 
(glejte 5b). 
Zdaj pritrdite zaključni rob na odprtem koncu cevastega 
povoja s lepilnimi trakovi okrog okončine (glejte 5c).
Slika 6
Zaprite preostali odprti konec s lepilnim trakom kot 
mostiček. Pri tem gladko nategnite odprti konec (glejte 
6a) in začnite lepiti skupaj oba zaključna robova kot 
mostiček (glejte 6b). Zlasti pazite na popolno zatesnitev 
na neposrednem prehodu na okončino (glejte 6c).
Slika 7
Povijajte dalje s lepilnimi trakovi za pritrjevanje, dokler ni 
zaprto celotno območje (glejte 7a). Pazite, da se bodo 
lepilni trakovi medsebojno prekrivali in da bo zadnji lepilnii 
trak nameščen z ostankom (glejte 7b). Po tem koraku je 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe zrakotesen.
Slika 8
Preganite del, ki ste ga držali navzgor, prek dlani (glejte 
8a) in ga položite na okončino (glejte 8b). Preganjeno 
območje pritrdite s lepilnim trakom (glejte 8c).
Slika 9
Nato vzemite pinceto, dvignite Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe na sredini prek predela rane in odrežite 
približno 3 cm veliko okroglo luknjo v folijo.
Slika 10
Zdaj pritrdite drenažno blazinico na Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe nad luknjo. Namestite odprtino 
drenažne blazinice neposredno nad luknjo, da boste 
zagotovili odvajanje izcedka. Pazite, da bo nameščanje 
drenažne blazinice potekalo čim bolj brez gub, da ne bo 
prišlo do netesnih mest.
Slika 11
Priključite drenažno blazinico na sistem za podtlačno 
zdravljenje in začnite z zdravljenjem.
Poskrbite, da bo drenažna blazinica po končani 

vzpostavitvi podtlaka neposredno nalegala na polnilo za 
rane.
Med vzpostavljanjem podtlaka oblikujte Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe glede na okončino in 
ogrodje fiksatorja. Poskrbite, da bo na ogrodju fiksatorja, 
napolnjenega s peno za rane, na voljo dovolj folije. 
Tako boste enakomerno porazdelili material in preprečili 
preveliko napetost na ogrodju fiksatorja.
Vzpostavljanje podtlaka je dolgotrajno zaradi velike 
prostornine Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. 
Zato boste med vzpostavljanjem podtlaka prejemali 
sporočila o napakah. Potrdite ta sporočila – praviloma 
so tri do štiri – in nadaljujte z vzpostavljanjem podtlaka, 
dokler zdravljenje ne poteka stabilno.
3. Menjava obloga
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se menja ob 
vsaki menjavi obloga.
4. Odlaganje med odpadke
Odpadkom izdelka je v Evropi mogoče dodeliti kodo 
odpadkov iz poglavja 18 01, odpadkom embalaže pa 
odpadno kodo iz poglavja 15 01 Evropskega kataloga 
odpadkov (Pravilnik o katalogu odpadkov – AVV). 
Embalažo za recikliranje je treba odnesti ustreznim 
nacionalnim sistemom za recikliranje.

Splošna navodila
Če pride do zapletov, se obrnite na proizvajalca in 
pristojne zdravstvene organe.

hr   Upute za primjenu

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sastoji se od 
prozirnog tubularnog povoja, koji je otvoren na širem 
kraju i izrađen od hermetički zatvorene poliuretanske 
folije propusne za vodenu paru, i od traka za fiksiranje 
(s poliuretanskom folijom obloženom poliakrilatnim 
ljepilom).
Tubularni povoj primjenjuje se za izolaciju rana na 
ekstremitetu s vanjskim fiksatorom u okviru terapije 
negativnim tlakom. Šest traka za fiksiranje primjenjuju 
se za hermetično pričvršćivanje tubularnog povoja na 
ekstremitet.

Sastav proizvoda
Tubularni povoj: poliuretanska folija
Trake za fiksiranje: poliuretanska folija s poliakrilatnim 
ljepilom, poliester s polietilenskim slojem i jednostranom 
silikonizacijom, silikonski papir, poliester s poliakrilatnim 
slojem

Namjena
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe služi kao 
sekundarni povoj za izolaciju rana na ekstremitetima u 
okviru terapije negativnim tlakom.

Indikacije
Nema

Kontraindikacije
•	 Poznata alergija i/ili preosjetljivost na jednu od 

komponenti proizvoda.
•	 Moraju se uzeti u obzir kontraindikacije dotičnog 

terapijskog sustava.

Nuspojave 
U vrlo rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacije kože i/
ili alergije.

Upozorenja i mjere opreza
•	 Kod primjene povoja Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe potrebno je dodatno poštivati 
sigurnosne napomene za dotični terapijski sustav.

•	 Moraju se poštivati upute za primjenu svih 
primijenjenih proizvoda. 

•	 Primjenu ovog proizvoda smije provoditi isključivo 
stručno medicinsko osoblje.

•	 Nemojte upotrebljavati ako je pakiranje oštećeno ili 
nehotice otvoreno.

Napomene za primjenu
1. Priprema
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe primjenjuje 
se u okviru terapije negativnim tlakom kao sekundarni 
povoj preko rane koja je već zbrinuta ispunom za rane 
odobrenim za primjenu kod terapije negativnim tlakom. 
Preporučujemo primjenu negativnog tlaka u rasponu od 
-80 do -125 mmHg.
Ako je potrebno, tubularni povoj može se na otvorenom 
kraju odrezati na neophodnu duljinu. Za skraćivanje 
položite tubularni povoj pored ekstremiteta na kojemu 
se treba primijeniti. Nemojte rezati tubularni povoj iznad 
područja rane pacijenta. Pazite da nakon skraćivanja 
ostane dovoljno materijala za fiksiranje povoja bez 
zatezanja. Pazite da između kraja vanjskog fiksatora bližeg 
tijelu i otvorenog kraja tubularnog povoja ostane razmak 
od najmanje 12 cm (približno dvije širine šake). 
Prije postavljanja povoja Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe potrebno je paziti da su nokti na prstima 
tretiranog ekstremiteta kratko podrezani, a prostori 
između prstiju obloženi.
Molimo pazite da tubularni povoj po mogućnosti bude 
postavljen bez nabora kako bi se spriječilo formiranje 
zračnih kanala i time nehermetično zatvaranje.
Pripremne radnje uključuju prekrivanje kože i ispunjavanje 
međuprostora vanjskog fiksatora. Time ćete osigurati da 
negativni tlak neće povući kožu i da tubularni povoj neće 
biti oštećen.
2. Primjena:
•	 Prije otvaranja provjerite postoje li očigledna oštećenja 

na sterilnoj barijeri.
•	 Otvorite vrećicu na predviđenom mjestu i sterilno 

izvadite proizvod iz sterilnog unutarnjeg omota.
Slika 1
Prekrijte kožu oko ulaznih mjesta i uzduž vanjskog 
fiksatora:
U tu svrhu primijenite više slojeva sterilne, antimikrobne 
gaze za povoje (Kerlix™ AMD) ili jedan sloj mrežice za 
odvajanje rane prikladne za terapiju negativnim tlakom.
Postavljanje gaze za povoje: Gazom za povoje prvo 
omotajte ulazna mjesta vanjskog fiksatora namotajima 
u obliku osmice. Potom kožu ispod cijele duljine šipke 
vanjskog fiksatora i nekoliko centimetara iznad tog 
područja prekrijte s više slojeva gaze za povoje (vidjeti 1a).
Opcionalno postavljanje mrežice za odvajanje rane: Kožu 
oko ulaznih mjesta i ispod cijele duljine šipke vanjskog 
fiksatora kao i nekoliko centimetara iznad tog područja 
prekrijte mrežicom za odvajanje rane (vidjeti 1b). Rezanje 
mrežice za odvajanje rane sterilnih škara omogućit će 
postavljanje obloge za rane oko ulaznih mjesta bez 
nabora i odgovarajućeg oblika.
Slika 2
Međuprostore vanjskog fiksatora ispunite crnom 
poliuretanskom pjenom za rane prikladnom za terapiju 
negativnim tlakom:
Preko gaze za povoje / mrežice za odvajanje rane 
namjestite i fiksirajte jedan sloj pjene za rane (širok 
najmanje 5 cm), preko njega dodatni sloj (širok najmanje 
3 cm) i daljnji sloj (širok najmanje 3 cm) između šipki 
vanjskog fiksatora (vidjeti 2a). 
Slika 3
Omotajte oštre rubove vanjskog fiksatora uključujući 
vezne šipke i krajeve koji strše. U tu svrhu primijeniti 
sterilnu, antimikrobnu gazu za povoje (Kerlix™ AMD) 
ili sterilni zavoj za fiksiranje kao drugu opciju. Zavoj 
za fiksiranje služi isključivo za omatanje šipki vanjskog 
fiksatora. Time ćete spriječiti oštećivanje povoja 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
Kako bi se spriječilo da se gaza za povoje / zavoj za 
fiksiranje eventualno zalijepe za šipke fiksatora, gaza za 
povoje / zavoj za fiksiranje može se prije primjene navlažiti 
sterilnom fiziološkom otopinom ili Ringerovom otopinom. 
Slika 4
Potom preko ekstremiteta koji se nalazi u funkcionalnom 
položaju i čiju ranu želite hermetički zatvoriti i tretirati 
negativnim tlakom, navucite tubularni povoj. Pritom 
pazite da je tubularni povoj labavo postavljen preko 
vanjskog fiksatora. 
Slika 5
Uz pomoć druge osobe držite otvoreni kraj tubularnog 
povoja prema gore tako da donji dio povoja glatko 
priliježe uz kožu pacijenta. Priloženim trakama za 
fiksiranje započnite fiksiranje završnog ruba otvorenog 
kraja povoja na ekstremitet (vidjeti 5a). Trake za fiksiranje 
povoja Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe moraju 
se stavljati na suhu kožu. Trake za fiksiranje pričvrstite 
labavo i bez zatezanja na tubularni povoj i ekstremitet 
kako ne biste smanjili prokrvljenost. Pripazite da trake za 
fiksiranje postavite sa što je moguće manje nabora kako 
biste spriječili propusnost. 
Uhvatite vrpcu na traci za fiksiranje palcem i kažiprstom 
i povlačenjem preko nalijepljene folije odvojite pokrovni 
papir (vidjeti 5b). 
Sada trakama za fiksiranje pričvrstite završni rub 
otvorenog kraja tubularnog povoja oko ekstremiteta 
(vidjeti 5c).
Slika 6
Preostali otvoreni kraj zatvorite u obliku štapa pomoću 
traka za fiksiranje. U tu svrhu zategnite otvoreni kraj 
(vidjeti 6a) i počnite lijepiti oba završna ruba zajedno 
stvarajući oblik štapa (vidjeti 6b). Pritom naročito pazite 
da je izravan prijelaz prema ekstremitetu potpuno 
hermetički zatvoren (vidjeti 6c).
Slika 7
Nastavite s postavljanjem daljnjih traka za fiksiranje sve 
dok cijelo područje nije potpuno zatvoreno (vidjeti 7a). 
Pazite da se trake za fiksiranje međusobno preklapaju i da 

zadnja traka za fiksiranje prelazi rub povoja (vidjeti 7b). 
Nakon ovog koraka je Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe hermetički zatvoren.
Slika 8
Dio povoja koji držite prema gore preklopite preko 
šake (vidjeti 8a) i položite ga na ekstremitet (vidjeti 8b). 
Preklopljeno područje pričvrstite trakama za fiksiranje 
(vidjeti 8c).
Slika 9
Potom uzmite pincetu, zadignite Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe na sredini iznad područja rane 
i odrežite u foliji okrugli otvor veličine približno 3 cm.
Slika 10
Sada preko otvora pričvrstite drenažni jastučić na povoj 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe. Otvor 
drenažnog jastučića namjestite direktno preko otvora na 
foliji kako biste osigurali odvođenje eksudata. Pripazite da 
drenažni jastučić postavite sa što je moguće manje nabora 
kako biste spriječili propusnost.
Slika 11
Spojite drenažni jastučić na sustav za terapiju negativnim 
tlakom i pokrenite terapiju.
Osigurajte da drenažni jastučić nakon postizanja 
negativnog tlaka leži izravno na ispunu za ranu.
Tijekom postizanja negativnog tlaka prilagodite 
nalijeganje povoja Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe na ekstremitet i šipke fiksatora. Pripazite da bude 
dovoljno folije kod šipki fiksatora s nanesenom pjenom 
za rane. Time će se materijal ravnomjerno rasporediti i 
spriječit će se preveliko zatezanje kod šipki fiksatora.
Postizanje negativnog tlaka traje dugo zbog velikog 
volumena povoja Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe. Stoga ćete tijekom postizanja negativnog tlaka 
primati dojave o grešci. Molimo poništite te dojave – u 
pravilu ih ima tri do četiri – i nastavite s podizanjem 
negativnog tlaka sve dok se terapija stabilno odvija.
3. Previjanje
Zamjena povoja Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe provodi se pri svakom previjanju.
4. Zbrinjavanje
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može dodijeliti 
oznaka otpada iz Poglavlja 18 01, a za zbrinjavanje 
pakiranja oznaka otpada iz Poglavlja 15 01 Direktive o 
Europskom katalogu otpada (Uredba o katalogu otpada – 
AVV). Reciklirajuća pakiranja treba uključiti u odgovarajući 
nacionalni sustav za recikliranje.

Općenite napomene
U slučaju ozbiljnog incidenta kontaktirajte proizvođača i 
nadležna zdravstvena tijela.

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή και χαρακτηριστικά του 
προϊόντος
Το Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
αποτελείται από έναν διαφανή ςωληνοειδή επίδεσμο, 
κλειστό από το ένα άκρο, που είναι κατασκευασμένος 
από υδρατμοδιαπερατή και αεροστεγή μεμβράνη 
πολυουρεθάνης, και ταινίες στερέωσης (μεμβράνη 
πολυουρεθάνης με επίστρωση πολυακρυλικής κόλλας).
Ο ςωληνοειδής επίδεσμος χρησιμοποιείται για 
τη στεγανοποίηση τραυμάτων των άκρων, που 
αντιμετωπίζονται με εξωτερικούς σταθεροποιητές 
στο πλαίσιο της θεραπείας αρνητικής πίεσης. Οι έξι 
ταινίες στερέωσης χρησιμοποιούνται για την αεροστεγή 
στερέωση του ςωληνοειδούς επιδέσμου στο άκρο.

Σύνθεση προϊόντος
Σωληνοειδής επίδεσμος: μεμβράνη πολυουρεθάνης
Ταινίες στερέωσης: μεμβράνη πολυουρεθάνης με 
πολυακρυλική κόλλα, πολυεστέρας με επίστρωση 
πολυαιθυλενίου και σιλικόνη στη μία πλευρά, χαρτί 
σιλικόνης, πολυεστέρας με πολυακρυλική επίστρωση

Προβλεπόμενη χρήση
Το Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
χρησιμοποιείται ως δευτερεύον επίθεμα για τη 
στεγανοποίηση τραυμάτων των άκρων στο πλαίσιο της 
θεραπείας αρνητικής πίεσης.

Ενδείξεις
Δεν εφαρμόζεται

Αντενδείξεις
•	 Γνωστή αλλεργία ή/και υπερευαισθησία σε κάποιο από 

τα συστατικά του προϊόντος.
•	 Πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι αντενδείξεις του 

εκάστοτε συστήματος θεραπείας.

Ανεπιθύμητες ενέργειες 
Σε πολύ σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να παρουσιαστούν 
δερματικοί ερεθισμοί ή/και αλλεργίες.

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
•	 Κατά τη χρήση του Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe πρέπει επίσης να τηρούνται οι οδηγίες 
ασφαλείας του εκάστοτε συστήματος θεραπείας.

•	 Πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες χρήσης όλων των 
χρησιμοποιούμενων προϊόντων. 

•	 Το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται αποκλειστικά 
από εξειδικευμένο ιατρικό προσωπικό.

•	 Μην το χρησιμοποιείτε, εάν η συσκευασία έχει 
καταστραφεί ή ανοιχθεί ακούσια.

Υποδείξεις εφαρμογής
1. Προετοιμασία
Το Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
χρησιμοποιείται στο πλαίσιο της θεραπείας αρνητικής 
πίεσης ως δευτερεύον επίθεμα πάνω από τραύμα, το 
οποίο έχει ήδη φροντιστεί και στο οποίο έχει εφαρμοστεί 
υλικό πλήρωσης τραύματος εγκεκριμένο για θεραπεία 
αρνητικής πίεσης. Συνιστούμε η αρνητική πίεση που 
εφαρμόζεται να κυμαίνεται μεταξύ -80 και -125 mmHg.
Εάν χρειάζεται, μπορείτε να κόψετε τον ςωληνοειδή 
επίδεσμο στο απαιτούμενο μήκος από το ανοιχτό άκρο. 
Για να τον κοντύνετε, τοποθετήστε τον ςωληνοειδή 
επίδεσμο δίπλα στο προς θεραπεία άκρο. Μην κόβετε 
τον ςωληνοειδή επίδεσμο πάνω από την περιοχή του 
τραύματος του ασθενή. Βεβαιωθείτε ότι απομένει 
αρκετό μήκος για στερέωση χωρίς τέντωμα, παρά το 
κόντεμα. Βεβαιωθείτε ότι απομένουν τουλάχιστον 12 
cm (περίπου δύο παλάμες) από το άκρο του εξωτερικού 
σταθεροποιητή που εφάπτεται στο σώμα μέχρι το 
ανοιχτό άκρο του ςωληνοειδούς επιδέσμου. 
Πριν από την εφαρμογή του Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, βεβαιωθείτε ότι τα νύχια των δαχτύλων 
του θεραπευόμενου άκρου είναι κομμένα κοντά και ότι 
τα διαστήματα μεταξύ των δαχτύλων είναι γεμισμένα.
Βεβαιωθείτε ότι ο ςωληνοειδής επίδεσμος εφαρμόζεται 
όσο το δυνατόν χωρίς πτυχώσεις, ώστε να μην υπάρχουν 
δίοδοι αέρα και συνεπώς διαρροές.
Κατά την προετοιμασία, καλύπτουμε το δέρμα 
και γεμίζουμε τα ενδιάμεσα κενά του εξωτερικού 
σταθεροποιητή. Με αυτόν τον τρόπο διασφαλίζεται 
ότι το δέρμα δεν θα τραβηχτεί προς τα επάνω από την 
αρνητική πίεση και ότι ο ςωληνοειδής επίδεσμος δεν θα 
καταστραφεί.
2. Εφαρμογή
•	 Πριν από το άνοιγμα, ελέγξτε τον φραγμό 

αποστείρωσης για ορατές βλάβες.
•	 Ανοίξτε τον περιέκτη συσκευασίας στο 

καθορισμένο σημείο και αφαιρέστε το προϊόν 
από το αποστειρωμένο εσωτερικό περιτύλιγμα, 
διαφυλάσσοντας την αποστείρωση.

Εικόνα 1
Καλύψτε το δέρμα γύρω από τα σημεία εισχώρησης και 
κατά μήκος του εξωτερικού σταθεροποιητή:
Χρησιμοποιήστε είτε πολλές στρώσεις αποστειρωμένης 
αντιμικροβιακής γάζας (Kerlix™ AMD) είτε μία στρώση 
στρώματος επαφής τραύματος κατάλληλου για θεραπεία 
αρνητικής πίεσης.
Εφαρμογή της γάζας: Αρχικά τυλίξτε τα σημεία 
εισχώρησης του εξωτερικού σταθεροποιητή σε οχτάρια 
με τη γάζα. Στη συνέχεια, καλύψτε το δέρμα κάτω 
από το συνολικό μήκος της ράβδου του εξωτερικού 
σταθεροποιητή και μερικά εκατοστά παραπέρα με πολλές 
στρώσεις γάζας (βλ. 1a).
Εναλλακτικά, εφαρμογή του στρώματος επαφής 
τραύματος: Καλύψτε το δέρμα γύρω από τα σημεία 
εισχώρησης και κάτω από το συνολικό μήκος της 
ράβδου του εξωτερικού σταθεροποιητή και μερικά 
εκατοστά παραπέρα με το στρώμα επαφής τραύματος 
(βλ. 1b). Κόβοντας το στρώμα επαφής τραύματος 
με αποστειρωμένο ψαλίδι θα μπορέσετε να το 
τοποθετήσετε γύρω από τα σημεία εισχώρησης χωρίς 
πτυχές και με άριστη εφαρμογή.
Εικόνα 2
Γεμίστε τα ενδιάμεσα κενά του εξωτερικού 
σταθεροποιητή με μαύρο αφρό τραύματος 
πολυουρεθάνης, κατάλληλο για θεραπεία αρνητικής 
πίεσης:
Τοποθετήστε και στερεώστε μία στρώση αφρού 
τραύματος (πλάτους τουλάχιστον 5 cm) πάνω από τη 
γάζα/το στρώμα επαφής τραύματος, από πάνω άλλη μία 
στρώση κάθετα (πλάτους τουλάχιστον 3 cm) και άλλες 
στρώσεις κάθετα (πλάτους τουλάχιστον 3 cm) στα κενά 
της ράβδου του εξωτερικού σταθεροποιητή (βλ. 2a). 

Εικόνα 3
Τυλίξτε τα αιχμηρά άκρα του εξωτερικού σταθεροποιητή 
καθώς και τις συνδετικές ράγες και τα προεξέχοντα 
άκρα των πείρων. Χρησιμοποιήστε είτε αποστειρωμένη 
αντιμικροβιακή γάζα (Kerlix™ AMD) είτε εναλλακτικά 
αποστειρωμένο επίδεσμο καθήλωσης. Ο επίδεσμος 
καθήλωσης χρησιμοποιείται αποκλειστικά για περιτύλιξη 
γύρω από τις ράβδους του εξωτερικού σταθεροποιητή. 

Έτσι αποφεύγεται η φθορά του Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe.
Για να μην κολλήσει η γάζα/ο επίδεσμος καθήλωσης 
στη ράβδο του σταθεροποιητή, μπορείτε να υγράνετε 
τη γάζα/τον επίδεσμο καθήλωσης με αποστειρωμένο 
φυσιολογικό ορό ή διάλυμα Ringer. 
Εικόνα 4
Στη συνέχεια, τραβήξτε τον ςωληνοειδή επίδεσμο πάνω 
από το άκρο, σε λειτουργική θέση, του οποίου το τραύμα 
θέλετε να στεγανοποιήσετε και να θεραπεύσετε με το 
σύστημα θεραπείας αρνητικής πίεσης. Βεβαιωθείτε ότι ο 
ςωληνοειδής επίδεσμος εφαρμόζει χαλαρά πάνω από τον 
εξωτερικό σταθεροποιητή. 
Εικόνα 5
Με τη βοήθεια ενός δεύτερου ατόμου, κρατήστε το 
ανοιχτό άκρο του ςωληνοειδούς επιδέσμου προς τα 
πάνω μέχρι η κάτω περιοχή να εφάπτεται λεία στο δέρμα 
του ασθενή. Ξεκινήστε στερεώνοντας την τελική ακμή 
του ανοιχτού άκρου του σωληνοειδούς επιδέσμου στο 
άκρο χρησιμοποιώντας τις ένθετες ταινίες στερέωσης 
(βλ. 5a). Οι ταινίες στερέωσης του Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe πρέπει να εφαρμόζονται 
σε στεγνό δέρμα. Τοποθετήστε τις ταινίες στερέωσης 
χαλαρά και χωρίς να τεντώνετε τον ςωληνοειδή επίδεσμο 
και το άκρο, ώστε να μην επηρεάζεται η αιμάτωση. 
Βεβαιωθείτε ότι οι ταινίες στερέωσης εφαρμόζονται όσο 
το δυνατόν χωρίς πτυχώσεις για την αποφυγή διαρροών. 
Πιάστε μία από τις γλωττίδες λαβής της ταινίας 
στερέωσης ανάμεσα στον αντίχειρα και το δείκτη σας και 
τραβήξτε το προστατευτικό χαρτί από την κολλημένη 
μεμβράνη (βλ. 5b). 
Τώρα στερεώστε την τελική ακμή του ανοιχτού άκρου 
του ςωληνοειδούς επιδέσμου γύρω από το άκρο με τις 
ταινίες στερέωσης (βλ. 5c).
Εικόνα 6
Κλείστε το εναπομείναν ανοιχτό άκρο τοποθετώντας τις 
ταινίες στερέωσης σε σειρά. Για να το κάνετε, τραβήξτε 
καλά το ανοιχτό άκρο (βλ. 6a) και αρχίστε να κολλάτε 
τις δύο τελικές ακμές μεταξύ τους σε σειρά (βλ. 6b). 
Να είστε ιδιαίτερα προσεκτικοί ως προς την πλήρη 
στεγάνωση της άμεσης διόδου προς το άκρο (βλ. 6c).
Εικόνα 7
Συνεχίστε με επιπλέον ταινίες στερέωσης έως ότου 
κλείσει ολόκληρη η περιοχή (βλ. 7a). Βεβαιωθείτε 
ότι οι ταινίες στερέωσης αλληλοεπικαλύπτονται και 
ότι η τελευταία ταινία στερέωσης έχει τοποθετηθεί 
με προεξοχή (βλ. 7b). Μετά από αυτό το βήμα, το 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe είναι 
αεροστεγές.
Εικόνα 8
Διπλώστε το τμήμα που κρατάτε προς τα πάνω, πάνω 
και πέρα από το χέρι σας (βλ. 8a) και τοποθετήστε το 
πάνω στο άκρο (βλ. 8b). Στερεώστε το διπλωμένο τμήμα 
με τις ταινίες στερέωσης (βλ. 8c).
Εικόνα 9
Στη συνέχεια, πάρτε μια λαβίδα, ανασηκώστε το 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe στο κέντρο 
πάνω από την περιοχή του τραύματος και ανοίξτε μια 
στρογγυλή οπή περίπου 3 cm στη μεμβράνη.
Εικόνα 10
Τώρα τοποθετήστε το επίθεμα παροχέτευσης στο 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe πάνω από 
την οπή. Τοποθετήστε το άνοιγμα του επιθέματος 
παροχέτευσης ακριβώς πάνω από την οπή, για 
να εξασφαλίσετε την απορροή του εξιδρώματος. 
Βεβαιωθείτε ότι το επίθεμα παροχέτευσης εφαρμόζεται 
όσο το δυνατόν χωρίς πτυχώσεις για την αποφυγή 
διαρροών.
Εικόνα 11
Συνδέστε το επίθεμα παροχέτευσης με το σύστημα 
θεραπείας αρνητικής πίεσης και ξεκινήστε τη θεραπεία.
Βεβαιωθείτε ότι το επίθεμα παροχέτευσης είναι 
τοποθετημένο απευθείας πάνω στο υλικό πλήρωσης 
τραύματος μόλις αναπτυχθεί η αρνητική πίεση.
Κατά τη φάση ανάπτυξης αρνητικής πίεσης, 
προσαρµόστε το Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe επάνω στο άκρο και στις ράβδους του 
σταθεροποιητή. Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει επαρκής 
ποσότητα μεμβράνης στις ράβδους του σταθεροποιητή 
που είναι γεμισμένες με αφρό τραύματος. Έτσι, το υλικό 
κατανέμεται ομοιόμορφα και αποφεύγεται η υπερβολική 
τάση στις ράβδους του σταθεροποιητή.
Λόγω του μεγάλου όγκου του Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe, χρειάζεται πολύς χρόνος για να 
δημιουργηθεί η αρνητική πίεση. Κατά συνέπεια, θα 
λαμβάνετε μηνύματα σφάλματος κατά τη διάρκεια της 
δημιουργίας αρνητικής πίεσης. Επιβεβαιώστε αυτά τα 
μηνύματα, που συνήθως είναι τρία με τέσσερα, και 
συνεχίστε τη δημιουργία αρνητικής πίεσης μέχρι να 
σταθεροποιηθεί η θεραπεία.
3. Αλλαγή επιδέσμου
Σε κάθε αλλαγή επιδέσμου, αλλάζεται και το Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe.
4. Απόρριψη
Στην Ευρώπη, στα απόβλητα του προϊόντος μπορεί να 
αποδοθεί ένας κωδικός αποβλήτων από το κεφάλαιο 
18 01 και στα απόβλητα συσκευασίας ένας κωδικός 
αποβλήτων από το κεφάλαιο 15 01 της οδηγίας για 
τον Ευρωπαϊκό κατάλογο αποβλήτων (γερμανική 
οδηγία για τον Κατάλογο αποβλήτων, Abfallverzeichnis-
Verordnung – AVV). Οι ανακυκλώσιμες συσκευασίες θα 
πρέπει να οδηγούνται στα εκάστοτε εθνικά συστήματα 
ανακύκλωσης.

Γενικές υποδείξεις
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος απευθυνθείτε στον 
κατασκευαστή και στις αρμόδιες υγειονομικές αρχές.

bg   Инструкции за употреба

Описание и характеристики на продукта
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe се състои от 
затворен в единия край прозрачен тубуларен бандаж, 
изработен от пропускащо водни пари и непропускащо 
въздух полиуретаново фолио и от фиксиращи ленти 
(полиуретаново фолио с покритие от полиакрилатно 
лепило).
Тубуларният бандаж се използва за уплътнение на 
рани на крайници, снабдени с външен фиксатор, в 
рамките на вакуумната терапия. Шестте фиксиращи 
ленти се използват за херметично закрепване на 
тубуларния бандаж към крайника.

Състав на продукта
Тубуларен бандаж: полиуретаново фолио
Фиксиращи ленти: полиуретаново фолио с 
полиакрилатно лепило, полиестер с полиетиленово 
покритие и силикон от едната страна, силиконова 
хартия, полиестер с полиакрилатно покритие

Предназначение
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe служи за 
уплътняване на рани на крайници като вторична 
превръзка в рамките на вакуумната терапия.

Показания
Не е приложимо

Противопоказания
•	 Известна алергия и/или свръхчувствителност към 

някоя от съставките на продукта.
•	 Трябва да се вземат под внимание 

противопоказанията на съответната терапевтична 
система.

Нежелани странични реакции 
В много редки случаи могат да се появят кожни 
раздразнения и/или алергии.

Предупреждения и предпазни мерки
•	 При прилагането на Suprasorb® CNP EasyDress 

Fixateur Externe трябва да се спазват и 
инструкциите за безопасност на съответната 
терапевтична система.

•	 Трябва да се спазват инструкциите за употреба на 
всички използвани продукти. 

•	 Употребата на продукта се извършва изключително 
от медицински специалисти.

•	 Не използвайте, ако опаковката е с нарушена 
цялост или е отворена по невнимание.

Указания за употреба
1. Подготовка
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe се използва 
като вторична превръзка в рамките на вакуумната 
терапия върху рана, която е вече снабдена с 
пълнител за рани, одобрен за вакуумната терапия. 
Препоръчваме прилаганият вакуум да е между -80 и 
-125 mmHg.
Ако е необходимо, тубуларният бандаж може да се 
отреже откъм отворения му край в нужната дължина. 
За да скъсите тубуларния бандаж, поставете го до 
крайника, който ще се лекува. Не режете тубуларния 
бандаж над областта на раната на пациента. Уверете 
се, че въпреки скъсяването, остава достатъчно 
остатъчен материал за фиксиране без обтягане. 
Уверете се, че над края на външния фиксатор, 
намиращ се близо до тялото, до отворения край 
на тубуларния бандаж остават най-малко 12 см 
разстояние (около две педи). 
Преди да поставите Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, трябва да се уверите, че ноктите на краката 
и ръцете на лекувания крайник са късо отрязани и 
пространствата между пръстите са подплатени.
Моля, имайте предвид, че поставянето на тубуларен 
бандаж се извършва, колкото е възможно, без гънки, 
за да се предотврати образуването на въздушни 

канали и по този начин неуплътненост.
При подготовката кожата се покрива и междинните 
пространства на външния фиксатор се запълват. Така 
гарантирате, че кожата няма да е издърпана нагоре от 
вакуума и тубуларният бандаж няма да се повреди.
2. Приложение
•	 Преди отваряне проверете стерилната бариера за 

видими повреди.
•	 Отворете торбичката на определеното за това 

място и извадете продукта по стерилен начин от 
стерилната вътрешната обвивка.

Фигура 1
Покрийте кожата около местата на поставяне и по 
протежението на външния фиксатор:
За тази цел използвайте няколко слоя стерилна 
антимикробна марля (Kerlix™ AMD) или контактен 
слой за рани, одобрен за вакуумната терапия.
Поставяне на марля: Първо увийте местата на 
поставяне на външния фиксатор с марля във формата 
на осмица. След това покрийте кожата под цялото 
протежение на лостовия механизъм на външния 
фиксатор и няколко сантиметра отвъд него с няколко 
слоя марля (виж 1а).
Поставяне на контактен слой за рани като 
алтернатива: Покрийте кожата около местата на 
поставяне и под цялото протежение на лостовия 
механизъм на външния фиксатор и няколко 
сантиметра отвъд него с контактен слой за рани 
(виж 1b). Изрязването на контактния слой за рани 
със стерилна ножица позволява превръзката да 
се приложи точно и без гънки около местата на 
поставяне.
Фигура 2
Запълнете междинните пространства на външния 
фиксатор с черна полиуретанова пяна за рани, 
одобрена за вакуумна терапия:
Поставете и фиксирайте хоризонтално един слой 
пяна за рани (най-малко 5 cm широк) над марлята/
контактния слой за рани, над нея/него още един 
слой вертикално (най-малко 3 cm) и между лостовете 
на външния фиксатор още слоеве вертикално (най-
малко 3 см) (виж 2а). 
Фигура 3
Увийте острите ръбове на външния фиксатор, 
както и свързващите шини и стърчащите краища 
на щитовете. За тази цел използвайте стерилна 
антимикробна марля (Kerlix™ AMD) или, като 
алтернатива, стерилна превръзка за фиксиране. 
Превръзката за фиксиране служи единствено 
за увиване на системата от лостове на външния 
фиксатор. Така предотвратявате повреда на 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
За да се предотврати евентуално залепване на 
марлята/превръзката за фиксиране за лостовете на 
фиксатора, марлята/превръзката за фиксиране може 
да се навлажни със стерилен физиологичен разтвор 
или разтвор на Рингер. 
Фигура 4
След това наденете тубуларния бандаж върху 
крайника, намиращ се във функционално положение, 
чиято рана искате да уплътните и лекувате със 
системата за вакуумна терапия. Уверете се, че 
тубуларният бандаж лежи свободно върху външния 
фиксатор. 
Фигура 5
Придържайте нагоре тубуларния бандаж за отворения 
край с помощта на друг човек, докато областта 
под нея прилепне гладко към кожата на пациента. 
Започнете с фиксиране на крайния ръб на отворения 
край към крайника с приложените фиксиращи ленти 
(виж 5a). Фиксиращите ленти Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe се нанасят върху суха кожа. Закрепете 
фиксиращите ленти свободно и без опъване към 
тубуларния бандаж и крайника, за да не нарушите 
кръвообращението. Уверете се, че фиксиращите 
ленти са поставени, колкото е възможно, без гънки, 
за да предотвратите неуплътненост. 
Хванете едно от езичетата за захващане на 
фиксиращите ленти между палеца и показалеца и 
издърпайте покривната хартия от залепеното фолио 
(виж 5b). 
Сега закрепете крайния ръб на отворения край на 
тубуларния бандаж с фиксиращите ленти около 
крайника (виж 5c).
Фигура 6
Затворете останалия отворен край с помощта 
на фиксиращите ленти като платно. За тази цел 
издърпайте здраво отворения край (виж 6a) и 
започнете да залепвате двата крайни ръба като 
платно (виж 6b). Обърнете специално внимание на 
това директния преход към крайника да е плътно 
уплътнен (виж 6с).
Фигура 7
Продължете с другите фиксиращи ленти, докато 
цялата област се затвори (виж 7а). Внимавайте 
за това, фиксиращите ленти да се припокриват 
една друга и последната лента за фиксиране 
да е поставена с остатък (виж 7b). След тази 
стъпка Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe е 
херметичен.
Фигура 8
Сгънете държаната нагоре част над ръката (виж 8a) 
и я наложете върху крайника (виж 8b). Прикрепете 
сгънатата част с фиксиращите ленти (виж 8c).
Фигура 9
След това вземете пинцета, повдигнете Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe в средата, над областта 
на раната, и отрежете кръгъл отвор във фолиото с 
големина около 3 см.
Фигура 10
Закрепете дренажната превръзка на Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe върху отвора. Поставете 
отвора на дренажната превръзка директно над 
отвора, за да осигурите оттичането на ексудата. 
Внимавайте за това, дренажната превръзка да е 
поставена колкото е възможно без гънки, за да се 
избегне неуплътненост.
Фигура 11
Свържете дренажната превръзка със системата за 
вакуумна терапия и стартирайте терапията.
Уверете се, че след приключване на изграждането на 
вакуума, дренажната превръзка се намира директно 
над пълнителя за рани.
По време на изграждането на вакуума, моделирайте 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe върху 
крайника и на лостовете на фиксатора. Уверете се, 
че има достатъчно фолио по запълнените с пяна 
за рани лостовете на фиксатора. Така материала се 
разпределя равномерно и се избягва прекомерно 
напрежение върху лостовете на фиксатора.
Изграждането на вакуума продължава дълго, заради 
големия обем на Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe. Поради това по време на изграждането на 
вакуум, ще получавате съобщения за грешки. Моля, 
потвърдете тези съобщения, които обикновено са три 
до четири, и продължете изграждането на вакуума, 
докато терапията стане стабилна.
3. Смяна на превръзката
Подновяването на Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe се извършва при всяка смяна на превръзката.
4. Изхвърляне
В Европа отпадъците от продукти могат да бъдат 
обозначени с ключов код на отпадъка от глава 18 01, 
а отпадъците от опаковки с ключов код на отпадъка 
от глава 15 01 от Регламента за Европейския списък 
на отпадъците (Регламент за списъка на отпадъците, 
AVV в Германия). Рециклируемите опаковки трябва да 
бъдат депонирани в съответните национални системи 
за рециклиране.

Общи указания
В случай на сериозен инцидент се свържете с 
производителя и с отговорните здравни органи.

tr  Kullanım kılavuzu

Ürün tanımı ve ürün özellikleri
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe, tek ucu kapalı 
olan, su buharı geçirgen ve hava geçirmez özelliğe sahip 
poliüretan filmden üretilmiş bir şeffaf tübüler bandajdan 
ve (poliakrilat yapışkan kaplamalı poliüretan filmli) 
sabitleme bantlarından oluşur.
Tübüler bandaj, negatif basınç tedavisi kapsamında 
-eksternal fiksatör ile tedavi uygulanan ekstremitelerde- 
yaralarda sızdırmazlık sağlamak amacıyla uygulanır. 
Paket içindeki altı sabitleme bandı, tübüler bandajın 
ekstremiteye hava sızdırmaz şekilde sabitlenmesi için 
kullanılır.

Ürün bileşimi
Tübüler bandaj: poliüretan film
Sabitleme bantları: poliakrilat yapışkanlı poliüretan film, 
polietilen kaplamalı ve bir tarafı silikon polyester, silikon 
kâğıt, poliakrilat kaplamalı polyester

Kullanım amacı
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe, negatif 
basınç tedavisinde ekstremitelerdeki yaraları sızdırmaz 
hale getirmek için, ikincil örtü olarak kullanılır.
Endikasyonları
Geçerli değildir

Kontraendikasyonları
•	 Ürünün bileşenlerinden birine karşı bilinen alerji ve/veya 

aşırı duyarlılık durumlarında kullanılmamalıdır.
•	 İlgili tedavi sisteminin söz konusu kontraendikasyonları 

dikkate alınmalıdır.

Yan etkileri 
Çok nadir durumlarda ciltte irritasyonlar ve/veya alerjik 
reaksiyonlar görülebilir.

Uyarılar ve güvenlik önlemleri
•	 Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe‘in 

uygulanması sırasında kullanımdaki ilgili tedavi 
sisteminin güvenlik uyarıları da aynı şekilde dikkate 
alınmalıdır.

•	 Kullanılan tüm ürünlerin kullanım kılavuzları dikkate 
alınmalıdır. 

•	 Ürün yalnızca sağlık çalışanları tarafından uygulanabilir.
•	 Ambalaj hasarlı veya yanlışlıkla açılmış ise kullanmayın.

Uygulama bilgileri
1. Hazırlık
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe, negatif 
basınç tedavisi kapsamında, negatif basınç tedavisi için 
kullanımı onaylanmış bir yara doldurucunun uygulanmış 
olduğu yaralarda ikincil örtü olarak kullanılır. Uygulanan 
negatif basıncın -80 ila -125 mmHg arasında olması 
tavsiye olunur.
Tübüler bandaj gereken durumlarda açık ucundan 
kesilerek ihtiyaç duyulan uzunluğa getirilebilir. Kısaltma 
işlemi için tübüler bandajı, uygulanacağı ekstremitenin 
yanına koyun. Tübüler bandajı, hastanın yara bölgesi 
üzerinde kesmeyin. Ürünün kısaltılmasına rağmen 
germeden sabitleme için gerekli miktarda malzemenin 
kalmasına dikkat edin. Eksternal fiksatörün vücuda yakın 
ucunun üst kısmında kalan bölge ile tübüler bandajın 
açık ucu arasında en az 12 cm (yaklaşık iki karış) mesafe 
kaldığından emin olun. 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe‘i 
uygulamadan önce tedavi edilecek ekstremitedeki ayak 
parmağı ve parmak tırnaklarının kısa kesilmiş ve parmak 
aralarının tamponlanmış olmasına dikkat edilmelidir.
Hava kanallarının ve bunun sonucunda oluşacak 
sızmaların önlenmesi için, tübüler bandajı uygularken 
kırışıklıklardan mümkün olduğunca kaçınılması gerektiğini 
unutmayın.
Hazırlık işlemi olarak cildi örtün ve eksternal fiksatörün ara 
yerlerini doldurun. Böylece, negatif basıncın uygulanması 
sırasında cildin yukarı kalkmamasını ve tübüler bandajın 
hasar görmemesini sağlamış olursunuz.
2. Kullanım
•	 Açmadan önce, steril bariyeri bariz hasarlar yönünden 

kontrol edin.
•	 Soyularak açılan paketi belirtilen yerden açın ve ürünü, 

steril ürünün iç ambalajından steril bir şekilde çıkarın.
Şekil 1
Giriş alanlarının ve eksternal fiksatörün etrafındaki cildi 
örtün:
Bunun için, birkaç kat antimikrobiyal özelliğe sahip gazlı 
bez (Kerlix™ AMD) veya negatif basınç tedavisi için uygun 
bir yara temas ızgarasını tek katman olarak uygulayın.
Gazlı bezin uygulanma şekli: Önce eksternal fiksatörün 
giriş alanlarını gazlı bezle sekiz şeklinde sarın. Ardından 
eksternal fiksatör çubuk sisteminin etrafındaki tüm cildi 
ve birkaç santimetre fazlasını birkaç kat gazlı bezle örtün 
(bkz. 1a).
Buna alternatif olarak, yara tabakası ızgarasının 
uygulanma şekli: Ardından giriş alanlarının etrafındaki ve 
eksternal fiksatör çubuk sisteminin altında yer alan cildi, 
birkaç santimetre fazlasını da kapsayacak şekilde yara 
temas ızgarası ile örtün (bkz. 1b). Yara temas ızgarasının 
steril bir makas kullanarak gerekli şekle getirilmesi, yara 
örtüsünün giriş alanlarının etrafına kırışıksız ve istenen 
ebatta uygulanmasını sağlar.
Şekil 2
Eksternal fiksatörün ara yerlerini, negatif basınç 
tedavisinde kullanmaya uygun siyah PU yara köpüğü ile 
doldurun:
Gazlı bezin / yara temas ızgarasının üzerine yatay şekilde 
bir katman yara köpüğü (en az 5 cm genişliğinde) 
uygulayın ve sabitleyin; ardından bir katman daha dikey 
olarak (en az 3 cm) uygulayın ve akabinde eksternal 
fiksatör çubuk sisteminin arasına birkaç kat daha dikey 
olarak (en az 3 cm) uygulayın (bkz. 2a). 
Şekil 3
Eksternal fiksatörde keskin kenarları ve bağlantı raylarını 
ve de pimlerin dışa bakan uçlarını sarın. Bu işlem için 
antimikrobiyal gazlı bez (Kerlix™ AMD) veya alternatif 
olarak bir steril sabitleme bandajı kullanın. Sabitleme 
bandajı yalnızca eksternal fiksatör çubuk sisteminin 
sarılması amacıyla kullanılabilir. Böylece Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe‘in hasar görmesi önlenir.
Gazlı bezin / sabitleme bandajının fiksatör çubuk sistemine 
yapışma olasılığını ortadan kaldırmak için, gazlı bez / 
sabitleme bandajı fizyolojik salin veya ringer çözeltisi ile 
nemlendirilmiş olarak uygulanabilir. 
Şekil 4
Ardından tübüler bandajı, sızdırmaz hale getirmek ve 
negatif basınç tedavisi uygulamak istediğiniz yaranın 
bulunduğu, işlev konumundaki ekstremitenin üzerinden 
çekin. Bunu yaparken tübüler bandajın, eksternal fiksatörü 
gevşek bir şekilde sarmasına dikkat edin. 
Şekil 5
Tübüler bandajı açık ucundan, bir kişiden daha destek 
alarak, altta kalan bölge hastanın cildi üzerinde düz bir 
görüntü alana kadar yukarı doğru tutun. Açık ucun uç 
kenarının sabitleme işlemine, ekteki sabitleme bantlarını 
kullanarak ekstremiteden başlayın (bkz. 5a). Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe‘in sabitleme bantları kuru 
cilde uygulanmalıdır. Kan dolaşımını olumsuz etkilememek 
için, sabitleme bantlarını gevşek ve esnetmeden tübüler 
bandajın ve ekstremitenin üzerine uygulayarak sabitleyin. 
Sızmaların meydana gelmesinin önlenmesi için, sabitleme 
bantlarını mümkün olduğunca kırışıksız uygulamaya dikkat 
edin. 
Sabitleme bandının tutma kenarının birini baş parmağınız 
ile işaret parmağınızın arasına alın ve koruyucu kâğıdı 
yapışkan filmden çekerek uzaklaştırın (bkz. 5b) 
Ardından, sabitleme bantlarını kullanarak, tübüler 
bandajın açık ucunun uç kenarını, ekstremitenin etrafına 
sabitleyin. (bkz. 5c)
Şekil 6
Sabitleme bantları yardımıyla, kalan diğer açık ucu bir 
köprü gibi kapatın. Bunun için açık ucu sıkı bir şekilde 
çekin (bkz. 6a) ve iki kenar ucu, bir köprü gibi birbirine 
yapıştırmaya başlayın (bkz. 6b). Ekstremiteye doğrudan 
geçiş alanının tamamen sızdırmaz hale getirilmiş olmasına 
dikkat edin (bkz. 6c).
Şekil 7
Tüm bölge kapatılmış olana kadar sabitleme bantlarını 
uygulamaya devam edin (bkz. 7a) Sabitleme bantlarını, 
birbirlerinin üzerine gelecek ve en son uygulanan 
sabitleme bandını da taşacak şekilde uygulamaya dikkat 
edin (bkz. 7b). Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe, bu adımın tamamlanmasıyla sızmaz hale 
getirilmiş olunur.
Şekil 8
Yukarı tutulan kısmı elinizin üzerinden geçecek şekilde 
katlayın (bkz. 8a) ve ekstremiteye konumlandırın (bkz. 8b). 
Katlanmış kısmı sabitleme bantlarıyla sabitleyin (bkz. 8c).
Şekil 9
Ardından bir pens yardımıyla Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe‘i, yara bölgesinin ortasından yukarıya 
kaldırın ve filmin içine yaklaşık 3 cm büyüklüğünde 
yuvarlak bir delik kesin.
Şekil 10
Bunu yaptıktan sonra deliğin üzerindeki Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe‘in üzerine drenaj pedini 
sabitleyin. Eksüdanın uzaklaştırılmasını sağlamak için, 
drenaj pedinin ağzını tam deliğin üzerine gelecek şekilde 
yerleştirin. Sızmaların meydana gelmesinin önlenmesi 
için, drenaj pedini mümkün olduğunca kırışıksız olarak 
uygulamaya dikkat edin.
Şekil 11
Drenaj pedini negatif basınç tedavisi sistemine bağlayın ve 
tedaviyi başlatın.
İstenen negatif basıncı oluşturduktan sonra 
drenaj pedinin, tam yara doldurucunun üzerinde 
konumlandırılmış olduğundan emin olun.
Negatif basıncının oluşturulması sırasında Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe‘i ekstremiteye ve fiksatör 
çubuk sistemine gelecek şekilde biçimlendirin. Yara 
köpüğü ile doldurulmuş fiksatör çubuk sisteminde yeterli 
miktarda film bulunmasına dikkat edin. Bu sayede, 
malzemeyi eşit şekilde dağıtabilir ve fiksatör çubuk 
sisteminde aşırı bir gerilimin oluşmasını önleyebilirsiniz.
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe‘in büyük 
hacmi nedeniyle negatif basıncın oluşturulması uzun 
sürer. Bu yüzden negatif basıncın oluşturulması sırasında 
hata bildirimleri alınır. Lütfen bu -sayıları genelde üç ila 
dört arasında olan- bildirimleri onaylayın ve tedavi stabil 
bir şekilde yürütülmeye başlayana kadar negatif basınç 
oluşturma işlemine devam edin.
3. Yara örtüsünün değiştirilmesi
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe, her yara 
örtüsü değişimi ile birlikte değiştirilmelidir.
4. Bertaraf
Avrupa‘da ürün atıkları Avrupa Atık Kataloğunun 18 01 
maddesinde belirtilen şekilde bir atık kodu ile, ambalaj 
atıkları ise 15 01 maddesinde belirtilen şekilde bir atık 
kodu ile işaretlenebilir (Atık Kataloğu Yönetmeliği – AVV). 
Geri dönüştürebilir ambalajlar, ilgili ulusal geri dönüşüm 
sistemlerine teslim edilmelidir.

Genel açıklamalar
Ciddi bir olayın meydana gelmesi durumunda üreticiyi ve 
ilgili sağlık kurumunu bilgilendirin.

تعليمات الاستخدام ar

وصف المنتج ومميزات الأداء
يتكوََّن المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress من رباط ضاغط 

أنبوبي شفاف -مُُغلق من طرف واحد- ومصنوع من رقاقة بولي يوريثان تمنع 
نفاذ الهواء ولا تمنع نفاذ بخار الماء وشرائط تثبيت )رقاقة بولي يوريثان مطلية 

بمادة بولي أكريلات اللاصقة(.
ويستخدم الرباط الضاغط الأنبوبي لإغلاق الجروح في الأطراف، بمثبت خارجي، 

في إطار العلاج بالضغط السلبي. وتُسُتخدم شرائط التثبيت الستة لتأمين 
الرباط الضاغط الأنبوبي على الطرف المصاب بطريقة تمنع نفاذ الهواء.

مكونات المنتج
الرباط الضاغط الأنبوبي: رقاقة بولي يوريثان

شرائط التثبيت: رقاقة بولي يوريثان بمادة بولي أكريلات اللاصقة، بوليستر 
بطبقة البولي إيثيلين وطلاء سيليكوني من جانب واحد، ورق سيليكون، 

بوليستر بطلاء بولي أكريلات

الغرض المقصود
يعمل المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress كضمادة ثانوية 

لإغلاق الجروح على الأطراف، في إطار العلاج بالضغط السلبي.

دواعي الاستخدام
لا ينطبق

موانع الاستخدام
• الحساسية المعلومة و/أو فرط الحساسية تجاه أيٍّ من مكونات المنتج	
• يجب أن تؤخذ في الاعتبار موانع استخدام نظام العلاج المعني.	

الأعراض الجانبية 
قد تحدث تهيجات جلدية أو حساسية أو كلاهما في حالات نادرة جدًّّا.

التحذيرات والاحتياطات
•  يتعيّّن أيضًا لدى استخدام المثبت الخارجي 	

 Suprasorb® CNP EasyDress  مراعاة تعليمات السلامة الخاصة بنظام
.العلاج المعني

• يجب اتباع تعليمات الاستخدام لكل منتج من المنتجات المستخدمة. 	
• لا يسُتخدم المنتج إلا على يد الكوادر الطبية المتخصصة فقط.	
• يحظر استخدامه في حال تلف العبوة أو فتحها عن طريق الخطأ.	

تعليمات الاستخدام
1. التجهيز

يُسُتخدم المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress كضمادة ثانوية، 
في إطار العلاج بالضغط السلبي، على الجرح الخاضع للعلاج، بحشوة جروح 
مخصصة للعلاج بالضغط السلبي. ونوصي بأن يتراوح الضغط السلبي الذي 

سيتم تطبيقه بين -80 و -125 ملم زئبق.
إذا لزم الأمر، يمكن قص الرباط الضاغط الأنبوبي من الجهة المفتوحة للوصول 

إلى الطول المطلوب. ولتقصير الأنبوب، ضع الرباط الضاغط الأنبوبي بجوار 
الطرف الخاضع للعلاج. يجب عدم قص الرباط الضاغط الأنبوبي فوق المنطقة 

المجروحة للمريض. واحرص على بقاء ما يكفي من المواد للتثبيت دون شد 
رغم التقصير. واحرص على من وجود مسافة لا تقل عن 12 سم )عرض اليدين 
تقريبًًا( أعلى الجهة القريبة من الجسم للمثبت الخارجي حتى الجهة المفتوحة 

للرباط الضاغط الأنبوبي. 
وتأكََّد قبل وضع المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress من قص 

أظافر أصابع القدم وأصابع الطرف الخاضع للعلاج، ويمكن حشو الفراغات بين 
أصابع القدم وأصابع اليد.

ويرجى ملاحظة أنه يجب وضع الرباط الضاغط الأنبوبي بلا ثنيات قدر 
الإمكان، لتجنُُّب قنوات الهواء، ومن ثم تجنُُّب التسريب.

يتعنيّن تغطية الجلد في أثناء التحضير، وسد الفراغات بين المثبت الخارجي. 
ويُرُجى التأكُُّد من عدم تَسَبُُّب الضغط السلبي في شد الجلد لأعلى، والتأكُُّد من 

عدم تلف الرباط الضاغط الأنبوبي.
2. الاستخدام

• افحص حاجز التعقيم قبل الفتح، بحثاً عن أي أضرار ظاهرة.	
• افتح الكيس مُحكَم الغلق من الموضع المخصص، وأخرِج المنتج من الغلاف 	

الداخلي للبضائع المعقمة، مع مراعاة الحفاظ على التعقيم.
شكل 1

يتعين عليك تغطية الجلد حول مواضع الإدخال، وعلى طول المثبت الخارجي:
تُسُتخدّّم لذلك إمََّا عدة طبقات من الشاش المعقم المضاد للميكروبات 

)Kerlix™ AMD( وإمََّا طبقة واحدة من شبكة مباعدة جروح مناسبة للعلاج 
بالضغط السلبي.

وضع الشاش: لِفِّّ الشاش أوالًا حول مواضع الإدخال في المثبت الخارجي، على 
شكل الرقم ثمانية بالإنجليزية. ثم غطِِّ الجلد تحت قضيب المثبت الخارجي 
بالكامل، وبضعة سنتيمترات فوقه، بعدة طبقات من الشاش )انظر الشكل 

.)1a
عضًًوا عن ذلك يمكن تركيب شبكة مباعدة الجروح: غطِِّ الجلد حول مواضع 
الإدخال، وتحت قضيب المثبت الخارجي بالكامل، وبضعة سنتيمترات فوقه، 

باستخدام شبكة مباعدة الجروح )انظر الشكل 1b(. ويُُتيح قص شبكة مباعدة 
الجروح بمقص مُُعقََّم وضع ضمادة الجروح بلا ثنيات وبشكل صحيح، حول 

مواضع الإدخال.
شكل 2

املأ الفراغات بين المثبت الخارجي برغوة جروح سوداء من البولي يوريثان 
مناسبة للعلاج بالضغط السلبي: 

ضع طبقة من رغوة الجروح وثبتها )بعرض 5 سم على الأقل( فوق الشاش / 
شبكة مباعدة الجروح، وطبقة أخرى فوقها )بعرض 3 سم على الأقل( وطبقات 

أخرى )بعرض 3 سم على الأقل( بين قضبان المثبت الخارجي )انظر الشكل 
 .)2a

شكل 3
لِفِّّ الحواف الحادة للمثبت الخارجي وكذلك قضبان التوصيل والأطراف 

البارزة للدبابيس. ويُسُتخدم لعمل ذلك إمََّا شاش معقم مضاد للميكروبات 
)Kerlix™ AMD(، وإمََّا رباط تثبيت معقم بدالًا منه. ولا يُُستخدم رباط 

التثبيت إلا للف قضبان المثبت الخارجي. ويؤدي ذلك إلى الوقاية من تلف 
.Suprasorb® CNP EasyDress المثبت الخارجي

لتجنُُّب أي التصاق للشاش / رباط التثبيت بقضيب المُثُبّّت، يمكن وضع الشاش 
/ رباط التثبيت مبلل بمحلول ملحي فسيولوجي مُُعقََّم أو بمحلول رينجر. 

شكل 4
ثم اسحب الرباط الضاغط الأنبوبي فوق الطرف الذي تريد إغلاق جرحه 

ومعالجته بنظام العلاج بالضغط السلبي، بشرط أن يكون الطرف في وضع 
يسمح بتحريكه. تأكََّد من أن الرباط الضاغط الأنبوبي موضوع بشكل فضفاض 

فوق المثبت الخارجي. 
شكل 5

أمسك الرباط الضاغط الأنبوبي لأعلى من الجهة المفتوحة، مع الاستعانة 
بشخص آخر، حتى تستقر المنطقة السفلية منها على جلد المريض دون 

فراغات. ابدأ في تثبيت الحافة النهائية للجهة المفتوحة على الطرف المصاب، 
باستخدام شرائط التثبيت المرفقة )انظر الشكل 5a(. يجب أن يكون الجلد 

جافًاً لتثبيت المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress بشرائط 
التثبيت. ثبِِّت شرائط التثبيت بشكل فضفاض ودون شدّّ على الرباط الضاغط 

الأنبوبي والطرف المصاب، حتى لا تضعف الدورة الدموية. تأكََّد من وضع 
شرائط التثبيت دون ثنيات قدر الإمكان لتجنب التسريب. 

أمسك أحد ألسنة شريط التثبيت بين الإبهام والسبابة، واسحب ورق التغطية 
 .)5b فوق الرقائق الملصقة )انظر الشكل

ثبِِّت الآن حافة الجهة المفتوحة من الرباط الضاغط الأنبوبي حول الطرف 
.)5c المصاب، باستخدام شرائط التثبيت )انظر الشكل

شكل 6
أَغَلِِق ما تبقى من الجهة المفتوحة، باستخدام شرائط التثبيت، على شكل 

جسر. ولعمل ذلك، اسحب الجهة المفتوحة بقوة )انظر الشكل 6a( وابدأ في 
لصق الحافتين معًًا مثل الجسر )انظر الشكل 6b(. وانتبه جيدًًا للإغلاق التام 

.)6c للمنفذ المباشر إلى الطرف المصاب )انظر الشكل
شكل 7

واصِِل استخدام شرائط التثبيت الإضافية، حتى إغلاق المنطقة بأكملها )انظر 
الشكل 7a(. وتأكََّد من أن تتداخل شرائط التثبيت مع بعضها، وأن ينتهي 

شريط التثبيت الأخير ببروز )انظر الشكل 7b(. بهذه الخطوة لا يسمح المثبت 
الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress بنفاذ الهواء.

شكل 8
اِطِوِِ الجزء المرفوع باليد لأعلى )انظر الشكل 8a(، وضََعْْه على الطرف المصاب 
.)8c 8(. وثبِِّت المنطقة المطيََّوة بشرائط التثبيت )انظر الشكلb انظر الشكل(

شكل 9
 Suprasorb® CNP EasyDress ثم أمسك ملقاط وارفع المثبت الخارجي

من المنتصف، فوق منطقة الجرح، وقُصُْْ الرقاقة لتصنع فتحة مستديرة بحجم 
3 سم تقريبًًا.

شكل 10
 Suprasorb® CNP والآن ثبِّتِ حشوة التصريف على المثبت الخارجي

EasyDress فوق الفتحة. وضََعْْ منفذ حشوة التصريف فوق الفتحة مباشرةًً، 
لضمان تصريف الإفرازات. وتأكََّد من وضع حشوة التصريف دون ثنيات قدر 

الإمكان لتجنب التسريب.
شكل 11

وصِِّل حشوة التصريف بنظام العلاج بالضغط السلبي، وابدأ العلاج.
تأكََّد من وضع حشوة التصريف على حشوة الجروح مباشرةًً، بعد اكتمال 

تكوين الضغط السلبي.
 Suprasorb® وبينما يتكوََّن الضغط السلبي، قم بمواءمة المثبت الخارجي
CNP EasyDress مع الطرف المصاب وقضيب المثبت. وتأكََّد من وجود 

رقائق كافية على قضيب المثبت المملوء برغوة الجروح. وهكذا يمكنك توزيع 
المادة بالتساوي، وتجنََّب ازدياد الضغط على قضيب المثبت.

 ،Suprasorb® CNP EasyDress نظرًاً للحجم الكبير للمثبت الخارجي
يستغرق الأمر وقتًاً طويالًا لتكوين الضغط السلبي. لذلك، ستظهر لك رسائل 
خطأ، في أثناء تكوين الضغط السلبي. ويرجى تأكيد هذه الرسائل -ثلاث أو 
أربع رسائل في المعتاد- ومواصلة تكوين الضغط السلبي، حتى يبدأ العلاج.

3. تغيير الضمادة
يتعنيَّن تغيير المثبت الخارجي Suprasorb® CNP EasyDress في كل مرة 

تُسُتبدل فيها الضمادة.
4. التخلص من المنتج

في أوروبا يمكن أن يُعُين لنفايات المنتج رمز نفايات من الفصل 18 01 
ولنفايات العبوة رمز نفايات من الفصل 15 01 من التعليمات الواردة بدليل 
النفايات الأوروبي )مرسوم دليل النفايات - AVV(. ينبغي أخذ العبوات التي 

تحمل ملصقات „قابلة لإعادة التدوير“ إلى أنظمة إعادة التدوير الوطنية 
المستخدمة. وينبغي إرسال عبوات التغليف القابلة لإعادة التدوير إلى أنظمة 

إعادة التدوير الوطنية المعنية.

ملاحظات عامة
في حالة وقوع حادث خطير قم بالإتصال بالجهة المصنعة والهيئات الصحية 

المعنية.

Alternativ påføring av sårkontaktlaget: Dekk til huden 
rundt inngangsstedene og under hele stangsystemet 
til Fixateur Externe og noen centimeter utover med 
sårkontaktlaget (se 1b). Klipping av sårkontaktlaget med 
en steril saks gjør det mulig å legge bandasjen nøyaktig 
og uten folder rundt inngangsstedene.
Illustrasjon 2
Fyll opp mellomrommene til Fixateur Externe med et svart 
PU-sårskum egnet til sårbehandling med undertrykk.
Plasser og fest et sårskumlag (minst 5 cm bredt) liggende 
over kompressen/sårkontaktlaget, et ytterligere stående 
lag oppå der (minst 3 cm bredt) og flere stående lag 
(minst 3 cm brede) mellom stangstangsystemet til 
Fixateur Externe (se 2a). 
Illustrasjon 3
Beskytt de skarpe kantene på Fixateur Externe samt 
forbindelsesskinnene og pinnenendene som stikker ut. 
Bruk enten steril antimikrobiell kompress (Kerlix™ AMD) 
eller alternativt et sterilt fikseringsbind. Fikseringsbindet 
brukes utelukkende til å vikle rundt stangsystemet til 
Fixateur Externe. Dermed forebygger du skader på 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe.
For å forhindre at kompressen/fikseringsbindet fester 
seg på Fixateur-stangsystemet, kan kompressen/
fikseringsbindet legges på fuktet med steril fysiologisk 
saltvannsløsning eller Ringers løsning. 
Illustrasjon 4
Trekk deretter rørbandasjen over ekstremiteten, (som 
befinner seg i funksjonell stilling) der såret skal tildekkes 
og behandles med undertrykk. Pass på at rørbandasjen 
ligger løst over Fixateur Externe. 
Illustrasjon 5
Hold rørbandasjen opp i den åpne enden med hjelp 
fra en annen person til det underliggende området 
ligger glatt an mot huden til pasienten. Start med 
fiksering av avslutningskanten i den åpne enden med de 
medfølgende fikseringsstripsene på ekstremiteten (se 5a). 
Fikseringsstripsene til Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe skal plasseres på tørr hud. Fest fikseringsstripsene 
løst og uten spenning på rørbandasjen og ekstremiteten 
slik at blodsirkulasjonen ikke påvirkes negativt. Sørg for 
en mest foldefri påsetting av fikseringsstripsene for å 
unngå utettheter. 
Ta en av tungene med tommel og pekefinger, og trekk 
dekkpapiret av over hele den pålimte folien (se 5b). 
Fest nå avslutningskanten i den åpne enden av 
rørbandasjen med fikseringsstripsene og rundt 
ekstremiteten (se 5c).
Illustrasjon 6
Lukk den øvre åpne enden ved hjelp av fikseringsstripsene 
slik som en broforbindelse. For å gjøre dette trekk den 
åpne enden stram (se 6a), og begynn å lime sammen 
de to avslutningskantene slik som en bro (se 6b). Vær 
spesielt oppmerksom på komplett tetting av den direkte 
overgangen til ekstremiteten (se 6c).
Illustrasjon 7
Gå videre med ytterligere fikseringsstrips til hele området 
er lukket (se 7a). Pass på at fikseringsstripsene overlapper 
hverandre og at den siste fikseringsstripsenen festes 
slik at den går utover bandasjen (se 7b). Etter dette er 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe lufttett.
Illustrasjon 8
Fold den oppadholdte delen over hånden (se 8a), og legg 
den på ekstremiteten (se 8b). Fest det foldede området 
med fikseringsstripsene (se 8c).
Illustrasjon 9
Deretter bruker du en pinsett til å løfte Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe i midten over sårområdet. Der 
skjæres det et cirka 3 cm stort rundt hull i folien.
Illustrasjon 10
Fest deretter dreneringspaden på Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe over hullet. Plasser åpningen 
til dreneringspaden direkte over hullet for å garantere 
bortledning av eksudatet. Sørg for en mest foldefri 
påsetting av dreneringspaden for å unngå utettheter.
Illustrasjon 11
Forbind dreneringspaden med 
undertrykksbehandlingssystemet, og start behandlingen.
Kontroller at dreneringspaden ligger direkte på sårfylleren 
etter oppbygging av undertrykket.
Under oppbygging av undertrykket tilpasses Suprasorb® 
CNP EasyDress Fixateur Externe til ekstremiteten og 
Fixateur-stangen. Vær oppmerksom på at det tilstrekkelig 
folie på Fixateur-stangen som er fylt med sårskum. På 
denne måten fordeles materialet jevnt og du unngår en 
for stor spenning på Fixateur-stangen.
Oppbyggingen av undertrykket tar lang tid på grunn av 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externes store volum. 
Derfor mottar du feilmeldinger under oppbyggingen av 
undertrykket. Kvitter disse meldingene – som regel inntil 
tre eller fire – og fortsett oppbyggingen av undertrykket 
til behandlingen går stabilt.
3. Skifte av bandasje
Skifte av Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 
foretas ved hvert skift av bandasje.
4. Kassering
I Europa kan kassering av produktet tilegnes en 
avfallskode fra kapittel 18 01 og emballasjen en 
avfallskode fra kapittel 15 01 i forordningen om europeisk 
avfallskatalog (Den europeiske avfallslisten – EAL). 
Resirkulerbare emballasjer bør leveres inn til et nasjonalt 
gjenvinningsanlegg.

Generelle opplysninger
Skulle det en oppstå alvorlig situasjon, bes du henvende 
deg til produsenten og de ansvarlige helsemyndigheter.

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sestává 
z transparentního tubulárního obvazu uzavřeného 
na jednom konci a vyrobeného ze vzduchotěsné 
polyuretanové fólie propustné pro vodní páru a fixačních 
pásků (polyuretanová fólie potažená polyakrylátovým 
lepidlem).
Tubulární obvaz se používá k utěsnění ran na končetinách 
ošetřených zevním fixátorem v rámci podtlakové terapie. 
Šest fixačních pásků slouží k vzduchotěsnému upevnění 
tubulárního obvazu na končetině.

Složení výrobku
Tubulární obvaz: Polyuretanová fólie
Fixační pásky: Polyuretanová fólie s polyakrylátovým 
lepidlem, polyester s polyethylenovou vrstvou a 
silikonovým potahem na jedné straně, silikonový papír, 
polyester s polyakrylátovou vrstvou

Účel použití
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se v rámci 
podtlakové terapie používá jako sekundární obvaz 
k utěsnění ran na končetinách.

Indikace
Nehodí se

Kontraindikace
•	 Známá alergie a/nebo přecitlivělost na složku výrobku.
•	 Je nutné zohlednit kontraindikace příslušného 

léčebného systému.

Vedlejší účinky 
Velmi zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo 
alergiím.

Výstražné pokyny a preventivní opatření
•	 Při použití Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe 

je nutné rovněž dodržovat bezpečnostní pokyny k 
příslušnému terapeutickému systému.

•	 Je třeba dodržovat návody k použití všech použitých 
výrobků. 

•	 Používání výrobku provádí výhradně zdravotnický 
odborník.

•	 Nepoužívejte, pokud je obal poškozen nebo 
nedopatřením otevřen.

Pokyny k použití
1. Příprava
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se v rámci 
podtlakové terapie používá jako sekundární obvaz již 
ošetřenou výplní rány schválenou pro podtlakovou terapii. 
Doporučujeme působit podtlakem mezi -80 a -125 
mmHg.
Tubulární obvaz lze v případě potřeby na otevřeném 
konci přistřihnout na požadovanou délku. Pro zkrácení 
umístěte tubulární obvaz vedle končetiny určené k 
ošetření. Tubulární obvaz nepřistřihujte nad oblastí rány 
pacienta. Dbejte, aby navzdory zkrácení zůstal dostatek 
zbytkového materiálu pro fixaci bez napětí. Ujistěte se, 
že nad proximálním koncem zevního fixátoru zůstává k 
otevřenému konci tubulárního obvazu vzdálenost alespoň 
12 cm (cca dvě šířky ruky). 
Před přiložením Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe je nutno dbát, aby nehty prstů na nohou a rukou 
ošetřené končetiny byly zkráceny a prostory mezi prsty na 
nohou a rukou byly vypolstrované.
Dbejte, aby byl tubulární obvaz přiložen pokud možno 
bez záhybů, aby se zabránilo vzniku vzduchových kanálků 
a tím netěsnostem.
Při přípravě se kůže zakryje a meziprostory zevního 
fixátoru se vyplní. Ujistěte se tedy, že kůže není 
podtlakem vytažena nahoru a tubulární obvaz se 
nepoškodí.
2. Použití
•	 Před otevřením zkontrolujte, zda sterilní bariéra není 

zjevně poškozená.

•	 Na určeném místě otevřete sáček se strhávacím 
okrajem a výrobek sterilně vyjměte z vnitřního obalu ze 
sterilního materiálu.

Obrázek 1
Zakryjte kůži kolem vstupních míst a podél zevního 
fixátoru:
K tomu použijte několik vrstev sterilního antimikrobiálního 
obvazového mulu (Kerlix™ AMD) nebo kontaktní vrstvu k 
ráně vhodnou pro podtlakovou terapii.
Přiložení obvazového mulu: Nejprve oviňte vstupní místa 
zevního fixátoru obvazovým mulem v osmičkových 
otáčkách. Poté kůži pod tyčemi zevního fixátoru v celé 
délce a několik centimetrů dále zakryjte několika vrstvami 
obvazového mulu (viz 1a).
Alternativně přiložení kontaktní vrstvy k ráně: Poté kůži 
kolem vstupních míst a pod tyčemi zevního fixátoru v 
celé délce a několik centimetrů dále zakryjte kontaktní 
vrstvou k ráně (viz 1b). Nastřihnutí kontaktní vrstvy k ráně 
nůžkami umožňuje umístění krytí na rány bez záhybů a 
rozměrově přesně kolem vstupních míst.
Obrázek 2
Meziprostory zevního fixátoru vyplňte černou PU pěnou 
na rány vhodnou pro podtlakovou terapii:
Umístěte a zafixujte jednu vrstvu pěny na rány (alespoň 
o šířce 5 cm) nad obvazovým mulem / kontaktní vrstvou 
k ráně naležato, nad ní jednu další vrstvu (alespoň o šířce 
3 cm) nastojato a další vrstvy nastojato (alespoň o šířce 3 
cm široké) mezi tyčemi zevního fixátoru (viz 2a). 
Obrázek 3
Oviňte ostré hrany na zevním fixátoru a spojovací 
kolejnice a vyčnívající konce pinů. K tomu použijte buď 
sterilní antimikrobiální obvazový mul (Kerlix™ AMD) nebo 
alternativně sterilní fixační obinadlo. Fixační obinadlo se 
používá výhradně k ovinutí tyčí zevního fixátoru. Tím se 
zabrání poškození Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 
Externe.
Aby se zabránilo ulpívání obvazového mulu / fixačního 
obinadla na tyčích fixátoru, lze obvazový mul / fixační 
obinadlo aplikovat zvlhčené sterilním fyziologickým 
roztokem kuchyňské soli nebo Ringerovým roztokem. 
Obrázek 4
Poté tubulární obvaz natáhněte přes končetinu, která je 
umístěna ve funkční poloze a jejíž ránu chcete utěsnit a 
ošetřit systémem podtlakové terapie. Přitom dbejte na to, 
aby tubulární obvaz ležel volně na zevním fixátoru. 
Obrázek 5
Tubulární obvaz přidržte s pomocí další osoby na 
otevřeném konci směrem nahoru, aby oblast pod 
ním hladce přiléhala na kůži pacienta. Začněte fixací 
uzavíracího okraje otevřeného konce přiloženými 
fixačními pásky na končetině (viz 5a). Fixační pásky 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe je třeba 
umístit na suchou kůži. Fixační pásky upevněte na 
tubulární obvaz a končetinu volně a bez natažení, aby 
nedošlo k narušení krevního oběhu. Dbejte pokud možno 
na aplikaci fixačních pásků bez záhybů, aby nedošlo k 
netěsnostem. 
Uchopovací proužky fixačních pásků uchopte mezi palec 
a ukazováček a stáhněte krycí papír z nalepené fólie (viz 
5b). 
Nyní upevněte uzavírací okraj otevřeného konce 
tubulárního obvazu fixačními pásky kolem končetiny (viz 
5c).
Obrázek 6
Zbývající otevřený konec uzavřete fixačními pásky jako 
můstek. K tomu účelu napněte otevřený konec (viz 6a) 
a začněte slepovat oba uzavírací okraje jako můstek 
(viz 6b). Zvláštní pozornost věnujte úplnému utěsnění 
přímého přechodu ke končetině (viz 6c).
Obrázek 7
Pokračujte dalšími upevňovacími proužky, dokud nebude 
uzavřena celá oblast (viz 7a). Ujistěte se, že se fixační 
pásky vzájemně překrývají a že poslední fixační pásek 
je upevněn s přesahem (viz 7b). Po tomto kroku je 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe vzduchotěsný.
Obrázek 8
Přehněte část přidrženou směrem nahoru přes ruku (viz 
8a) a přiložte ji na končetinu (viz 8b). Přehnutou část 
upevněte fixačními pásky (viz 8c).
Obrázek 9
Pak uchopte pinzetu, zvedněte Suprasorb® CNP EasyDress 
Fixateur Externe uprostřed nad oblastí rány a vyřízněte do 
fólie kulatý otvor přibližně 3 cm.
Obrázek 10
Nyní upevněte drenážní polštářek na Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe nad otvorem. Otvor v 
drenážním polštářku umístěte přímo na otvor, abyste 
zajistili odtok exsudátu. Dbejte pokud možno na 
aplikaci drenážního polštářku bez záhybů, aby nedošlo k 
netěsnostem.
Obrázek 11
Spojte drenážní polštářek se systémem podtlakové terapie 
a zahajte terapii.
Ujistěte se, že drenážní polštářek po dokončení vytvoření 
podtlaku leží přímo na výplni rány.
Během vytváření podtlaku vymodelujte Suprasorb® CNP 
EasyDress Fixateur Externe na končetinu a tyče fixátoru. 
Dbejte, aby byl na tyčích fixátoru naplněných pěnou na 
rány dostatek fólie. Tak rozložíte materiál rovnoměrně a 
zabráníte nadměrnému napětí na tyčích fixátoru.
Vytvoření podtlaku trvá vzhledem k velkému objemu 
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe dlouho. 
Během vytváření podtlaku proto obdržíte chybová hlášení. 
Potvrďte tato hlášení – obvykle tři až čtyři – a pokračujte 
ve vytváření podtlaku, dokud terapie nepoběží stabilně.
3. Převaz
Výměna Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe se 
provádí při každém převazu.
4. Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen kód 
odpadu z kapitoly 18 01 a odpadním obalům kód odpadu 
z kapitoly 15 01 směrnice o evropském katalogu odpadů 
(nařízení o katalogu odpadů – AVV). Recyklovatelné obaly 
je třeba odevzdat v příslušných národních recyklačních 
systémech.

Všeobecná upozornění
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce a 
příslušné zdravotnické orgány.

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika výkonu
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sa skladá z 
transparentného tubusového obväzu zo vzduchotesnej 
polyuretánovej fólie priepustnej pre vodnú paru, ktoré 
je uzavreté na jednom konci, a z fixačných prúžkov 
(polyuretánová fólia potiahnutá polyakrylátovým 
lepidlom).
Tubusový obväz sa používa na utesnenie rán na 
končatinách ošetrených pomocou externého fixátora v 
rámci podtlakovej terapie. Na vzduchotesné upevnenie 
tubusového obväzu na končatine sa používa šesť 
fixačných prúžkov.

Zloženie výrobku
Tubusový obväz: polyuretánová fólia
Fixačné prúžky: polyuretánová fólia s polyakrylátovým 
lepidlom, polyester s polyetylénovou vrstvou a 
silikónovým poťahom na jednej strane, silikónový papier, 
polyester s polyakrylátovou vrstvou

Účel použitia
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sa v rámci 
podtlakovej terapie používa ako sekundárne krytie na 
utesnenie rán na končatinách.

Indikácie
Nehodí sa

Kontraindikácie
•	 Známa alergia a/alebo precitlivenosť na niektorú zo 

zložiek výrobku.
•	 Je nutné zohľadniť kontraindikácie príslušného 

terapeutického systému.

Vedľajšie účinky 
Vo veľmi zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť 
podráždenie pokožky a/alebo alergie.

Výstražné upozornenia a preventívne 
opatrenia
•	 Pri používaní Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur 

Externe treba okrem toho dbať na bezpečnostné 
pokyny príslušného terapeutického systému.

•	 Dodržujte návody na používanie všetkých použitých 
výrobkov. 

•	 Použitie produktu vykonáva výlučne odborný 
zdravotnícky personál.

•	 Nepoužívajte, ak je balenie poškodené alebo 
nedopatrením otvorené.

Pokyny pre aplikáciu
1. Príprava
Suprasorb® CNP EasyDress Fixateur Externe sa používa 
v rámci podtlakovej terapie ako sekundárne krytie nad 
ranou už ošetrenou výplňou na rany schválenou pre 
podtlakovú terapiu. Odporúčame, aby sa aplikovaný 
podtlak nachádzal medzi -80 až -125 mmHg.
Tubusový obväz je možné v prípade potreby pristrihnúť 
na otvorenom konci na potrebnú dĺžku. Na skrátenie 
položte tubusový obväz vedľa ošetrovanej končatiny. 
Tubusový obväz nestrihajte nad oblasťou rany pacienta. 
Dbajte na to, aby napriek skráteniu zostal dostatok 
zvyškového materiálu na fixáciu bez pnutia. Zabezpečte, 
aby nad koncom externého fixátora, ktorý je blízko k telu, 


